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PASTORI ZSCHOPAVIENSIUM PRIMARIO 


AFFINITATE SIBI ET AMICITIA CONIUNCTISSIMO 


PAULUS UHLE. 


Arnoldus Schaeferus, cum primus diligentius inter se compararet 
orationes illas, quas Demostheni falso adseribi idem primus exposuit 
accuratius, eo est adductus, ut primum ei oratori, a quo oratio XXXIII. 
composita est, XXXIV, etiam orationem atque LVI. vindicaret? tum 
eius auctoris, cui XXXXIII, orationem adiudicavit, XXXXVIII. quoque 
iudieandam esse contenderet?) denique orationes XXXXV,. XXXXVI. 
XXXXVII. XXXXIX, L. LII. LIII. LIX, uni scriptori attribueret9), In 
sententiam, quam professus est vir doctissimus de orationum XXXIII. 
XXXIV. LVI, XXXXIIT, XXXXVIII, auctoribus, Fridericus Blassius 
ita transiit, ut eum, qui orationes XXXXIII, et XXXXVIII. con- 
fecisset, XXXV, etiam auctorem esse pro certissimo .affirmaret 4), quod- 
que iudicium A. Schaeferus tulit de orationibus Apollodoreis, quae di- 
cuntur, deque oratione XXXXVIL, id Franc. Lortzingius5), Joann. 
Siggius9), quamquam minus quaerunt, num orationes illae ab eodem 


scriptore compositae sint, quam quatenus a Demosthene abhorreant, 


Blassius?) gravibus argumentis maxime ad dicendi rationem pertinen- 


!) Cf, operis, qu. i, Demosth, τ, seine Zeit, Lips. 1856/8, vol, III 
p. 314 cll, pagg. 297—314, 

?) L. 1. p. 240 ell, pagg. 229—241. 

?) L. l. pagg. 181—193, 199 cll, pagg. 158—199, 

4) In libro, qu. i, Die attische Beredsamkeit, Lips. 1877, vol. III,: 
c, 521; 524 cell. 511—525; 499 cll. 489—507. 
*) In diss., qu. i. De orationibus quas Demosthenes pro Apollodoro 
scripsisse fertur, Berol. 1863. 

*) I. d.,, qu. i. Der Verfasser neun angeblich von Demosthenes fuer 
Apollodor geschriebener Reden, in annal. phil. suppl. VI., pagg. 397—434, 

1) L. 1. pagg. 455—489. 
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tibus ita probarunt, ut orationes XXXXVI. XXXXVII. XXXXIX. L. 
LII. LIII. LIX. uni auetori tribuendas esse dicerent. Quem seriptorem 
eundem esse atque eum, qui XXXV. XXXXIII. XXXXVIII. conscrip- 
sisset, eum quadam probabilitatis specie affirmari posse Blassius puta- 
vit!) Sed et hane opinionem et eam, quam A. Schaeferum secutus de 
orationibus XXXIII. XXXIV. LVI. proposuit, ut eius libri natura fere- 
bat, non tam comprobavit, quam indieavit. Quae cum ita sint, cumque 
orationes. XXXIV. XXXV. XXXXIII. XXXXVIIL LVL ita adhue 
negleetae iacuerint, ut eas a principe oratorum alienas esse nondum 
sit demonstratum — neque enim argumenta allata ab A. Baumstarkio ?) 
et R. Dunckero?), ut orationem XXXIV., a W. Rohrmanno4), ut ora- 
tionem XXXXIIL, a 6, A. C. Sehwarzio5), ut orationem LVI. suppo- 
sitieiam, ab H. Weilio*), ut orationem XXXXVIII. genuinam esse de- 
monstraretur, satis firma esse equidem concesserim —,; haee, inquam, 
cum ita sint, operae pretium memet facturum dueo, si de orationum, 
quas enumeravi, scriptoribus accuratius exposuerim. Et in hac quidem 
quaestionum parte ea propositurus sum argumenta legentium oculis 
atque iudicio, quibus moveor, ut orationes XXXV. XXXXIII. XXXXVIII. 
ab alio ae quae inter Demosthenieas numerantur XXXXVI. XXXXVII. 
XXXXIX. L. LII. LIII. LIX. profeetas esse credam. De orationum 
XXXIII. XXXIV, LVI. auctoribus alia agam oecasione, quam mox mihi 


oblatum iri spero. 


ἢ Cf. maxime libri 1. pagg. 494 not. 4; 496 not. 7 ; 500 nott. ὃ et 6; 
501 nott. 1, 2, 5; 527. 

?) In Prolegomenorum in orationem Demosthenis adv. Phormionem 
capite priore, Heidelbergae 1826. 

3) I. d., qu. i. Inter privatarum causarum orationes Demosthenicas 
quae pro genuinis habendae sint quaeque pro falsis breviter exponitur, 
in Progr. Gryphimont, a. 1877 pagg. 12—17. 

*) I. d., qu. i. Oratio quae est contra Macartatum num Demosthenis 
iudicanda sit, Gott. 1875. 

5) In diss., qu. i. De oratione χασὰ 4liovvaodooov scripta quae inter 
Demosthenicas est quinquagesima sexta, Gott. 1870, et in Progr. Gymn. 
Stadensis a. 1876: De Demosth. oratt. suppositieiis commentatio, 
pars prior. 

6) L1. Les harangues de Démosthéne, Par. 1881, pagg. XI. et XII. 


Atque cum secundum leges artis rhetoricae oporteat esse in ora- 
tore inventionem, dispositionem, elocutionem?) eamque ob causam 
optime, opinor, quae sit eius ,vis ac facultas'?), possit intellegi, eum 
quaeratur, num tres illas virtutes eloquentiae prae se ferat, ita hane 
commentationem instituendam puto, ut exponam primo loco, quatenus 
orationum nostrarum scriptores ea, quae causam probabilem reddant, 
invenerint, altero, quem ad modum ea, quae attulerunt, in ordinem 
distribuant, tertio, num sententiis et verbis idoneis atque ad inventionem 


aecommodatis utantur. Disserendum igitur est 


A. De inventione, quae est in orationibus XXXV. 
XXXXIIL. XXXXVLI—L. LII. LIII. LIX. 


Omnis ratio dicendi", ut ait Cicero de or. IT, 27, 115, ,tribus 
ad persuadendum rebus est nixa: ut probemus vera esse, quae defen- 
dimus; ut coneiliemus nobis eos, qui audiunt; ut animos eorum ad 
quemcunque eausa postulabit motum vocemus*9), Quaeram igitur ne- 


cesse est primum de argumentatione, tum de affectibus conciliatis at- 


que econeitatis singularum orationum, 


I. De argumentatione singularum orationum. 
l. De argumentatione orationis XXXV. 


Androcles*) Sphettius, eum aes faenebre, quod ipse et Nausicrates 


!) ad Her. I, 2, 3. 

?) Cic. de or. I, 31, 142. 

3) V. etiam Volkmanni libr. Die Rhetorik der Griechen und Roemer, 
Lps. 1872, pagg. 221 proxx. 

^) Nomen actoris iuvenies et in testimoniis (88 10, 14, 23) et in 
argumento a Libanio confecto. Formulas autem testimoniorum, decre- 
torum, legum orationibus XXXV. XXXXIII. XXXXVI. LIX. insertas 
spurias esse minus mihi persuasit Westermannus (Untersuchungen ueber 
die in die attischen Redner eingelegten Urkunden, in Abhandlungen 
der K. saechsischen Gesellschaft der Wissenschaften, phil-hist. Classe, 
I, Lps. 1850). Eas, quae exstant in or. XXXXIIL, novissimus defendit 
A. Wachholtzius in diss. inaug., qu. i. De litis instrumentis in Demosthenis 
quae fertur oratione in Macartatum, Kiliae 1878. 

De eausa or. XXXV. exposuerunt Libanius 1. L, A. Schaefer, 1. 1. 
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Carystius*) Artemoni et Apollodoro in navem et merces crediderant, 
Artemone mortuo solutum non esset, in Lacritum, fratrem?) debitorum, 
mereatoriam actionem intenderat ($ 3). Reus autem exceptione usus 
in iudicium mercatorium iure se vocari negaverat (88 45 et 46). Et 
primum quidem Lacritum et mércatorem se esse et contractum sibj 
cum Androcle esse negavisse existimaverim 8), Nam Atheniensium le- 
gibus constitutum erat, ut actiones mercatoriae essent naucleris et 
mercatoribus apud thesmothetas4) de contractibus mereatoriis?) Tum 
fratris hereditate se abstinere dixerat (88 4 et 44 . Affirmaverat enim An- 
drocles, ut iure aes debitum petere videretur, eum ab Artemone omnium 


bonorum heredem constitutum esse (SS 4 et 19,5. Hanc autem exceptionem 


IIL? pagg. 286 proxx. RH. Darestius in l., qu. i. Les plaidoyers civils 
de Démosthéne traduits cett., Paris 1876, I, pagg. 314 proxx. Blass. 
l.l. HI pagg. 502 proxx. 

) Huius nomine sine dubio Androeles Laeritum simul petiverat. 
V. 88 46 et 41, Blass. p. 502. 

5) Plane consentio cum A. Schaefero, qui v. d. (p. 286; cf. G. H. 
Schaeferi Apparat. critic. et exegetie,, Lond. 1827, IV. p. 9566) Arte- 
monem et Apollodorum fratres esse dieit; id quod luculentissime de- 
monstratur verbis, quae leguntur 88 8. τῶν ὠϑελᾳῶν τῶν ἑαυτοῦ. 15, οἱ 
n «Aq ol oí rovrov, 49. τοὺς ἐδέλῳ oig τοὺς αὑτοῦ. Aliter iudicat Blassius 
(p. 502 not. 4) nisus verbis cum 88 15, 3, 86 (,und ebenso wird 15 ff. 
3 f. 36 nur Artemon als L.'s Bruder bezeichnet*) tum $ 1. Aor£uem τῷ 
τούτου ἀδελφῷ xci ᾿ἡπολλοϑώρῳ. Αἱ neque ex hoc loco concludi potest 
Artemonem et Apollodorum non fratres esse neque illis potuit fieri. 
quin Artemonem solum nominatum solum etiam Laeriti fratrem esse 
diceretur. Attamen mirandum videtur, quod auctor or. XXXV. para- 
grapho allata non Scripsit: ᾿ Ἰρτέμωγε zcà 410110000 roig τούτου ἀϑελ- 
φοῖς. Quod deinde v. ἃ. veri dissimile esse et ineredibile arbitratur 
ab oratore, si illi fratres fuissent, potuisse dici Lacritum solum Arte- 
monis esse heredem, de eo videas, quaeso, ea, quae infra (p. 10) monebo. 
8) Cf. Blass. 1. 1. p. 502. 


*) Cf. Meieri et Schoemanni op. Der attische Process, quod auxit 
et correxit J. H. Lipsius, I, pagg. 80 not. 103, 95 proxx.; E. R. Schulzii 
d., q. i. Prolegomenon in Demosthenis quae fertur orationem adversus 
Apaturium capita duo, Lips. 1878, p. 98 not. 3. 

5) Cf. Blass. ]. ]. p. 502, Schulz, 1. 1. pagg. 28 proxx. 

9$) In hae re totam causam positam esse facile est intellectu. 
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contra leges a Lacrito obiectam esse, ut iudices persuasum habeant, 
scriptori or. XXXV. efficiendum est. 

Jam si quaerimus, qua ratione orator Lacritum actione mercatoria 
teneri studeat evincere, primum est dicendum eum ne contendisse qui- 
dem adversarium esse mercatorem. Tum nec illud, Androcli cum La- 
crito eontraetum esse, aperte dicit; affirmat potius primum hune polli- 
citum esse et fratres et se ipsum legitima quaeque actori praestaturos 
esse (8 δ. .f«xofírov τουτουὶ ἀναδεχομέγου μοι πάντ᾽ ἔσεσθαι τὰ δίχαις πειρεὶ 
τῶν εἰδελι ὧν τῶν ἑκυτοῦ 61]. 88 7 et 15; 816. αὐτὸς γὰρ ἔφη ποιήσειν μοι 
τὰ δίχακιες ἅπαντα), deinde Lacritum ipsum syngrapham et seripsisse et 
obsignavisse (8 15. τούτου αὐτοῦ yo«qorrog zi συσσημηναμένου), tum 
Lacritum pro fratribus, qui minores natu erant, mutuantibus omnem rem 
egisse sibique animum advertere lussisse (8 16, οὗτος ἣν ὃ πάντα διοιχῶν 
χαὶ ἑκυτῷ με τὸν γοῦν προςέχειν ἐχέλευεγ), denique Laecrito auctore Arte- 
monem et Apollodorum contractum violavisse (8 17. χατὰ δὲ τὴν συγ ρας np 


^ 


TNV γυτιχὴν — OUré μέγες οὔτε μεχρὸν ἔπραττον ---, οὑτοσὶ δὲ «Ἱάχριτος 
ἁπάντων ἣν τούτων ὁ ἐξηγητὴς cll. 88 99 et 98). Quae omnia orator sine 
dubio contendit, ut Lacritus ipse pactionem et confecisse et neglexisse 
iudicibus videretur 1). Verum ut id, quod voluit, sit consecutus apud 
iudiees satis attentos, equidem summo opere vereor. Sed utut haec se 
habent, eum frustra quaeras testimonium, quo id, quod contendit, con- 
firmetur, verba oratoris nihil aestimanda sunt. Qua re iudieum nihil 
interesse potuit aecuratissime enarrantem eum audire maximamque 
partem testimoniis etiam probantem, quem ad modum debitores fidem 
pactionis rupissent (88 18—21, 36—3*, 50—254), vel refellere studentem 
'à, quae Lacritus creditoribus pecuniam repetentibus obiecerat (88 28—8395). 
Is autem primum contenderat merces navi impositas, quas seeundum 
syngrapham ex Ponto in locum mercium Athenis in Pontum importa- 
tarum Athenas revecturi fuissent, naufragio interiisse (831). Quae di- 
centem ut refutet, orator testimoniis et argumento eomprobat non eam 
navem, in qua Androcles aes collocaverit, fecisse naufragium, sed eam, 

') Cf. verba, qu. s. in Liban. argum.: -4róooxij; — εἰσπράττει — 
Jd«xovtoy — δύο προβαλλόμεγος δίχαια, Ort τε παρόντος «Ἱκχρίτου zc «ya- 


- C ^ » , »9* dem , 
jeScut yov TO (toj'UOtOV ἐδάνεισε TQ A oréuovt — ὦ 
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quam Phaselitae alteri euidam (Antipatro) pro pignore supposuerint 
quo ab eo pecuniam mutuam sumerent (8 32), easque merces, quas non, 
Athenas, sed Theodosiam vecturi fuerint (8 32); neque enim ex Ponto 
Athenas vinum solere importari, praesertim Coum (8 35). Neque tan- 
tum mercium fuisse in nave deperdita orator dicit, quantum ex con- 
traetu inesse debuit (S 32. τό T ohreéoioy τὸ Κῷον ὀγδοήχογτει Gru vot 


^ 


ἐξεστηχότος olrov, χαὶ τὰ τάριχος coll. testimoniis 88 33 et 34 prolatis). 
Tum Laeritus obiecerat fratrem reliquam pecuniam naviculario cuidam 
in Ponto mutuam dedisse nee recipere potuisse (S 36). Hoc contra 
contractum faetum esse orator monet (8 34). Sed adversarium mentitum 
esse non demonstrat. 

Quod secundo loco Lacritum in exceptione affirmasse supra dixi, 
se hereditatem bonorum Artemonis repudiare, contra id orator nullo 
teste arcessito nihil aliud dictitat, quam reum fratrem Artemonis esse 
(88 3, 4, 16, 49), omnia a fratre hereditate relicta ut sua administrare 
(88 4, 44, 49), ab aliis, si quis fratri defuncto debuit, debita exegisse 
(8 44). Quibus verbis nihil tribuendum esse etiam inde luculenter 
apparet, quod nulla eausa probabilis cogitari potest, cur Artemo Apol- 
lodorum fratrem hereditate excluserit !), 

Nune videamus, quibus praeterea adiumentis orator ad rem iudi- 
cibus probandam utatur. Atque primum quidem haec fere dicit: si 
Androcles Artemoni pecuniam deberet, certe eam Laeritus ut heres 
acerbissime exigeret et si Androcles in iudicium vocatus contra Lacritum 
exeiperet, summis hie se premi iniuriis conquereretur (88 44 et 45). Tum 
improbum adversarium esse putat, quod iudicibus, cum iudicia merca- 
toria exerceant, persuadere velit, ut litem mercatoriam sibi intendi 
lieitum esse negent (8 46)2). Postremo ex eo, quod eausa non sit earum 
causarum, in quibus undecemviri, archon, rex, polemarchus, imperatores 
iudicent, sequi ait apud thesmothetas eam esse agendam (88 47—49). Quae 
omnia nihil esse nisi verba inepta atque inania, quis est, quin videat? 


') Cf. hui. diss. p. 8. 

?) Cf. Blass. 1, 1. p. 507 not. 2 et Meieri et Schoemanni op. Der 
attische Process, quod auctum est et emendatum ab H. Lipsio, p. 159 
not. 23. 
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Haec de argumentatione or. XXXV. exposuisse satis habeo; videor 
enim mihi ostendisse oratorem ne unum quidem attulisse argumentum, 
(uo res, quae demonstranda erat, probabilis reddi posset. 


Pergamus quaerere 


De argumentatione orationis XXXXIII. 


Ut paucis explicem, quae sit huius orationis causa: Sositheus') 
'omine Eubulidis (IIT) filii, quem Eubulidi (IT) socero adoptaverat, Ma- 
cartato Hagniae (IT) hereditatem eripere studet?), Quod ut actor efficiat, 
recte orator ante omnia a iudicibus petit, ut adoptionem ratam habeant. 
Uf. verba, quae sunt $8 83, rou(Ctre δὴ τὸν acid τοῦτον, ὦ (,0,, — ἱχετεύειγ. 

αὑτοὺς ὑμᾶς τοὺς δικαστὰς, ὅπως μὴ ἐξερημωθήσεται αὐτῶν ὃ οἶχος et 


"Δ 9544 4 E , - & - a , ἃ . er 
54. «ÀÀ« τοῖς τε rouotg βοιηϑεῖτε z«à τῶν TETEAEUTIZOTO ἐπιμελεῖσθε, οπως: 


^ »*. "PL. , - ε 3. : À 1 Es e L , : ^ N , 
μὴ ἑξςξέρημωϑθη CUTOYP O Οἰχος, ell. Verbis 3 11. tion'«yoy εἷς τοις {θατεέρας 


rotg TOU ᾿““γγνίου Πυὐβουλίδη τὸν a«id« rovroyi —, fre μὴ ἐξερημωϑῇ ὃ oixos, 
Itaque auetori or, XXXXIII. demonstrandum erat Eubulidem (III) 


re vera secundum leges Atheniensium adoptatum esse?) Sed hoec non 


') V. Libanii arg, et testimonia, quae leguntur $8 36 et 31. 
*) De Hagniae (II) genere deque eausa or, Macartateae exposue- 
runt Libanius 1. L, J. J. Reiskius in Orator. graeeor. vol. VII. p. 269, 
Dunsenius in commentatione de iure hereditario Atheniensium, Gott. 
1813, pagg. 32 proxx., 6. H. Schaefer. App. erit. V. pagg. 96 proxx., 
G. Fr. Schoemannus in Isaei oratt. XI edit, Gryphisw, 1831, pagg. 448 
proxx., C. de Boorius, de heredibus intestatorum apud Athenienses et 
de or, Dem. XLIIL, Hamb, 1838, A. Westermannus 1], Ι, (Verhandl, der 
Κι, saechs, Gesellsch. d, W, I, 1850, pagg. 90 proxx,) A, Schaefer, 1. 1, 
Agg. 229 proxx,, W. Rohrmann. in d. 1., Darest. 1, ], II, pagg. 22 proxx,, 
Blass, l. 1, pagg. 489 proxx, Guil. Grasshoffius i. d. qu. i Symbolae 
ad doetrinam iuris Attiei de hereditatibus, I, De successione ab in- 
testato, Berol, 1877, pagg. 38 proxx,, A, Waehholtz. 1, 1, pagg.8 proxx, Cf. 
etiam Guil, Dindorfii editionem Üxoniensem, VII, pagg. 1187—1189, 
1194— 1199. 
5) Utrum adoptio contra leges faeta sit necne, diligentius quaerere 
nostrum non videtur esse; ceterum non est, eur Wolfium (Dindorfii edit. 
Oxon, tom, VIT. p. 1191), A, Schaeferum (l.l. pagg. 299—231), Blassium 


(1,1, pagg. 491 not. 1 et 194) secuti eam contra leges Atheniensium 
factam esse negemus, 


ec HA uu 


fecit; nam desunt et argumenta et testimonia!) Porro debuit auctor 
or XXXXIIT, iudicibus probare Eubulidi (III) optimum ius in Hagniae 
(II) bona esse, Quae cum Theopompus, pater Maeartati, in iudicio 
adversariis vietis8 nactus esset filioque relityüis$set, oratoris erat ostendere 
Eubulidi (HI) in Hagniae (II) hereditatem melius ius esse, quam 
Theopompo. Atque cum Eubulidi (III) non ex testamenti titulo liceret 
bona Hagniae (II) petere, oratorem perspieuum est non potuisse per- 
suadere iudicibus, ut illa Macartato abiudicarent, nisi ita, ut Eubulidem 
(III) defuneto genere propiorem esse, quam Theopompum, probaret: 
nam ex legibus, quae sunt de successione ab intestato, ut quisque 
cognatione proximus est, ita ceteris antefertur, Quae omnia sibi fa- 
cienda esse recte orator perspexit, Ait enim 8 17: ἐὰν γὰρ ἐπιδείξω 
Q0 0u zt Ov τοῦ πατρὸς τοῦ Mziecot «rov γέγει ὄντεις ἡ, ví ἐγγυτέρω Ev- 
βουλίδην τὸν παῖϑι τουτονὶ χαὶ «ουλοιιά χην 3) --- ταῦτ᾽ ἐὰν ἐπιδείξω, δέοι κι 
ὑμῶν, ὦ ἰς, ὃ. Jon) &i v ἡμῖν, 

Hie quaeramus necesse est, quid Athenienses de ordine succes- 
sionis ab intestato statuerint, De qua quae fuit lex?), eam Isaeus in 
S 1l. orationis de Hagn. hered. ita interpretatur (,r«/r«g ποιεῖ τὰς 
ἀγχιστείας ὁ νομοϑέτης μόγας, συντοιμωτέρως τοῖς ῥήμασιν ἢ ἐγὼ «φοάζω"", 
ut dieat, primo jér& (— lineae)*) eorum, quibus iure hereditatem de- 
functi petere liceat, adscribi fratres germanos eorumque liberos, alteri 

1) Cf. 88 13, 14, 82, 

5) Phylomache (II) quasi soror Eubulidis (III) filii Eubulidi (ID 
adoptati eadem cognatione, qua Eubulides (III), Hagniam (II) attingit. 


8) Lex ipsa, quam $ 51 orationis in Mac. legimus, utrum genuina 
sit an suppositicia, aceuratius disquirere parum refert: exposituri enim, 
quid sit iudicandum de or. XXXXIII. argumentatione, Isaei maxime 
nitemur verbis. Indieasse satis habeo me plane eum E. Caillemero (Le 
droit de succession légitime à Athénes, Paris-Caen 1879, pagg. 14 
not. I et 81 not, I) assentiri M. Buermanno, qui v. d. in Mus, Rhen. 
tom, XXXXII. pagg. 353 proxx, legem illam defendit contra Seeligerum 
(Mus, Rhen, vol, XXXI, pagg. 176 proxx.), euius opinionem secutus est 
Grasshoffius (1. 1, pagg. 711—719), 


*) Cf. Grasshoffii diss, 1, p. 9 et quae nuper disseruit de. verbo 
γένους Herm, Schwebschius: De oratione quae contra Leocharem a De- 
mosthene seripta fertur, Berol, 1879, pagg. 100—102, 


13 


sorores germanas earumque liberos, tertio consobrinos ἃ patre usque 
ad eorum liberos, cett, Iam cum omnes, qui primi et secundi γέγους 
sunt, a patre defuncti, qui tertii sunt, ab avo defuncti descendant, ar- 
gumentum illius legis etiam ita enarrari potuit, ut dieeretur, primum 
eis hereditatem adeundam esse, qui ex familia (domo, οἴχῳ) 3) patris, 
deinde eis, qui ex familia avi essent, 

Ut vero intellegatur, eui γένει Eubulides (III) et Theopompus sint 
tribuendi, sive e euius familia (oix) sint, hoc stemma, quo Hagniae (II) 
genus explieatur, subiiciam : 

— Bpuselus 
| 
Hagnias (T) Eubulides (T) Stratius (T) 
*ós | 


Polemo Phylomache (T) oo Philagrus Callistratus Charidemus 
| l 


Hagnias (ITI) Eubulides (IT) — Theopompus 
| | 


| 


Phylomaehe (IT) oo Sositheus Maeartatus 


Eubulides(IIL), filius adopt. Eubulidis (II), 

Ex hoe stemmate perspiei potest Eubulidem (III) Hagniae (II) 
consobrini a patre filium?) eamque ob causam ex secunda, i, e. ex ávi 
familia (o/zw) esse, Theopompum autem non Hagniae (II), sed Polemo- 


nis consobrini filium eamque ob causam ex proavi familia esse. En 


ἡ Verba Isaei sunt: ὁ δὲ νόμος περὶ ἀδελφοῦ χρημάτων πρῶτον 
«δεληοῖς τὲ χε «QtAqudoig πεποίηχε Ln χληρογνομίαν, (y ὦσιν ὁμοπάτορες, 
τοῦτο γὰρ ἐγγυτάτω τοῦ τελευτήσαντος γένος ἐστίν, ἐὰν δ᾽ οὗτοι μὴ ὦσι, 
δεύτερον ἀδελφὰς ὁμοπατρίας χαλεῖ xci maid«; τοὺς ἐχ τούτωγ. ἐὰν δὲ μὴ 
ὦσι, τρίτῳ γένει δίδωσι τὴν ἀγχιστείαν, ἀγειμεοῖς πρὸς πατρὸς μέχρις ἀνειμιῶν 
παίδων. 

*) Recte Grasshoff, p. 11 sic: ,Significavit igitur (Sc. oizog) et rem 
familiarem, in qua fundamenta familiae posita sunt, et eos, quos iura 
sanguinis eum patre familias eoniunxerunt, i. e. liberos*; ef, Sehwebsceh, 
l.l. pagg. 102—104, 

3) πιρὸς πατρός semper ad patréi 'defunéti referendum esse per se 
patet. Cf, Grasshoff; ]; l; p. 31 not, 96. Rohrmannus (1, 1. p. 10), ubi 
orator Eubulidem (IH) πρὸς az«roó; eum Hagnia (II) cognatione con- 
iunctum esse dicit, πρὸς πάτρός in 'πιρὸς μὴτρός muütare voluit! 


a δ ὃ, ὩΣ 


causa, cur scriptor orationis 8 28 contendat: οὐ προσήχει δὲ, ὦ (róor; 


; »e» » , » ᾿ , Ὁ ᾿ t ^ lá , 

ϑδιχασταὶ, οὐδένα ἀνϑοώπων ἔχειν τὸν χλῆρον τὸν .yríov (86, ΠῚ ἐξ ἑτέροι 
* » e / 4 - 4 - ὦ - € " 

oixov oyr«, ἕως «y τες λείπηται τῶν γενομένων ἐν τῷ οἴχῳ τῷ Ayr(ov (sc. I)!), 
» αν » P424 2 cet e , , , , » 

ovd ἐχβάλλειν βίᾳ, omto οὗτοι διαπράττοντιι, γένει τε ἀποτέρω ὄντες zl 
, » - Φ € » 9 

ovx ἐν τῷ αὐτῷ Olzq*). 


') Cum Bunsenius hoc loco Hagniam (II) intellegendum esse censeat 


(l. l. p. 34: ,Demosthenes — hoc uno semper utitur hunc (sc. Eubuli- 
dem (III) in defuneti domo (οἴχῳ) — esse constitutum ^), non est mi- 
randum, quod totam or, XXXXIII, ratiocinationem ,miram* et ,maxime 
memorabilem* esse dicit. Sed re vera oratorem Eubulidem (1ID in 
Hagniae (I) domo esse contendere luculentissime apparet ex locis his: 
$8 29 el, 841, προσποιούμενος τοῦ «ὐτοῦ οἴχου εἴγε ἢ hlríc (sc, Il); 50, 
οὑτοσὶ ἕτερος oixog ἔστεν ὃ Ayvr(ov ἑγὸς τῶν Πβουσέλου υἱέων; 52. ἀλλὰ τίγι 
δίδωσιν (Sc, τὴ» zÀngorouí«yr); τοῖς ἐχγόνοις τοῖς ““γγίου τοῖς οὖσιν ἐν ἊΝ 
οἴχῳ τῷ ἐχείνου, Errat etiam (ut alios praeteream) Blassius, qui in causa 
huius or, explicanda Romanam computationem graduum in ius heredi- 
tarium Atheniensium transtulit; ait enim p. 494: ,und doch liess sich 
zeigen, dass nach richtiger Interpretation des Gesetzes (sc, de succ, 
ab intest) Theopomp gar kein Erbrecht habe, da er nicht Vetterssohn 
(«r&w«dov;) des Hagnias, sondern um einen Grad weiter verwandt 
war, indem ihre Vaeter Vettern gewesen,^ Primus, quod sciam, or. 
XXXXIII, argumentationem intellexit Grasshoffius, qui ]. l, p. 12 not, 36 
haee: ,nam Eubulidem III per Hagniae II avum, adversarium autem 


per proavum eum Hagnia II cognatione coniunetum fuisse orator de- 
monstrat," 


?) Dicet fortasse quispiam, qui eum Seeligero (Mus, Rh. XXXI. 
pagg. 116 proxx.) et Grasshoffio (1l. 1. pagg. 8, 19, 71— 79) persuasum 
habet verba legis $ 51 adseriptae, qu. 8, ἐὰν δὲ μηδετέρωθεν ἢ ἐντὸς 
τούτων, τὸν πρὸς πατρὸς ἐγγυτάτω χύριον tire, ficta esse ἃ legum quodam 
fabrieatore, oratorem debuisse demonstrare non tam Theopompum γένει 
remotiorem esse Eubulide (III). quam eum ut sobrinum defuncti omnino 
successione exclusum esse, At qui sobrinos in ius successionis venire 
negabit, eum optime spero refelli posse primum verbis Isaei, quibus 
illis ius hereditatis esse aperte affirmatur (de Hagn. her. 88 8, 11, 12, 
30) Deinde mihi quidem videtur naturae maxime congruens esse, ut 
post eos, qui πρὸς πατρός οἱ πρὸς μητρὸς μέχρε ἀγεννῶν παίδων sunt, ei 
in hereditatem vocentur, qui a proavo πρὸς πατούς descendunt. Non 
probo igitur ordinem successionis, quem Grasshoff. 1. 1. p. 41 constituit : 
»Si vero nemo fuit, qui ab avo defuncti paterno descendit, hereditas 


m Φ o —— mq AI i dan s τοὶ 
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Cum omnia, quae de genere Hagniae (IT) exponuntur, testimoniis 
etiam confirmentur, negari non posset, oratorem Eubulidem (III) 


Hagniae (II) cognatione propiorem esse, quam Theopompum, iudicibus 


demonstrasse, nisi Eubulidis (III) adoptionem ex legibus factam esse 


ad avi (se. paterni) patrem vel defuncti proavum paternum, tum ad 
avi (se. paterni) matrem vel defuncti proaviam paternam venit, — Post 
hos avia paterna hereditatem consecuta est. — Aviam paternam ii, qui 
ab ea descendunt, eadem ratione secuti sunt, qua avum paternum ii, 
qui ab eo descendunt. Si ex his nemo superfuit, eadem ratione, qua 
avi paterni parentibus, aviae paternae patri vel defuncti proavo 
paterno, tum aviae paternae matri vel defuncti proaviae paternae 
hereditas obvenit. Nune ad eum locum pervenimus, ubi succes- 
sionem ad cognatos ἃ matre transiisse supra dixi^ Porro, quod 
seriptor or, XXXXIII. Theopompo $ 27 ius hereditatis denegat — recte 


enim mihi videntur Scehoemannus (ad Is. p. 458), G. H. Schaeferus 


(App. er. et exeg. V. p. 103), de Boorius (l1. 1. p. 6D), Dindorfius in ed. 
Teubn. a. 1878, (neque vero in ed, Oxon.), Grasshoff. (l. 1. p. 37) ἑκυτῷ 
codicum A et r auetoritatem secuti in textu posuisse —, id ullius mo- 
menti esse equidem negaverim ; neque enim omnia, quae in or, XXXXIII. 
affrmantur, vera sunt. Denique Grasshoff, p. 37 contendit verbis [οἱ 
πρὸς 7 «T 005] μέχρι τῶν ἀγνειμῶν παίδων, nisi sobrini exeluderentur, 580- 
brinos eum consobrinis in unam eandemque classem relatum iri; quod 
pravum esse existimat. Quid? qui possunt verba μέχρε τῶν ἀγειμιῶν 
παίδων in hae nostra lege significare ,usque ad sobrinos", eum semper 
sermo sit de iure successionis cognatorum defuncti eamque ob causam 
illis verbis nihil aliud exprimatur, quam eos, qui sunt πρὸς πατρός, μέχρι 
defuneti ἀνειμεῶν παίδων i. e, usque ad defuncti consobrinorum filios in 
ius hereditatis venire? Non vidit vir optimus duorum quidem vel 
plurium «réjuov παῖδας idem valere atque &rejuedovg (— sobrinos), non 
autem certi cuiusdam «vre&yuor παῖδας. 

Occasione oblata lieeat mihi proferre ea argumenta, quibus refutari 
posse arbitror Grasshoffii sententiam, quam posuit pagg. 19 proxx., in 
linea avi eodem modo, quo in patris linea ius repraesentationis non 
conclusum esse intra eertorum graduum terminos, Primum quidem, si 
verum esset, quod Gr, contendit, mirari subiret, quod legumlator non 
seripsit μέχρε πάππου vel μέχρε ϑείου παίδων. 'Tum Plato (XI. p. 925 A) 
distinetis verbis dieit uw. «. zt. idem esse ae μέχρε πάππου παίδων viidov 
(cf. Grassh. p. 36). Denique mea quidem sententia iniquum esset, si 
defuncti consobrinorum nepotes, pronepotes cett, praeferrentur fratribus 
et sororibus uterinis, 


— 16 — 


probare plane omisisset, Qua re negleeta omnis orationis XXXXIII. 
argumentatio concidit, Vituperandus videtur praeterea orator, quod 
Theopompum ex Stratii (D domo, non ex Buseli proavi familia esse 
dieit, nec minus propterea, quod distinetis verbis Hagniam (D) non 
significavit, Ex argumentatione autem, quae genere nititur, satis elucet 
Theopompum non esse ex Hagniae (I) domo, id quod eum, ut Hagniae 
(Il) hereditatem adipisceretur, mentitum esse verba XXXXIII. quoque 
orationis docent: προσποιούμεγος τοῦ αὐτοῦ οἴχου εἴγιι Ayvíq (se, ID, 
ὁ οὐδεπώποτε γενόμεγος (S$ 29 cll. 88 28, 33, 41, 47, 48, 59, 83). Nec 
tamen hoe dilucidis verbis testimoniorum $8 96 et 37 allatorum probare 
oblitus est (ἀχούειν τοῦ πατρὸς τοῦ ἑαυτῶν ὅτι Πολέμωνε ἀδελφὸς οὐδεὶς 


΄ , ^ 
/troro πώποτε cett,), 


Haee habui, quae dicerem de comprobatione ex genere petita, 
quae est in suecessione ab intestato maximi momenti, Sequitur, ut 
quaeramus, num quae alia etiam orator exeogitaverit, quibus Theopom- 
pum nullo iure Hagniae (ID bona petivisse ostendat, Atque primum 
quidem tribus eum videbis utentem argumentis, quae plane eisdem 
vitiis laborant, Absurdum enim esse dieit Macartatum Hagniae (II) 
bona possidere, primum, eum non Theopompus, sed Sositheus Phylo- 
machen (ID, virginem heredem et ex Hagniae (II) eonsobrino filiam, 
petiverit (88 55—586 οἱ, $8 14), tum, eum non Macartati matri, sed Phy- 
lomachae (I1) lieuerit et domum funebrem adire et funus ad sepulerum 
prosequi ($8 64—65), denique, cum non Maeartati pater et avus, sed 
omnes ceteri a Buselo orti monumento Buselidarum utantur (8S 79—80), 
Apparet oratorem non meminisse sibi demonstrandum esse, quatenus 
Maecartato ius sit in Hagniae (II) bona, nee vero in Phylomachen (ID), 
vel in funus defuncti, vel in monumentum Buselidarum, Est etiam mani- 
festum eum oblivisci non litigari inter Theopompum et Sositheum, vel 
inter Macartati matrem et Phylomachen (ID, vel inter Macartati patrem 
et avum et ceteros Buselidas, Hue accedit, quod nullo testimonio de- 
monstratur Theopompum Phylomaehen (ID iudieio non petivisse et 
Macartati patrem et avum in alio atque Buselidarum sepulcro sitos esse, 

Nihil porro tribues verbis $8 16—11 allatis, quibus orator con- 


venire negat Maeartatum bona possidere, eum nomen eius neque in 


Hagniae (I) neque in Stratii (I) familiis inveniatur, sed is illud habeat 
à materna familia. 

Postremo seriptor evicturus est Theopompum ipsum sibi conscium 
fuisse Hagniae (IT) hereditatem nihil ad se pertinere, Primum enim 
negat eum illo tempore, quo Glauco et Glaucone falsorum testamentorum 
convietis eum Phylomache (ΠῚ litigare licuit, Hagniae (IT) bona petivisse 
S 9). Quae res nullo probatur testimonio. Tum dieit Theopompum 
lite obtenta olivas in Hagniae (II) fundis excidisse (S69). Quae verba 


nullius esse momenti. nemo non videt, 


Quibus de probatione orationis XXXXIII, expositis quaerendum 
videtur, qua ratione orator ea, quae adversarium ad comprobationem 
diluendam aut infirmandam prolaturum esse praevidet, reieciat, Et 
primum quidem Macartatum iudices admoniturum esse existimat he- 
reditatem Theopompo patri in iudicio concessam esse (8 93). Contra 
haee dicit: primum Phylomachen (ID) prius, quam Theopompum, litem 
obtinuisse (S 33a), deinde Phylomaehen (II) iuste hereditatem evicisse 
599b), tum Eubulidem (III) a nullo adhuc in iudieieio victum esse (8 34a), 
denique nunc esse litem inter Eubulidem (III) et Maecartatum (8 840). Quod 
orator dixit, Phylomachen (11) iuste, Theopompum autem, eum non fuisset 
ex Hagniae (I) domo, iudices deeipientem Hagniae (II) bonis potitum esse, 
id verum esse eum comprobavisse docui; quae praeterea ad adversarium 
refellendum contendit, ea nihil esse nis; verba inania quisque faeile intelle- 
get, Tum Macartatum aegre laturum esse arbitratur, quod patre mortuo 
in iudicium arcessitus sit (860). Quod seriptor orationis, ut haec reiciat, 
dicit, Theopompum quidem obiisse, non leges $ 60, id omni sensu ca- 
rere non contenderim; quod monet, non id in iudicio agi, uter prior aut 
posterior mortuus sit, sed num lieeat eis, qui cognatione remotiores ab 
Hagnia (ID) sunt, eicere ex eius domo eo0$, qui propiores sunt (8 61", 
id prorsus nihil ad adversarium refutandum valere perspieuum est. 
Denique Macartatum iure obicere posse negat se iam diu bona a patre 
relicta possidere, eum gratia potius ei sit habenda, quod tam diu aliena 


iniuste. tenuit (ἃ 67). 


His de argumentatione or. XXXXIIL aid finem perductis iam 


disseramus 


Uhle, Quaestiones, 


a 


9. De argumentatione orationis AXXXVIII?. 


Oratione XXXXVIII. Callistratus?) dimidium eorum bonorum (Ὁ- 
nonis, quae q«reoc erant9), i. e, dimidium et domorum servorumque 
(8 12) et septuaginta draehmarum, quas Moschion servus Cononi furatus 
esse convictus erat (S 18), sibi paraturus est 4), Litigat autem cum 
Olympiodoro, qui totam hereditatem Cononis in iudicio sibi aequisiverat. 
Sed antea, quam quaeramus, quo iure actorem dimidium bonorum petere 
orator ostendat, enarremus necesse est, quem ad modum ea Olympio- 
dorus adeptus sit. Conone mortuo Callistratus et Olympiodorus ex 
pactione, quam inierant (SS 7 proxx.) illius domus, servos, sexcentas 
drachmas, quas Moschionem servum Cononi vivo clam eripuisse coar- 
guerant, inter se diviserant (SS 12, 16—17) Brevi autem post Olym- 
piodorus paetum violavit; nam et Callistrato inseio Moschioni alias 
septuaginta minas extorsit (S 18) et illi dimidinm huius peeuniae tra- 
dere recusavit (88. 19 et 20). Eodem tempore Callistratus et Olympio- 
dorus de Cononis hereditate in iudicium vocati sunt (SS 20 et 21), in 
quo ne vincerentur, statuerunt, ut alter totam hereditatem, alter dimi 
dium eius peteret (S 22). Tamen adversariis Cononis bona (septuaginta 
illis minis exceptis (S 34)) adiudieata sunt (8826 proxx.). Quae ut eis 
rursus eriperentur, tertium pacti sunt, ut in eos Bisddebims de tota 
hereditate, Callistratus autem de dimidio C ononis bonorum litem inten- 
deret et is, qui litem obtinuisset, alteri dimidium concederet (8S 29. 30). 
Insidiis usi effecerunt, ut iudices Olympiodoro totam hereditatem ad- 
iudiearent (88 31 proxx.). Qui eum omnia bona retineret, a Callistrato 


|) U us orationem XXXXVIII. tractabo post XXXV. et XXXXIII., 
quo facilius, quanta similitudo intercedat inter has tres orationes 
cognosci possit. 

?) id actoris nomen fuisse Libanius memoriae tradidit, 

3) A. Philippi in diss, qu. i, Symbolae ad 2 iuris attici 
de syngraphis et de οὐσίας notione, Lips. 1871, p. 14 haee: Proprio 
sensu q«veéo« dicuntur, quae quis ita possideat, " se possidere negare 
nequeat.* 

*) Causam or, XXXXVIII, tractaverunt hi: Liban. in arg. hui. or.. 
A. Schaefer, 1, l. pagg. 236 proxx., Darest. L.1.1I. pagg. 1 proxx, Blas- 
sius l.l. pagg. 497 proxx. 
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in iudicium vocatus est. In quo ut aetor id, quod voluit, impetraret, 
tertia potissimum pactione orator sine dubio niti debuit, non prima, 
ex qua Callistrato dimidium hereditatis petere licere putavit (ef, S 32 
(ell. SS 1 proxx.): ἔχει καὐτὸς (LET C, O6) 0S zt συγϑήχας πρός με 
ποιησάμενος ἡ μὴν ᾿ἰσομοιρήσειν, χαὶ «i συνϑῆχαι αὗται Urt χαὶ yUy χεῖγτιι 
περί: τῷ rdoozit(ó). Hae enim statuerunt Callistratus et Olympiodorus, 
ut Cononis bona statim post mortem eius, non posthae semper, inter 

partirentur, id quod etiam factum est: illa autem de bonis post 
litem obtentam dividendis statutum est. Quid erat etiam, cur actor, 

primum pactum in perpetuum valere censebat, tertium paetum eum 
adversario de hereditate dividenda iniret? ^ Nee tertiam pactionem 
initam esse testimonio confirmatur. Primus contractus qui sit, Androclis 
testimonio (8 11 cl. 8 32) demonstrari concedendum videtur esse, 
Tamen duae sunt causae, eur iudices censeam prohibitos esse, quo- 
minus aetori, quod attinet ad 70 illas min: 1$, obsecundarept: prima est, 
quod orator nunquam Olympiodorum eam possidere demonstrat ; nam 


quod S S 90 dicit : zt λόγῳ ἀχηχόςτε χαὶ μεμαρτύρητει ὑμῖν, zt ὡς οὗτος 


ι ) 


TO (Oy'UOLOV ἕλαβε 210 TOU «y 9071 0v τοῦ οἶχέτοι', id mentitur "s altera, 


quod adversarium obicientem sibi septuaginta illas. minas non esse et 
Moschionem suum esse servum (8 91) refutare ne conatur quidem, 
Quae porro Olympiodorus obiecerat, Callistratum pactionem vio- 
lasse, sibi iniurias intulisse omnique ratione adversari ($38), ea orator 
ita sibi videtur reicere posse, ut primum dicat Olympiodorum propterea 
rem cognatis et familiaribus ut arbitris diiudicandam permittere noluisse, 
quod metuerit, ne ab illis mendacii convinceretur, nunc fortasse putare 
se in iudicio mentientem non deprehensum iri (S 40). Quibus verbis 
orator sine dubio dicere voluit cognatos et familiares certo scire Olym- 
piodorum illa mentiri. Tum, ne aetor adversario contraria egisse vi- 
deatur, seriptor or. XXXXVIII. contendit eum una eum Olympiodoro 
sumptus fecisse, adversario absente et lite amissa actione destitisse, 
taeuisse, eum Olympiodorus mentiretur se Callistrato et dimidium sex- 
centarum illarum drachmarum mutuum dedisse et aedes suas locasse 


(8 41—46). Frustra hic quaeres testimonium. Illud quoque argumen- 


') Nisi fortasse refers haec verba ad πρόχλησιν S 34 allatam. 
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tatum, quo orator, ut Callistratum tacuisse evineat, utitur, eum ab ad- 
versario non falsorum testimoniorum accusatum esse, infirmum est non 
per se solum, sed etiam, quod testimonium desideratur, Denique con- 
tendit debuisse Olympiodorum pactionem apud Androclidem depositam 
ut a Callistrato negleetam multis testibus accitis irritam reddere (8 46), 
Cui rei, quae testimonio confirmatur (8 4), nihil est tribuendum, quod 
ad primum pactum, quod in causa or. XXXXVIII. nullius momenti esse 
dixi, spectat quodque Olympiodorus iam eo, quod pactionem plane ne- 
glexit, satis se quidquam sibi cum eo esse nolle ostendit, Obiecerat 
denique, ut &upra dixi, adversarius se Callistrato alterum domuum a 
Conone relietarum locavisse et 300 drachmas servo extorfías mutuas 
dedisse ($$ 44—45), Hoc verum 6586 orator negat, quod actor nun- 
quam ab Olympiodoro neque locarii non soluti neque de argento 
postulatus sit (S 45), Etiam hie testimonia desideras. 

Verum haec hactenus de argumentatione orationis XXXXVIII. 

Iam ut, quae de orationibus XXXV, XXXXIII. XXXXVIII. in- 
dagavimus, complectamur, haee statuemus: in nulla earum ea res, in 
qua totam eausam positam esse ostendisse nobis videmur, probatur: 
in oratione XXXV. frustra quaeruntur et testimonium, quo adversarium 
Artemonis fratris hereditatem accepisse demonstratur, et verba, quibus 
Lacritum mereatorem esse et cum actore eontractum fecisse contenditur; 
simili modo scriptor orationis XXXXIIT, testimoniis comprobare neglexit 
Eubulidem (111) re vera seeundum leges Eubulidi (I adoptatum esse, 
ita ut omnia, quae in reliqua oratione argumentatur, eoncidant necesse 
sit; in oratione XXXXVIII. orator iniuria prima, nec vero tertia pactione 
nititur, ex qua sola actori partem bonorum a Conone relictorum in 
iudieio petere licere perspicuum videtur,  Paucissima in his tribus 
orationibus probabilibus argumentis confirmantur, veluti in or, XXXV, 
Laecritum navem naufragio interiisse mentitum esse, in or, XXXXIIT, 
Eubulidem (III) adoptione probata cognatione Hagniae (II) propiorem 
esse, quam Theopompum. Argumenta, quae afferuntur, partim nituntur 
rebus extra causas positis, partim prorsus inepta et nihil nisi inania 
verba sunt, Accedit, quod saepissime testimonia desiderantur. 


Progrediamur ad 


2] 


4. Argumentationem orationis XXXXVI. 


examinandam !), 
Scriptor or, XXXXVI, Stephanum, qui hoe renuntiaverat testi- 


* 5 2 » Ξ ^ - - e ᾿ 
monium : ré «rog — [u «orvosi] Z2coU0rcu 721008 TQ TTL LEY —,; OTÉ προῖ- 


J - B ^*^» , 3 , 4 - - 
χιλεῖτο *ooufoy ἢ. ἱἹπολλοδωρον, & μή 4ησιν ἐγτίγοςκ εἰν τῶν ÓOuc)nxor 


- , - & F2 , ^ » — 5 ^ 
τῶν Πασίωνος τὸ γραμματεῖον, ὁ ἐνεβάλετο Ψορμίων εἴς τὸν ἔχῖγον, «rot?'tty 


rts δικϑήχες τὰς ΠΠΙασίωγος, (ts παρείχετο 7100s τὸν διιτητὴν uq as —, 
1 1101100woor δὲ οὐχ ἐϑέλειν ἀνοίγειν, εἶναι δὲ τὰ ἀγτίγριςε τῶν ÜLcO nzor 
voy JI«oí(oyog?), falsi testimonii obnoxium esse contendit, quod ei, si 
nihil de testamento Pasionis testari voluisset, dicendum fuisset: [u«o- 
rvotH| παρεῖγε ποὺς τῷ δικιτήτῇ —, ὅτε προὐχαλεῖτο Ψορμίωνγ -4noliódepoy 
«rof; ξεν TO γοία umor, T περεῖχεν ᾿. tuqí«g —, ἡ. Ἱπολλόδωρον δ᾽ οὐχ MA 
ἀνοίγειν (8 ὃ), Ut omittam Stephanum, si talia dixisset, prorsus inepta 
minimeque eum verbis testamenti, quae adseripsi, congruentia testatu- 
rum fuisse, illa verba, quae sunt de Pasionis testamento (τῶν διιϑηχῶν 
τῶν Jl«oíoros; τὰς διιϑήχες τὰς Πασίωνος: eret δὲ τὰ ἀντίγρις « τῶν 
Ou) noy τῶν Πασίωνος), Stephanus a Phormione coram arbitro dicta, 
^ se autem in testimonio de provocatione repetita accipienda esse 
voluit, Quod primum elucet ex paragraphis 43— 46 orationis XXXXV., 
tum mea quidem sententia ex verbis orationis nostrae. quae exstant 
8 6: ᾿“λλὰ “ἣν εἶ qno) «ρορμίωγνος λέγοντος πιστεύειν ταῖτ᾽ ἀληϑῆ erat. 
Sed longe aliter orator ea, quae Stephanus obieceerat, accipit. Con- 
tendit enim fassum eum esse se Phormioni fidem habentem de testa- 
mento testificatum esse (SS 6—8), Εἰ recte quidem, ut Demosthenes 
ipse (XXXXV, 93. ταῦτας ὡς «yríyo«q ἐστιν ἐχείγων μεμαρτυρηχότες), 
Apollodori igitur adversarius.plane contraria eis contendit, quae antea 
negaverat, se illas tabulas exemplar testamenti Pasionis fuisse omnino 


testatum esse ($$ 4—5 cel, XXXXV. 43). et aperte confessus est se 


) Vide C. D, Beels. Diatribe in Demosthenis orationes I. et II, in 
Stephanum, Lugd. Bat. 1826, A. Schaefer. l 1. pagg. 110 proxx,, 
Lortzingii diss, 1, pagg. 82 proxx., Darest, ]. 1. II. pagg. 293 proxx., 
Blass, |. l. pagg. 412 proxx., S, Schaffneri diss, qu. i. De tertia adv. 
Aphobum oratione vulgo Demosthenis nomini 2dlieta, Lips. 1876, 
pagg. 8—10. Cf. Dindorf, ed. Oxon. vol. VII. pagg. 1226 proxx, 

7) XXXXV. 8, 
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testem quidem fuisse de testamento, nec tamen quidquam certi de eo 
scire, ut iudicibus suspieionem testamentum Pasionis fictum esse mo- 
veret) Recte igitur se habent verba, quibus exponitur Stephanum, 
eum ex Phormione vivo audita pro testimonio dixerit. contra legem 
testatum et iam ob id ipsum falsi testimonii convictum esse (SS 6—8, 
10); otiosa autem habebis verba oratoris — cuius est probare Stepha- 
num falsi testimonii obnoxium esse —., quibus eontendit Phormionem, 
cum Stephano ex eo audita testato sibi ipsi testis fuerit, leges viola- 
visse ($$ 9—10), Vitiosum est etiam. quod lex, quam ἃ 10 recitari 
iubet, nihil aliud nisi adversariorum alterum alteri testari vetat?2), 

Ut iudicibus persuadeatur Apollodorum neque a Phormione pro- 
vocatum esse, ut Pasionis testamentum aperiret, neque id aperire no- 
luisse, eo speetant verba, quae leguntur 8 11, tabulas, in quibus 
Stephani testimonium seriptum sit, albatas coneinnatasque esse, quali- 
bus testimonia domi confeeta inscribi soleant, non ceratas, qualibus 
testimonia de provoecationibus inscribi conveniat, Porro auctor oratio- 
nis XXXXVI. Pasionem legibus testamentum condere vetitum fuisse 
demonstrare studet (SS 12 proxx,. Quod si revera comprobavisset, 
nihil ostendisset aliud, quam testamentum patris actoris irritum esse. 
Phormionem igitur petivit eamque ob eausam argumenta, quae attulit? 
otiosa habenda sunt?)  Verisimile certe reddidisset Pasionem nullum 
testamentum feeisse, si eum talem fuisse hominem docuisset, qui leges 
negleeturus non fuisset, Primum autem credendum esse negat Pasionem 
Phormioni, eum ignoraret eum fore Atheniensem, legibus despectis 
uxorem suam (mulierem Atheniensem) testamento reliquisse (S 13). Duas 
hie desiderabis res: et legem, ex qua manifestum fiat Pasioni non li- 
cuisse Phormioni, eum nondum civis esset, uxorem testamento dare 4), 
et testimonium, quo uxorem Pasionis civem Atheniensem fuisse confir- 
metur. Valde ego vereor, ut oratori testimonium suppeditarit. Neque 


enim ullum invenitur indieium in ceteris orationibus , quo Archippen 


') €f. Lortzing. 1, ], p. 19, 

?) Cf. Blass, 1. 1. p. 414. 

5) Recte A. Schaef, p. 174: ,nunmehr wendet er sich wiederum 
gegen Phormion.* 

*) €f. LIX. 17, A. Schaef. p. 176 not. 4, Lortz, p. 85. 
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civem fuisse probetur: contrarium potius, eam fuisse peregrinam, con- 
cluseris et ex verbis s 29 et inde, quod Pasioni. qui antea servus fuit, 
vix civem Atheniensem in matrimonium ducere contigit? 'Tum Apol- 
lodori patrem testari vetitum fuisse, ita est ostensurus, ut legem afferat, 
quae eos solos testari sinit. qui liberos genuinos non habent, quique 
non, ut Pasio (ἃ 15), cives adsciti sunt (88 14— 15 5), Similiter auctor 
or, XX XXVI. $24 nititur lege, quae patris testamentum ratum esse iubet, 
si liberi, priusquam per biennium puberes fuerint, mortui erunt, Certe autem 
orator verba captat, cum hominis sanae mentis esse negat τῷ τὴν τέχνην 
“ἢ ἐξουσίαν δόγτι ἐν τῷ «ὐτῷ nuiy ἐργάζεσθαι, τούτῳ τὴν γυρναῖχα ÓoUrct τὴν 
ἑκυτοῖ zc τῶν σπικείθων «oct χοι)γῶωγὸὺν αὐτῷ γεγέσθϑει (S8 16 et 1). Face enim 
ex hoe conici posse — id quod non crediderim — Pasionem testantem mentis 
impotem fuisse, tamen nihil sequeretur, nisi testamentum irritum esse 9), 

Porro contendit Phormionem, quamquam Pasionis uxor ut mulier 
heres ($8 18—19) in Apollodori potestate fuerit (8 20, tamen eam 
Apollodoro absente δ 21) in matrimonium duxisse. cum eam secundum 
leges iudicio petere oportuerit (8 22). Haec nihili aestimanda sunt, 


quod orator Apollodorum non fecit testimoniis probantem matrem fuisse 


epiclerum, sed negantem tantum adversarios contrarium affirmasse, 


quodque, quae dixit, maximam partem extra causam dieta sunt. 
Postremo verisimile esse negat Pasionem duo testamenti exempla. 

reliquisse ($ 28), Quod eum fecisse adversarii omnino non contenderunt, 

Unum testamenti exemplar Pasio confecit. ex quo adversarii antigra- 


phum exsceripserant 4), 


) €f. A. Schaef, p. 116. Excusabia tamen Apollodorum, si eum 
putavisse eredes Archippen matrem marito cive adseito civem Athe- 
niensem factam esse, Cf, Meieri Historiae iuris attieci de bonis damna- 
torum et fiscalium debitorum pagg. 59—.60, 

?) Assentior Meiero qui in Histor, iur. att, de bon. damn, p. 61: 
,— haee lex*, inquit, ,tota ficta est ab Apollodoro, qui quod legislator 
de filiis adoptatis (ποιητοὶς) iusserat, quibus illam (sc. testamenti faciendi 
potestatem) non datam fuisse aliunde constat, callide ad cives novos, 
qui et ipsi ποιητοί vocantur, transtulit, quod hoe e re sua erat." 

8) Repugnant haec etiam eis. quae in aliis orationibus Apollodoreis de 
Pasione proferumtur, veluti XXX XIX, 42, Cf, A, Schaefer. p. 176, Lortz. p. 84. 

4 Cf. A. Schaefer, 1, ]. pagg. 170 et 116, Lortzing, 1. 1, p. 85. 


NN. 


Ex his, quae de oratione XXXXVI. disputavimus, satis elucere 
puto auctorem eius, ut propositam rem demonstraret, magna astutia 
atque calliditate argumenta excogitavisse : tam argutum se praestitit, 
ut audientium admirationem exeitavisse videatur 1): neque tamen ac- 
curate legentem sophismatis eius falli posse Rehdantzius recte dixit?), 


Iam nunc agendum est 


9. De argumentatione orationis XXXX VII. 


Aetor, qui hane orationem sibi conseribendam curavit. in «lzfeg 
actione9), quam contra Theophemum intenderat, n«Qc'okq ij et ὑπωμοσίᾳ 
(8 45) interpositis ab adversario in iudicio condemnatus erat, primum, 
quod Euergus et Mnesibulus testes fuerant, actorem mulierem, quam 
Theophemus se in alio conventu (88 6, 13, 14) ad cruciatum traditurum 
€88€ apud arbitrum promisisset, neque recipere neque rem differri vo- 


luisse (88 6, 13, 5), tum, quia iudices actori Succensuerant, quod pignora 


capturus ad aedes Theophemi venisset (& 49) 4). Theophemo autem 
benevoli fuerant (88 46. 721006A0t0t u£YOS ἐζχειχος eret, 82, ΠῚ δέ τις ('ror- 
σις αὐτοὺς τότε ἀχάχους ἡγήσατο zc ἀπράγμογες tre). Cum vero orator 
in prima parte orationis Euergum et Mnesibulum falsi testimonii coar- 
suere studeat (38 6—17), in altera autem omnes rixas, quae actori eum 
Theophemo erant, fusius enarret (88 18—78), sine dubio, ut iudices reo 
irascantur (8 19), maxime propterea, quod in actoris aedes invaserat 
(ἢ 19), actori autem faveant (88 44, 81). cumque ὃ 48 dicat: διεσιλὴν οὖν 
«ὑτοὺς (i, c. Theophemum) δεὶ Ófzny δοῖγιι, ori τε ἐξηπάτησαν τοὺς διχαστὰς 
ev I" €orvofes περεσχόμεγοι, znósarov zc ἐδελη οἵ, zb ὅτι ἐμὲ ἠδίχησαν, 
non dubitarim. quin hae nostra oratione causa «z/«; ab actore in Theo- 


phemum instituta agatur eaque aetor efficere velit, ut adversarius «lzías 


) 8 11: &r« | δὲ ordi éjózovy ἐμὲ οὕτω δεινὸν ἐσεσύιι ὥστε TGUT( 
ἀχριβῶς ἐξετάσαι. 

5) In wir. Iphier, Chabr. Timoth, Atheniensium, Berol. 1845, p. 192. 

5) De or. XXXXVII. disseruerunt Liban. in argum., A. Schaefer 
1. - pagg. 193 proxx. Darest, ], ]. 1. pagg. 353 proxx,, Blass. L |. 
pagg. 484 proxx.; cf. etiam Schaffneri diss, 1. pagg. 11— 12. 

*) Cf. Blass. 1. 1. p. 4S5 init. 


condemnetur!) Ex quo sequitur ea, quae inde a δ 18 ab oratore pro- 
feruntur, non extra causam posita esse. 

Iam quaerendum est primo loco, quem ad modum orator Euergum 
et Mnesibulum falsi testimonii convinci posse censeat. Primum quidem 
testimoniis probat Theophemum nunquam mulierem ad tormenta ex- 
hibuisse (88 5— 7, 9—11, 17 prOXx.), actorem autem ad eam recipiendam 
semper paratum fuisse (ibid.), Quod praeterea Euergus et Mnesibulus 
testificati erant, actorem tormenta mulieris in alium conventum differri 
noluisse, hae de re orator inania fecit verba (ef. S8 13 et 14). Tum 
negat Theophemum illos testes, qui testati erant actorem mulierem re- 
cipere voluisse, falsi testimonii arguisse (S5). Deinde argumento utitur 
hoc: si vera testati essent Euergus et Mnesibulus, non duo tantum- 
modo testes, affinis et frater Theophemi, adhibiti essent, sed alii multi; 
multos enim adesse solere in provoeationibus, ὅταν ri; τὸ σῶμ 7 (06040 0) 
Χομίσας ($$ 11 et 19). Verba adseripta certe seriptor or. XXXXVII. 
speravit iudices non attenturos esse. Sycophantiae igitur eum insimu- 
laris. 'l'um Theophemum mulierem omnino tradere noluisse inde colligi 
posse dieit, quod cam, quamquam eius dominus erat, in arbitrium non 
adduxit (88 14. 15), Hecte se haec habere videntur. Ad extremum 
contendit Theophemum pignora actori erepta reddere noluisse, nisi 
antea testes falsi testimonii absolverentur ($64); quod eum effeeturum 
fuisse ex ipsius eiusque sociorum faetis conici posse ($8 74— 77). 

Altero loco videamus, quid iudicandum sit de ea parte orationis, 
in qua, quas inimicitias actor eum Theophemo exercuerit, ab. oratore 


exponitur, eo quidem consilio, ut non ille, sed hie iniurius videatur esse 


Novum mihi attulisse videor arBumentum, quo sententia a Schoe- 
manno (att. Process p. 653) prolata comprobetur: causam «ixí«g etiam 
«VITL/0€05, ἃ Te0 intenta et obtenta non tolli; viro doctissimo assensus 
est etiam Schaffnerus 1. l. pagg. 11—12, nixus verbis eum $8 8et 10, tum 


' » » jt - à , »" e " Y ^ - 
8 46: δέομκι ὃ Utt" δικαίαν δέησιν, «μι μὲν διχάσιε περὶ τῆς μαρτωρίας, 


E] 


(uu c δὲ περὶ τοῦ πράγματος ἐξ (ρχῆς σχέινασϑαι. Conferas velim etiam 
verba 8 1: χαλῶς Hot δοχοῖσιν οἱ νόμοι ἔχειν, ὦ t, 9), oí ὑπόλοιπον 
«να ἀποϑιδόγτες ταῖς δίχαις τῶν 'évdou eorvouy et quae ex S 48 ad- 
Scripsi. Aliam sententiam posuerunt A. Schaefer. p. 196 et Sehulz. 1]. ]. 
pagg. 20-91. 


($8 20—82). Ut iudices persuasum habeant actorem legibus oboedientem 
Theophemum cogere studuisse, ut armamenta traderet, orator testimoniis, 
legibus, decretis adhibitis narrat, quibus legibus et deeretis ille coactus 
sit, ut armamenta a Theophemo exigeret (8820—25). Addit adversarium 
citatum et condemnatum armamenta retinuisse (8826—32). actorem deereto 
facto, ut, quoeunque modo possent, armamenta exigerentur, pignus eorum 
'apturum a Theophemo verberibus affectum esse (88 33—40), hune postea 
ἐν τῷ βουλευτηρίῳ condemnatum quidem esse (88 41—442).litem cizí«s autem, 
quam ei actor intenderat, paragraphe et hypomosia institutis obtinuisse 
(58 459—482). Ne iniqui quidquam actor commisisse videatur. orator 
testimoniis confirmat alios etiam, non hune solum, armamenta rei publi- 
cae debita exegisse (48b). Ut appareat, quam nefarius homo et im- 
probus Theophemus sit, testimoniis probatur eum actori ante consti- 
tutam diem, qua pecuniam, qua in lite «izí«; multatus erat, solvere 
debebat, oves, mancipia, vasa eripuisse eiusque nutricem luergo, Theo- 
phemi fratre, iuvante tam vehementer verberasse et iugulasse, ut paulo 
post animam efflaret (88 49. 61, 61, 68), multosque alios ab eo eiusque 
Sociis summis iniuriis affectos esse (382). Ne quis miretur, quod aetor 
mulieris illius tam male tractatae caedem non persecutus sit, scriptor 
orationis accurate, eur is hoc non fecerit ($8 68— 13) exponit; pertinent 
igitur, quae his paragraphis enarrantur, ad eausam «iz/«g, Idem dici potest 
de eis, quae SS 62-66 proferuntur: Euergum actore multam solvente 
denuo in huius aedes ingressum esse. 

His de argumentatione orationis XXXXVIIL expositis iam in 


quaestionem vocemus 


6. Argumentationem orationis XXXXIX. 


Hae oratione Apollodorus iudicibus persuadere vult Timotheum 
sibi, Pasionis heredi, 43m. 384. 9o debere?), Quod eum consecuturum 


esse. scriptor orationis sperat 


') Videas F, C. Rumpfii ἃ, qu. i. De oratione adv. Timotheum im- 
peratorem quae a Demosthene scripta fertur, Giessae 1821, Rehdantz. 
l.l. (de vit. Iphier. cett), A. Schaefer, 1. 1. pagg. 137 proxx., Lortzing. 
l. l. pagg. 9 et 41, Darest. 1. 1. II. pagg. 204 proxx., Blass. 1. l. pagg. 


᾽ - 


1) testimoniis τῶν δόντων τὸ ἐργύριον, οἷς οὗτος ἐχέλευσεγν, ἀπὸ τῆς- 
τοί σι Og zl ἐπιχαϑημένων (S 33 ell. SS 18, 49. 43, 44) S 33 prolatis, 
quibus nihil aliud confirmari potuit, quam illam: pecuniam eis, quibus. 
Timotheus iussit, solutam esse eumque ex Pasionis voluntate debitorem. 
inseriptum esse, 

2) iure iurando, quod Apollodorum obtulisse orator SS 42 et 65. 
dieit, quo actorem ea potissimum, quorum vix Phormio ceterique 
numularii testes esse potuerunt, veluti Timotheum Pasionem sibi pe- 
euniam mutuari iussisse. probaturum fuisse putaverim. 

Pasiclis, Apollodori fratris, testimonio, quo Pasionem morientem 
filios, quid sibi deberetur. doeuisse demonstratur (δ 42), quodque levioris 
momenti esse inde sequitur, quod Pasieles patre obeunte modo sui iuris. 
facetus erat!) 

4) Antiphanis testimonio, quod Apollodorus se praebiturum esse. 
pollicetur (88 18—21), ut evincatur Timotheum ab eo in Calauria 1000 ἀν. 
mutuatum esse et hane pecuniam Philippum a Pasione accepisse. 
5) Timosthenis testimonio, quo probatur huie pro duabus phialis, 
quas in Pasionis argentaria deposuerat quaeque Timotheo fortuito tra- 
ditae erant, 2374r. a Pasione numeratas esse (8 33 ell. 88 31, 32, 62— 64). 

6) Testimonio ipsius adversarii, quo hune concessisse confirmatur- 


ligna a Philonda convecta ut sua in suas aedes perlata esse (S 33: 


1) tribus argumentis: Pasionem ligna, si Philondae, non Timothei, 
fuissent, non passurum fuisse ex portu vehi ($8 35 et 36), Timotheum 
illis lignis ad aedes suas aedifieandas usum esse (S 36), neminem testari 
ausum esse Philondam Timotheo absente naulum lignorum non accepisse. 
vel alium quendam hoe pependisse (SS 37—41) 

Magnam -partem orationis XXXXIX. explet refutatio adversarii. 
Qui primum contenderat 13514r. 9o. non se, sed Antimachum, quaesto-. 
rem suum, a Pasione mutuatum esse (844. ἰδίᾳ ἔφη J«vsioc τὸν πεεέρες 


Truc yo: zc οὐχ αὐτὸς A«gHyr). Haee vera esse orator negat, quod 


163 proxx. Cf, etiam A. Philippi: Ueber die Demosthenische Rede. 
gegen Timotheus (in annal. phil. et paed,. vol, 93 pagg. 611—629). 
) Cf. Lortz. p. 42, Blass, p. 465. 


Ἔν MEA un 


nullum adversarius testimonium hüius rei attulit (8 45) et quod Pasio, 
si re vera Antimachus illud argentum debuisset, ex eius bonis publicatis 
debitum recepisset, praesertim eum hoe facillime fieri potuisset (S& 45— 471). 
"Secundo loco Timotheum obieeisse videbis 10004r. non sibi, sed prae- 
fecto classis boeoticae mutuas datas esse (SS 48, 21, 54). Quod ut 
falsum esse perspicuum fiat, auctor orationis nostrae primum monet non 
praefecti, sed Timothei fuisse classi Doeotieae victum praebere ($ 49. 
προσῆχε γὰρ τῷ μὲν Bowní &oyorre παρὰ τούτου τὴν tooq 3r rois ἐν ταῖς 
γαυσὶ λαμβάνειν); qua de causa primum Timotheum ipsum in Calauria, 
nec vero praefectum classis, illam summam mutuatum esse (S 49), deinde 
Philippum, a euius quaestore adversarius 10004r. mutuas acceperat, has 
Athenis a Timotheo, nec vero a praefecto classis repetivisse (ὃ 16, 49), 
tum Timotheum pecuniam, non praefectum, Philippo reddidisse (8 49) 
"denique Timotheum, non praefectum, Athenis in magnum periculum 
venisse et in ius vocatum esse (δ 50). Tum negat Pasionem tam fa- 
miliariter eoniunctum fuisse cum praefecto illo, ut ei 1000dr. mutuas 
daret (S 50). 

Tertio loeo Timotheus dixerat nauarchum Boeotium pro mille illis 
"drachmis Pasioni aes oppigneravisse (S& 48, 51, 54). Haec falso ab 
adversario obiecta esse verisimile orator arbitratur esse et quod nihil 
certi de aere oppignerato a reo prolatum sit (S& 51—52) et quod in- 
'eredibile videatur esse praefectum classis Boeotiene Pasioni, nee vero 
Philippo, cui eum mille drachmas debuisse Timotheus affirmaverat, aes 


oppigneravisse (S 53). 


Denique Aeschrionem servum duas phialas et unam minam acce- 
pisse omnino negaverat. Contrarium verum esse inde orator apparere 


censet, quod Timotheus Aeschrionis nee ut liberi nee ut servi testimo- 


nium exhibuit (&S& 55—58). 


Praeter haee, quae Timotheus obiecerat, unum eum obiecturum 
esse orator suspicatur, se illo tempore, cum $ibi naulum lignorum et 
pretium phialarum expensum latum sit, apud regem Persarum abfuisse 
(88 59—61, 62—64). Quae ut reiciantur, scriptor orationis XXXXIX. 
"nihil aliud proferre potest, quam reum nauli et phialarum pretii debi- 


&urem illo tempore inseriptum esse, quo Pasio argentum solvit. Debuit 
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sine dubio monere, id quod etiam potuit, naulum iussu Timothei datum: 


esse; neque vero probare potuit ex huius voluntate pretium phialarum 


Timostheni solutum eiusque debitorem Timotheum scriptum esse?);. 


etenim adversarium obieeturum fuisse vides a se Pasionem et Apollo- 
dorum repetere debuisse phialas ipsas, non pretium earum. Hoc enim 


Timotheum dieturum fuisse, nee id, quod orator contendit verbis, quae 


L| 


» » , 4 4 , , » » ὦ ᾿ , ^ κ᾿ ? “ὧ 
exstant $ 64. 42A« vij ε1ὲκ, φύσει ἴσως, ἔδει τὸν πατέρας τὸν Puoy «παιτεῖγ- 


«αὐτὸν τες «εάλας, luce clarius videtur esse. Verius loeutus esset, si pro 
«crór dixisset αὐτάς, Nonne etiam hoc loco aperte sycophantae vestigia 
deprehenduntur??) Tres autem causas esse orator dieit, eur Pasio 
phialas non repetiverit: primam, quod Timotheum magna inopia premi 
viderit, alteram, quod non fuerit, cur debitori, eum ei de cetero aere 
alieno fidem haberet, de phialis diffideret, i.e., quod nihil fuerit, eur 
non reliqua debita, sed phialas solas reposceret (S 64). Intellegis 
omnia haee verba omnino non spectare ad ea, quae Timotheus obiecerat. 

Ad extremum orator iudices docet, cur Apollodorus Timotheo 
ius iurandum non detulerit: eum et civitatibus et hominibus fide data 
saepe et magnis in rebus peierasse (S& 65—67). Hic minus testimonia 
desiderantur; eommemorantur enim res, quae omnibus notae erant 


(ef. & 66. 


Cave, ne me argumentationem orationis XXXXIX. traetantem 
La 


contendas oblitum esse argumenti e tabulis mensariis petiti. Neque 
enim usquam hoc orator utitur; non ignoravisse videtur tabulis illis 
haud multum tribuendum esse. Quae res si aliter se haberet, certe 
Apollodorus eas ad arbitrum attulisset, priusquam "Timotheus provo- 
casset et afferri iussisset (S 43), quod reum fecisse testimonio probatur 
ib.). Assentior plane eis, quae A. Philippi?) ait: [,In unserer Rede 
(se. adv, Timoth,)] wird — nicht durch die γράμματα, sondern hoech- 


stens aus ihnen als der grundlage der beweis gefuehrt.* 


Considerata igitur orationis XXXXIX. argumentatione iam nune: 


agamus 


Cf. A. Philippi 1. l. p. 619 not. 15. 
Cf. A. Philippi l. l. p. 619. 
l. p. 615. 
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a ὦ 
De argumentatione orationis L. 


Apollodorus Polyclem &uroUocoyrucrog actione in ius voeaverat! 
Itaque scriptori orationis L, ante omnia demonstrandum est Polyclem, 
non Syntrierarchum eius ($8 37 proxx.), aetoris in trierarchia successorem 
constitutum fuisse, Quod quamquam nusquam probatum legitur, tamen 
non dubitandum videtur esse, quin res ita se habeat?; Quid enim 
petivit Apollodorus Polyclem ὃ 

Narrat autem primum orator testimoniisque confirmat Polyclem 
neque suo tempore, ut ad munus trierarchi accederet. Athenis profectum 
esse (δὴ 11—18) neque, cum in oram Thracieam advenisset, navem susce- 
pisse ($8 29—54), quamvis, ut illud et hoe faceret, saepissime et per 
alios et ab actore ipso (8$ 24—28, 54) admonitum. neque Apollodoro 
precanti pecunias dedisse (& 55 et 56). Quo verisimilius iudicibus 
videatur esse reum officium suum neglexisse, in fine orationis orator 
addit eum etiam Euripidi collegae non successisse in navi (5 68). 

Deinde testimoniis allatis ea exponit, quae Apollodorus adversario 
Causas, cur navem suseipere nollet, praetexenti obiecerat. Primum 
autem Polyeles et instrumenta navalia ut nimis splendide com- 
parata et nautas remigesque ut nimia mercede corruptos recusaverat 
(88 94—35). Quae res ne Polyclem impediret succedere, actor ei solam 
navem obtulerat ($ 37). Tum adversarius collegam nondum venisse 
ontenderat (S 37). Ad haee Apollodorus primum responderat se a 
Polyclis syntrierarcho impensam, quam fecisset, impetrare conaturum 
sse (S 39. ἐπειδή aoc q ἧς, ὦ Πολίχλεις, τὸν συγτρεήρερ ον οὐχ ἥχειν, τοῦ 
uiv Eurer ouno«o ynu£rov χρόνου éxéiyoy ἐγὼ πράξομ κι τἀνελώμετ᾽, &y ϑύ- 
"cuc, τῶν τεττάρων μηνῶν). At Polyclem Apollodoro suecessorem con- 
:Stitutum fuisse eamque ob eausam solum in iudicium potuisse vocari 
Supra monui, Inania igitur sunt verba, quae exseripsimus, Deinde 
Apollodorus obiecerat nihil esse, eur doleret, si navi a collega non 


suscepta octo menses (i, e, duos menses ultra legitimum tempus) munere 


') Videas, quaeso, A. Schaefer. l. 1. pagg. 147 proxx,, Lortzing. 
4.1. pagg. 10 proxx., 41 proxx., Darest. 1. 1. II, pagg. 232 proxx,, Blass. 
4. l. pagg. 468 proxx. 

?) Cf. Dlass, 1, l. p. 468 not, 9. 


trierarchico fungeretur $39). Quae verba multum valuisse apud indices 
vix crediderim, 

In iudicio orator Polyelis refellendi causa exemplum probi trier- 
archi proponit: Mnesilochum quendam eollega ad navem non profecto 
tamen ab Hagnia, cui successor datus erat, triremem accepisse, ei im- 
pensas restituisse armamentaque ab eo conduxisse (δᾷ 41 et 49), Quod 
exemplum haud inutile videtur esse. 

Paragraphis 43 usque ad 59 auctor orationis aceuratius exponit 
causas, eur Timomachus imperator adversarium ad navem accipiendam 
non coegerit. Quod orator eo consilio fecisse videtur, ne quis iudieum 
suspicaretur imperatorem iusta Polyclis causa prohibitum esse, quo- 
minus Apollodorum adiuvaret. Contendit autem primum Timomachum 
actoris navi optime instructa carere noluisse, deinde imperatorem per- 
suasum habuisse Polyclen et navem susceptam minus diligenter cura- 
turum et mereede non soluta iussis restiturum esse (SS 43, 44, 52), tum 
Timcmachum a Polycle pecuniam mutuatum esse, ea quidem conditione, 
ne ad navem suscipiendam creditorem cogeret (S 44) denique Timo- 
machum actori iratum fuisse. quod Callistratum exulantem Methone 
Thasum vehere reeusaverat (8$ 45—51). Omnia, quae de Timomacho 
orator profert, nullo firmantur testimonio. 


His de argumentatione orationis L. absolutis ad quaestionem 


9. De argumentatione orationis LII. 


0S8 vertamus, 


Oratione LII. Apollodorus iudicibus persuasurus est Callippum 
iniuria in iudicio (q 14) eam petere pecuniam, quam Lyco in Pasionis 
argentaria deposuerat!) In quam sibi ius esse (S 10. 7yoUu ct γὰρ δί- 
x«tog &ivct ἔχειν), ut iudices crederent, Callippus contenderat, Lyconem 
Pasionem, cui ab illo ostentatus esset, iussisse eam, si quid sibi accidisset, 
illi solvi (δῷ 20, 93 οἱ. $ 18). Quae falsa esse ut demonstretur, orator 
primum narrat testimoniisque narrata fulcit Lyconem iussisse pecuniam 
depositam a Pasione tradi Cephisiadi, quem Archebiades et Phrasias 


'") Adeas velim A, Schaefer. 1. l. pagg. 134 proxx, Lortz. Ll 
p. 49, Darest. 1. 1. II. pagg. 170 proxx., Blass, ]. ]. pagg. 455 proxx, 
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testes ad Pasionem adducturi fuissent (δῶ 3—4, 6—7, 18—19); qua 
Lyconis voluntate cognita reum ipsum hereditatem aliquamdiu sibi 
omittendam duxisse (S$ 5—5, 19). Tum iure iurando, quod Apollodorus 
obtulerat, confirmat Callippum a Lycone nón ad Pasionem adductum 
esse (S 17). Denique adversarium a Lycone pecuniam dono accepisse 
veri dissimile esse dicit, quod eo familiariter non usus sit, Quae res 
si aliter se haberet, certe Lyco cum Megaclide quodam litigans Cal- 
lippum testem advocasset ($$ 20—22) et profecturus pecuniam non apud 
Pasionem, sed apud reum reliquisset (ἐς 23—24). 

Secundo loeo Callippus (quinque fere post menses, quam com- 
pererat pecuniam a Lycone relictam Cephisiadi solvendam esse) propterea 
iure se illam peeuniam petere dixerat, quod proxenus Heracleotarum 
esset: se ut proxenum certe Cephisiadi inquilino praeferendum, Lyco- 
nem neque liberos neque heredem domi reliquisse Argisque morientem 
ea, quae secum habuisset, consuli illa in urbe habitanti tradidisse 
($$ 5—11). Quae quo iure Callippus eontenderit, in oratione nostra 


non exponitur. 


Tertio loco Callippus Pasionem damni actione persecutus affirma- 


» ει 


« ?. ^ , ^" . ὅ "uu ^ , “9 
verat eum jA«zr&y ἑκυτὸν ἀποδιδόντα Kn tGLGÓUn TO (tovCOLOF, O zCTÉAULE 
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«Ἰύχων ὃ “Ιροκχλεώτης "0 
(S 14) eumque sibi pecuniam dare voluisse (& 18), Quae dicentem 
scriptor orationis LII, ita reiecit, ut Apollodori patrem a Lysithide ar- 
bitro, Callippi amieo, non damnatum esse iudicibus in memoriam revocet 
(SS 14—15) et dicat Apollodorum iuraturum fuisse non sibi videri Pa- 
sionem id, quod reus contenderat, pollieitum esse δ 11). 

Quod porro Callippus dixerat, Pasionem coram diaeteta iurare 
noluisse ($ 15), id eum mentiri orator hoe modo ostensurus est: sj reus 
vera affirmavisset, Lysithides Pasionem condemnasset (δ 15 et 16) et 
Apollodorus non causam ἀγρυρίοι, sed ἐξούλης diceret (S 16); praeterea 
testes ad adversarium refellendum arcessuntur δ 16), 

Tum orator ne Callippus recte iudicibus videatur contenturus 
esse Pasionem eo consilio Cephisiadi pecuniam solvisse, ut ipse quaestum 
faceret ($ 26), duo argumenta affert, quorum primum est, non esse veri- 


simile Apollodori patrem homini potentissimo consulto iniuriam intulisse, 


alterum, Pasionem non turpi lucro inhiasse, sed probum virum fuisse 
hoe inde posse cognosci, quod multa beneficia in rem publieam con- 
tulerit quodque Callippus ipse ei ut probo homini ius iurandum obtulerit 
(3$ 26—21). Quod etiim Cállippus dixerat; Phormionem aliquid de 
peeunia intervertisse (S 29), id refutare orator neglexit. 

Tum reus Archebiadem falsi testimonii arguerat (S 28; Quem uf 
defendat, orator dicit neque esse, cur Archebiades in virum potentem 
inquilini pauperis gratia falsa testatus sit (SS 28—29), neque illum £aleni 
esse, qui falsi testimonii aecusatus peieraturus fuerit (ib.). 

Arbitrio denique Lysithidis fretus Callippus Apollodorum aceusa- 
verat (δ᾽ 30—31). Quod arbitrium propterea nihili faciendum esse orator 
contendit, quod ab arbitro iniurato pronuntiatum sit (ib.), 

Haec mihi visa sunt dicenda esse de argumentatione orationis LII. 


Pauca verba licebit facere 


9. De argumentatione orationis LIII. 


Oratione adversus Nicostratum habita Apollodorus iniurias, quas 
ei Arethusius et Nicostratus intulerant, ulciscendi causa (S 2) demon 
straturus est, duos servos, sive illius sive huius sunt, rei publieae esse 
($8 26—28)'). Quod ut efficiat, primum quidem probare studet duos 
illos servos non Nieostrati, sed Arethusii esse; et recte quidem; nam 
Arethusii bona publieata erant (S 26). Confirmat autem testimoniis 
primum Cerdonem servum iam puerum Arethusii fuisse (S 19), deinde 
Arethusium Cerdone ab aliquo conducto mercedes adeptum esse et 
delicto a servis commisso poenam et dedisse et sumpsisse (S 20) tum 


Manem servum Arethusio pro debitis ab Archepolide coneessum esse 


(S 20) porro Arethusium servos locantem eorum loeo redemptionem 
t 


stipulatum esse (S 21), denique neque Arethusium neque Nicostratum 
ausos esse servos ad tormenta coram magistratu praebere (S$ 22—25). 
Deinde orator paragraphis 26 et 97 illos servos, etiamsi Nicostrati 


essent, secundum leges reipublieae deberi: hunc enim pecuniam, qua 


Ὁ) €f. A, Sehaefer. 1. 1. pagg. 143 proxx., Lortzing. ]. l. pagg. 10 
et 43, Darest. 1, ]. IT, pagg. 187 proxx., Blass. l. l. pagg. 459 proxx. 


Uhle, Quaestiones, 8 


Árethusius frater multatus erat, solutum iri spopondisse, At adversá- 
rium re vera illud spopondisse nullo testimonio demonstratur. 


Reliquum est, ut examinemus 


10. Argumentationem orationis LIX. 


Aetor ea a iudicibus impetraturus est, ut Neaera venumdetur, ita 
quidem, ut eis persuadere studeat Stephanum Neaeram, mulierem pe- 
regrinam, in matrimonio habere (8S 13 et 161*). Recte igitur orator ante 
omnia sibi probandum esse censet Neaeram re vera peregrinam esse. 
Confirmat enim testimoniis Neaeram ab initio Nicaretae (servam) fuisse 
($$ 20—23), bis veniisse et corpus suum vendidisse (8$ 24 —34, 108, qua 
$ testimonia desiderantur) ut peregrinam coram polemarcho vadimonio 
obligatam fuisse (S 40). At dubito, num iudices inde, quod rea scor- 
tum fuit, eoncluserint eam peregrinam esse, quamquam id fieri posse 
orator arbitratur (8 108: εἶτα τὴν τοιαύτην ze). zitouq «ros ἐγνωσμένην» ὑπὸ 
πίωτων γῆς περίοδον εἰργασμένην wnqueioós ἀστὴν eive ;). 

lis, quae inde ἃ $ 50 enarrantur, primum demonstratur Stephanum 
Phano ut filiam suam civibus Atheniensibus in matrimonium dedisse. 
Deinde seriptor orationis LIX. sperat iudices iis adduci posse, ut et 
Neaeram peregrinam esse (cf. S 49: Boviou «t Ó Cuir xe) «αὐτὸν ZrÉq «roy 


t 


τουτονὶ ἐπιδεῖξαι χαταμεμαρτιρηχότ «αὐτὴ, ὡς ἔστι ξένη) et Phano non 
Stephani ex uxore Atheniensi, sed Neaerae esse iudicent (cf S8 62— 63). 
Etenim testimoniis probatur Phano a maritis peregrinam, i. e. Neaerae, 
nee vero Stepbani ex cive filiam habitam esse. Narrat autem primum 
haee: Phrastor, civis Atheniensis, cui Stephanus Phano ut suam filiam 
in matrimonium dederat, uxorem, eum eam moribus meretriei similem 
esse animadverteret nec Stephani ex cive uxore, sed Neaerae filiam 
esse comperisset (S 51), ex domo sua eiecit et Stephanum, a quo dote 
non reddita δίκης σίτου reus factus erat, in ius voeavit, quod Phano 
ut suam filiam eloeasset. Paulo post Stephanus, cum se convictum iri 
intellegeret, cum Phrastore pactus est, ut uterque litem tolleret (S$50— 54). 


Cum Phrastor filium, quem uxor expulsa pepererat, adoptaturus esset, 


!) Vide A. Schaefer. 1, l. pagg. 119 proxx. Lortz. l. l. pagg. 44 
Darest. ], l. I, pagg. 309 proxx., Blass. 1. l. pagg. 476 proxx. 


proxx- 


ét invitus quidem ($ 58), eum phratores et gennetae recipere noluerunt; 
Quibus in iudicium areessitis Phrastor iurare noluit illum filium sibi ex 
uxore Atheniensi esse (S& 55—61). 

Tum orator enarrat Epaenetum quendam Stephano litem inten- 
disse, quod ei ut moecho apud Phano (Neaerae filiam et scortum, $ 61) 
deprehenso hie triginta minas exegerit (88 64— 71). 

Postremo inde a paragrapho 472 exponitur Theogenem regem 
Phano, quam pro Stephani filia in matrimonium duxerit, ut peregrinam, 
l, e. Neaerae filiam ($ 81), domo expulisse (S8 72— 84), 

Omnia haec, quae orator ad causam probandam inde a 8 50 
enarravit, propterea paululum infirmari non ego, quod ex iis luculenter 
apparet Phano non solum, cum eiceretur, peregrinam, i. e. Neaerae 
filiam, sed etiam, eum in matrimonium duceretur, civem Atheniensem 
habitam esse, Accurate tamen demonstratum videmus Neaeram esse 
peregrinam, Sed Stephanum re vera Neaeram in matrimonium duxisse 
nunquam probatur, In hac autem re tctam causam positam esse supra 
diximus. 

Quod praeterea orator demonstraturus erat: Phano, quam Stepha- 
nus pro sua filia in matrimonium dederit, Neaerae filiam esse (ef. $ 13), 
Stephanum filios Neaerae ut suos ad phratores et demotas int.oduxisse, 
ad hoe spectat provocatio, de qua inde a δὶ 120 auctor orationis agit, 

Hisce expositis de argumentatione orationum XXXXVI, XXXXVII. 
AXXXIX. L. LII. LIII. LIX., quae invenisse mihi videor, paucis com- 
plexus hoe iudico: Excepta oratione LIX, in omnibus res, quae dgmon- 
strandae sunt, ita et testimoniis et argumentis firmantur, ut iud bus 
plus minusve persuasum esse negari nequeat!). Minime hoc fieri potuisse 
videmus in oratione XXXXVIL, cuius causa ita est comparata, ut eam 
ne Demosthenes quidem probabilem reddere potuerit?). Prorsus eodem 
autem vitio laborat argumentatio orationis LIX., quo laborare perspexi- 
mus orationes XXXV, XXXXIII. XXXXVIII, Ut in his tribus oratio- 


nibus paucissima invenimus probata, ita in reliquis septem paucissima 


1 €f. Sigg. l. l. pagg. 410 proxx. 
?) oratio XXXXV. quin vere Demosthenica sit, iam non dubitan- 
dum mihi videtur, Cf, Lortz, Sigg. Blass. ll, ll. 


a 44 2 


Sunt, quae inepta et inania esse dixeris, Plura contra tam argute sun 
excogitata, ut iis minus attentos auditores falli potuisse apertum sit. 
Testimonia etiam rarius in his, quam in illis orationibus desunt. 

Quae cum ita sint, non dubito, quin scriptor orationum XXXXVI. 
XXXXVII, XXXXIX, L. LIT. LIIT, LIX, valde praeferendus sit auctori 
orationum XXXV, XXXXIII. XXXXVIII. 

Sed ut etiam ea argumenta, quae quod simillima inter se sunt, 
summo opere suadent, ut septem illas orationes ab eodem oratore pro- 
fectas esse dicamus, breviter complectamur: ea, quae reus obicit, aliter 
accipiuntur atque illum voluisse crediderim XXXXVI. 6 et XXXXIX. 64. 
Et XXXXVI. 14 et XXXXVIL 12 sperat orator iudices nonnulla verba 
non audituros esse, Quam nefarium adversarius se praebuerit in alios, 
testimoniis probatur XXXXVII. 82 et L. 68 (ef. XXXXIX. 65—68.. 
Similiter scriptorem orationum argumentari senties, cum negatum videbis 
Pasionem eum praefecto Boeotico et cum Cephisiade tanta familiaritate 
coniunctum fuisse, ut his pecuniam solveret (XXXXIX. 50 et LIT 1) et 
Lyconem Callippo tam familiariter usum esse, ut ei pecuniam dono re- 
linqueret (LII. 20—24), Bis orator monet adversarium nullo testimonio 
ea, quae obiecerat, probavisse: XXXXVI, 19 et XXXXIX. 31—41 (cf. 
$45). Res, quas contendit, iudicibus probare posse sibi videtur iuribus 
iurandis, quae actorem obtulisse dieit XXXXIX. 49. 43 et LII. 11—19 


(ef. L. 31). Causas, cur ius iurandum, quod reus obtulerat, non acceperit 


et cur servos ad torturam praebitos recusaverit, affert XXXXIX. 65 
proxx, et LIIT. 22 proxx, Simillima sunt enthymemata !), quae XXXXVII. 
19, XXXXIX. 68, L. 67 invenies, quibus a iudicibus petit, ut actori 
eausa probata faveant, eodem quidem modo, quo ei, si iniustus esset, 
succenserent, 

Haee mihi proposui disputanda de argumentatione singularum 


orationum, Sequitur, ut disseram 


II. De affectibus singularum orationum. 


. . ? “ TIT . . 
Primum affectus compositos (790;) tractem.  Conciliantur iudicum 


animi, cum mores et vita et faeta eorum, pro quibus orator dicit, pro- 


!) Cf, Quint, V, 10, 1. 


bantur*). Quam rem seriptor orationis XXXV, plane neglexit, Maius 
cernitur studium actoris commendandi in oratione XXXXIIL, maximum 
in oratione XXXXVIIL In illa enim enarratur Sositheum Eubulidem (1I) 
filium avo adoptandum dedisse, ne Hagniae (I) familia interiret (88 11 
et 13 ell, 73 et 85, Phylomachen (II) virginem heredem legi parentem 
in matrimonium duxisse (88 55 et 74), filio maximo natu patris nomen 
indidisse ὥσπερ χαὶ δίχαιόν ἐστε (8 14), semper enixum esse, ut familiae 
a Buselo oriundae servarentur (88 14 et 75), mortuos quam maxime 
adiuvisse (8. 81); in hae orator exponit Callistratum non esse eorum, 
qui et soleant et possint in iudicium venire (S 1), iniuriis adversarii 
coactum, invitissimum, nullum sequestrum fugientem litem instruxisse 
($$ 1 et 2), inprobum esse se putaturum, si per calumniam Olympio- 
dorum petiverit (& 2), precari iudices, ut controversiam componentes 
beneficiorum auctores existant (δ 3) Cononem sepeliendum et iusta 
solvenda esse, priusquam de hereditate disceptaretur, censuisse (S 6), 
maluisse eum adversario cognato bona defuneti dividere, quam litigare 
(8 8 cll, 19 et 20), reo permisisse, utram partem hereditatis sibi eligere 
vellet (S 13), legibus obtemperavisse (S 26) ea esse prolaturum, in 
quibus nulla sit suspicio (8 39), paetionem eum Olympiodoro initam 
servasse (8$ 40 proxx.), peierare noluisse (S 42), erubescere dicere id, 
quod dicturus est (8 52), Huc accedit, quod in utraque oratione orator 
actores ἃ iudicibus facit petentes, ut et alios et leges iuvent (XXXXIII, 
84, XXXXVIIL 54), 

In orationibus XXXXVI. LII. LIX, ἦϑος prorsus deest; raro oe- 
currit in ceteris. Etenim in orationibus XXXXVII, et L, fusius enarratur, 
quam bonos cives actores se praebuerint quamque libenter legibus rei 
publieae et populi iussis oboediverint (XXXXVIL 18 proxx., L, 8, 7 
proxx,, 45, 59, 62, 63), In illa praeterea orator monet actorem aequum 
fuisse in adversarios (88 41 et 81), in hae Apollodorum desiderio matris 
et uxoris aegrotantium paene exstinctum esse (88 61—62). In oratione 
adversus Timotheum conseripta nihil nisi Pasionem, patrem actoris, 
optimum virum fuisse dicitur (S8 lproxx,) In oratione LIII, expositum 


vides actorem multa contulisse in Nicostratum beneficia ($ 3 ell, proxx 89) 
E ^, , 


Ὁ) Cf, Cie, de or. II, 43, 182, 
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non ealumniandi studio aeeusationem per «ro;o«qr instituisse (S 1 
verum se amieum in reum praestitisse (S& 7, 8, 125, 

Venio ad affectus concitatos (πάϑος), Quorum sunt duo, ad quos 
oratores inprimis audientes trahere student: misericordia et odium! 

Ut miserieordia moveatur, in omnibus orationibus exceptis XXXV. 
et LIT, exponitur aetores ab adversariis magnis iniuriis affectos esse, 
Cf, maxime XXXXIII. 71—72, XXXXVIIT, 1—3 proxx, XXXXVI. 9, 
XXXXVIT. 18 proxx., L. 59, LIII. 14 proxx., LIX. 1—16. Seriptor 


21, 
orationis XXXV, commemorat actorem in sua ipsius urbe nihil peccan- 
tem sua ipsius peeunia privatum esse (S 26), nihil iniquius, nihil in 
dignius, nihil turpius fore, quam si actor lite amissa in carcerem 
abdueatur (S 47), Androclem legibus a Phaselitis violatis in ultima 
venisse perieula (S& 50 proxx.), auetor orationis XXXXIII. iterum 
iterumque iudices rogat, ut Eubulidi (III) ceterisque Buselidis auxilien- 
tur ($8 81 et 88), 

Ut iudiees reos oderint, seriptores orationum, quas inter se com- 
paramus, duabus rationibus efficere solent: primum quidem ea enarrant, 
quibus adversariorum existimationi obtrectari posse putant, tum eis 
convieiantur. Sie enarratur XXXV, 1 Phaselitas pecunias mutuo 


sumptas reddere non solere, 2 eontra eos solos plures intendi lites, 


quam in ceteros omnes, qui in Atheniensium mereaturam veniant, 5 et 


50 iudicibus non minus, quam actori iniuriam inferri, 41 Lacritum non 
iure, sed eloauentia sua fretum se litem obtenturum esse sperare, 
90 eam negleetam esse legem, de qua gravissimae poenae constitutae 
sint, XXXXIII. 2, 10, 29 adversarios iudices insidiis usos decepisse, 
69—12 defuneti agros pessumdantes et in illum et in totam rem 
publicam iniurios se praestitisse, 76—78 Macartato a Theopompo matris 
eognato adoptato et Hagniae (T) domum desolavisse et leges contemp- 
sisse, XXXXIX, 65—68 Timotheum et civitatibus et hominibus pri- 
vatis saepe et in magnis rebus fidem datam fefellisse, 

Ab alio autem orationes XXXV, XXXXIII. XXXXVIII. scriptas 
esse atque XXXXVI. XXXXVII. XXXXIX. L. LII. LIII. LIX. plane 


persuasum habebis, si observaveris, quae convicia in illis reperiantur, 


") €f, Cie. de or, II, 44, 185 proxx, 
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quae in his. Leges enim XXXV. 2. σοι (Guerre εὑρίσχουσι καὶ παραγριίι- 


qs καὶ A1 00 ἄσεις zt εἰσὶ πονηρότατοι ἰνϑοώπων χαὶ ἀδιχώτατοι. 5. 7 μὲν 
rovrovi. jfezo'tov nornoífe TOLCUT Y] éotír, T. οὐδὲν εἰδὼς — τὴν τούτων πο- 
rof , 8. πλεῖστον) * «o ἢν ἐϊψγευσμέγος χαὶ οὐδὲν TT οἵοις ἐπλησίαζε τοῖς 
ἀνθρώποις τούτοις, 922, τοιμεῦτις τούτων ἐστὶ τὰ χαχουργήματα' ταῦτα δὲ 
UT ἐστὶ ταὶ Goff σε (T 6 f«zofrov rovroví, 24, «í μὲν a cyrovovíeat TOLCUT CL 


- PT , , ; A ΩΣ -, . Te LE , 
TOV CrDootor rovror ἐσύ, 95, ἐνταῦθα zc ἐπεδείξαντο μάλιστα τὴν ὑβοιν 
" [| " 


^ ; , "n ee ^ - ^ » » A A 5 n2 5 , , ^ 
7). (€) «teu rj n" ecvrimoy, 26. c^'(t) μὲν ovó (znzoa 7ZIt07lOT€ 7L O(C»y'u κἰ 
, -| ^ Lj 
: , ' a ? δ * "S E —- . « - ως M. Ὗ] ᾽ - 
“{{{0}4 8090)" ἢ O Ot'TOL Θεἐκ7ι ἐπι (({) Uutrot. €iot 7€0t nu Gg , 32. {ΞΟ} ὁ GZOUO(GLU 


UU) p tAv ott) T (0) (0010) ΤΟΙ ΤΟ» zl Unyp ! εὐδολογίαν, 95. ἢ μὲν «ratdec 


IL Ot (€t 'H Ty cy oz Lovtoy ἐστίν. 39. οὕτως εἰσὶν οὗτοι χαχοὔργοι 00( ἐσταὶ 
€ 


? 


ZL. CÓLZOL Cr 007 0L , 16). 7t ornoov «0 Τ((}}Ὡ ἐστι σοφιστοῦ χαὶ οἰμωξομένου, 


[2 t£ J TP ms : , M " » ?4 425 c CONS , , ΕῚ 
“. πῶς (Cy TEPOLITO 7LOY'00T€00t «"ὐοώποι. 16. (ΛΑ . OUT(O) βδελυρὸς Tig; ἐστί 
" ^ " ES s 
ZCL 4d 10, ICAAXQV. GZGYTCS GV τος 7 οἷς. 52. OUtOL ὁ Oi Ut(ttotot CT OL Cr oozoy 
^ i ^ ^ 


€ : , » » » » E , A £p * LJ c A 
€nceyrioy,  XXXXIII. 4. πονηρότατον δόξαντες εἶνε, 6, οὕτως εἰσὶ utcoot 
" - Ἵ ἦς 
1 L| . 4 . 2^ - 3 E €)* ^ 0 ^ , , ad ^ 
OUtOt, ὃ, χαὶ τὸ Go(touc ἣν rovro, 23. χαὶ «ἰσϑησεσϑε τούτους Ort εἰσὶ βίκειοι 


᾽ 


. » ^ À . T] P ε » e ΝᾺ , AP" 4*4 " ? , 
zt (064? et q €) 00710t . Ὁ, OUTOL δὲ T(€ 1 CALO 7ZIOAAQ - ZEGIL craitopyvria 7t 0- 
ν ^ 


tOZEUCOGOVTO Bu 01 " ey “ TÉ ν}}»}» 722 2 y lr / 9 : GV , 
taz τὸ, OU. ovrOS 150«y ἀγκίσχυντοι zc βδελυροί, 42. ὅτε τὸ πρότερον 


[ " " T , ,! & TOR m" T - 
(CU /UVTOUVTES περιεγένοντο, Oízetoyr δ᾽ οὐδὲν &A£yor, ὅθ. x«írou πῶς οἴεσϑε, 
» " . , , ? » T » 
0, «ronor εἶναι, ib. τούτων yérowt «y «yÓoozot (γκεσχυγντότεροι ἢ 


ε 


, »- » ΝᾺ "3 Pa - ι 
μειρώτέροι, 69. ὑπεραγνακίσχυγντον δὴ οὗτοι χατασχειυάζουσι 10c€yu«, 68, ἕν 
^ ν - ^ [] 
δὲ παρανομώτατον zc tOUTGTOY δικπεποικνι έν ioív, (1 à ov 
n € ocyo, 10} €t. μιρώτατον ( LCIEZLOCY u&vOL. εἰσίν, (. x«t ovrOSgG 


» ^ ^ d O- "t0 ΒΝ. ΒΕ »^ , , M 
ἐστὶ» vBororne, 48. nog ἂν /trotrro τούτων ἀγϑρωποι παρανομώτεροι, 


4) er, " "T" , M ] - - ᾿ ^ , 
OO. Oc u eséonutnoer «t «UTtP Ὁ OIiZOg — vU7O μερῶν τοῦτ» ϑηρίωγ, 


^ 


^ [1 


» ^" , ς ὦ, . n2 € ^ , , ^ 
84. (tou nre unré τὰν παῖδα τουτογὶ υβοισϑέντα ὑπὸ τούτων, More τοις 


, 


ooyorovs τοὺς rOUTOU ἔτε μᾶλλον xcrcnq oorovu£yove ἢ yUy ZGT GALE Qóvinr «t, 


XXXXVIII. 6. συνειδὼς or. — &yeiGzvyrréiy ἐπεχείρει, ib, ἡγανάχτησα ἐπὶ 


᾽ Won - "un e 0 . - , b , ^ 4 
[ ((ICUO ZUVTIC TOU. A07'OU , )0, χαὶ A€0tUOY 7I 00( (€ OtLg «rO7lOUVSg Ttyc«cg zt 
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' "f ME. ἣν / . "c7 2 , ^ " 1 - » c x , » 
UZL0VOrCS ZCtL Git "ει εἰς cuU[&0t€t, Zt 7160tL TO 7t0ocyu ολον «διχὸς ἐστιν» 
M 4 E "i ", εἾ γῇ ^ e & 5 € , ^ ΝΜ 
«r)oo;tos, ὅ9. « μὲν OUy, ὦ €, Ó,, οὗτος λέγξι,  vztovot«t πλασταί εἶσι χαὶ 
: : . ᾿ς y . EM, s , ? - 5» ν sie ^ , ? 
400(0€0tt69. CÓLZOUL. χαὶ 710) notte , ib. (q.«vtoos ἢ ἐπιδείξω ΤΉ» TOUTOU «y«cto- 


, C e t ^*^ , c , & e 
yvytícyr, 42, ὠστε ὑπεοαβέλτεοοίι εἶσιν κἱ ztooq ἄσεις zc «b. cirtat 0 zt 
[ af 1 00ff $ " 0 GL 
izb AA z ^ 1! ^ cet y Ὶ SE. $ bia à & d m : SM ᾽ et 
; ''0)0E0/7€ TOUTOYt, ὁτὲ C«OÜtzog ἔστι ze 2260) EXT NS €r7 00705, 49. OUvt(t) aA equ 
" , - ? M nu A » 5 M N cer 
4000q ηχέν, 9l, οὐχ ndn x«reqerns ἔσται, ὦ «(. Ó., OTt ἀγιισχυντότατός ἐστιν 


, ' , ε 1 , EC ^? 0 ἐ " x ^ ' * A γ, & - " 
(vrogozioy “παάγτωγ, 92, «ocxe; δὲ τοὺς ὕξους, οὺς (01.00€, χαὶ ἐπιορχεῖ' ἀλλὰ 
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E "e 1 Σ ς " et us - "S a e B e " à 
diéq Ü«ot«t, ὦ €, 0,, zc 7"«9«q00r&, 02. χαὶ «vr ἐστὶν n 4vucirou£yy en«rres 
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᾿Ξ : , 2 κε : , EL 2 , 
nu tcs χατὶ JZIOtOUO(C  TOUTOI't AEOCU 600 uctreod«. , D3. OUTOS CITLEOS tOTE)I 


- - ^ ? 2 κε δ E "CT νιν ) : a Um 
(OU y v yt», 54, πῶς γάρ ov u«íyer«t, 99. ovrog δὲ πῶς ot XT Gf O05 
μαίνεται χαὶ naocqooré roucUre, 56, Ὀλυμπιός δώοος uir ro(rvy τοιουτοσί 
LI "» € ἐ ^ ' 

M ( ? , » 5424 '* & ^ 4 - y ^ - M 
ἔἐστεν ανϑρωπος, ov μόνον GOuxog, ἀλλὰ zc ἐελεγχολν θοχωγ, — περει- 
b ͵ Li ν 
- L ? δι 4 , , » , : , : 
(q00vrov» ὡς ovde Ποτέ 7(tco&Q ooynoty (CY 00710)» , 7t rect "tt ou tros 
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πόργη, XXXXVI. 1. παρνοῦογός τε γάρ ἐσιι, D, πῶς γὰρ οὐ πέρι (oy 
^ LI "€ " n 
yere δοχεὶ ὑμῖν εἶναι, 95. xaxortyroy δὲ «φαίνει —, χλέπτων δὲ τὰς 
» " ^ te - A 3 5 , K 1 2d - 
εληϑεῖς μαρτυρίας, ἐξαπατῶν δὲ τοὺς dux ἃς, συνγιστεμ ἐγὸς Ó ἐπὶ ταῖς 
y » y y y € A € " e 5 € , & ^ 
δίχεις, XXXXVII. 81. cl, 78. δεινὴ j'«o ἢ πλεογεξία rob τούπου περὶ τὰ 
". 4 mE ᾿ “ p3. , » Σ᾽ δὰ " » , OC» ^ 
dueq oo«, O9, εἰς τοῦτο ὃ ηλϑον πογηρίας, 81, οὗτοι δὲ οὕτως COCA Eg χαὶ 
5.4 2 γχωσ τσ τ᾿ ΄’ « - » , , , , 4 
βδελυροί, XXXXIX. a ἡγήσεσϑε — τοῦτον Ó οὐ μόνὺν «ίστον Ely «t, 
ϑ ηωον ε ? , , 5 , » t et "TI " Ε . C 7181 x 
ἀλλά ze GÜtzon «roy πάντων «y ooztor, 61. ovrog «πληστος zc «ia y ooxtodis 
, - »- et € - , ἊΝ » ^ , 

ὁ τύπος αὐτοῦ ἔστεγ, L. 65, Ott«cyr 0000t — unre TOt S 7tornoote χί (X06- 
^ , 2 € ἂν E ᾿ e L » , , i.e 
uovot τεμωρίαν παῤ ὑμῶν, LII 15, χαίτοι οὕτω τιγὲς αγκίσχυντοί εἶσι, 

L| L| ^" Lj v 
, , , ε , 4 B δ " ^ q* 4 
LIIL, 8, τούτους τ᾽ ἀνοσιωτάτους «y ρώπων ἡγησισϑε eivec, 96. Κατὰ 20220 
^ 5 v - E , 2 " . . . » . 
“ἐν οὖν ἕμοιγξε δοχοῦσιν tir«t «γκίσχυντοι, Seriptor orationis LIX, in- 
* . « * - , ^ A ? rj 3 
vehitur in Stephanum verbis his: 41, GvytGvzoq«yreéc δὲ xc οὗτος, 49. ἦν 
— ἔτε συχοιάγτης, 44, ovxoq«yroy — πεέποίηχεν, 64. ZXxébeooe δὲ χαὶ τὴν 
bs " ^ r "7 t et s ᾽ν [κα 
«105 ooxtodí«y — «i τὴν nornoí«r, 42, εἷς τοσοῦτον vjotog χαὶ ἀναιϑδείες 
* a. « 
nA, 

Verum haee hactenus. Ostendisse enim mihi videor in orationibus 
XXXV, XXXXIII. XXXXVIIL summos esse affectus et compositos et 
concitatos; minus autem trahi auditores ad benevolentiam, misericor- 
diam, odium in adversarios in orationibus XXXXVI, XXXXVII, XXXXIX. 
L. LII. LIII. LIX. 


Sed iam satis satisque de inventione disseruimus: nunc disputemus, 


ut erat propositum, 


b. De dispositione, quae est in orationibus XXXV. 
AXXXIIL XXXXVL—L. LII. LIIL LIX.5 


Primum mihi proposui examinare, num tres principales orationis 


') Hoe eaput quaestionum mearum perlustrans conferas velim 
Yolkmanni l, qu. i. D, Rhetorik d, Griechen u, Roemer, Lips, 1872, 


41 


partes (narratio δεήγησις, confirmatio ἀπόδειξις s. πίστις, refutatio τὰ πρὸς 
ἀγτίϑιχον &, λύσις) distinetae inter se in orationibus, de quibus agitur, 
atque ex rhetorum praeceptis collocentur, Atque primum quidem vidi 
seriptorem orationum XXXV, XXXXIII. XXXXVIIL nonnulla, quae 
in narratione exspectaveris, inseruisse reliquis orationis partibus, Etenim 
in oratione XXXV, narratio, qua orator, quem ad modum pactio con- 
fecta quemque ad. modum laesa sit, exponit ($$ 6—29), continuatur iis, 
quae δ) 36—38 et 50—54 explicantur. Nam utroque loco commemo- 
ratur, uti in illa orationis parte, qua alia etiam ratione Phaselitae 
pactum neglexerint, illo quidem, quod 100 stateres Cyzicenos naviculario 
cuidam mutuos dederint, hoe, quod pecuniam, quae in Pontum data 
erat et rursus Athenas, in Chium vehi passi sint. Saepissime redit 
orator ad prius enarrata in oratione XXXXIII, Quod enim $ 3a dieit, 
Phylomachen (II) seeundum leges hereditate potitam esse adversariis 
ipsis eam Hagniae (II) cognatione proximam esse consentientibus, id 
| 921) ita repetit, ut eam non insidiis usam, sed Hagniae (IT) eognatione 
proximam in iudicio vicisse dicat. Quod $$ 8—10 enarrat, Phylo- 
machen (IT) litem contra Theopompum amisisse, eum adversarii para- 
tissimi accesserint in iudicium, sibi invicem auxiliati sint falsaque pro- 
tulerint, id accuratius explicatur non solum in narrationis ipsius $8 29b —30, 
quibus, quo mendacio usus Theopompus vicerit, legis (Phylomachen (II) 
non fuisse Polemonis sororem germanam seque ex Hagniae (I) domo 
esse), sed etiam $$ 38—39a, ubi orator affirmat Phylomachae bona ab- 
iudicata esse, quod nullos testes arcessiverit, adversarii autem Phylo- 
machen (11) sororem germanam Polemonis esse negaverint; quod 
$ 13 commemorat, Sositheum Eubulidis (ΠῚ generum esse, id Καὶ 55 ex- 
plieatius videmus expositum (actorem Phylomachen (II) legibus paren- 
tem in iudicio petivisse): quodque ὃ 14 de Eubulidis (III) adoptione 
narrat, ei additur $ 82 Macartatum ipsum aperto suffragio iudicavisse 
illum legitime adoptari et parte carnium à puero aecepta^ abiisse, 
Narratio orationis XXXXVIII,. (S8 4—33) duobus locis extenditur 
(ΑΚ 43—44 et 48—49); altero ἃ, quae $ 31 breviter indicata sunt 


e 


j , 1n "E i TES La " » Fa ; 4 , [4] . 
(| Θλυμπεοδωρος ἔλεγεν Ὁ τε ἐβούλετο, χαὶ μαρτυρίας παρείχετο «ς ἐδόχει 


) eontinetur enim narratio 8S8 3—30, 


τούτῳ" € — σιωπὴ ἐχαϑήμην ἐπὶ τοῦ ἑτέρου βήμετος), fusius enarrantur 
(Olympiodorum contendisse Callistratum a se domum Cononis conduxisse 
et peeuniam servo extortam mutuatum esse), altero aliquid novi additur 
(Olympiodorum ab aetore provoeatum noluisse exemplaria pactionis apud 
Androelidem depositae in ecehinum eoniei). In reliquis orationibus nus- 
quam aliquid ,,70ofórrog τοῦ λόγου“) additur. Absolvitur enim narratio 
in or. XXXXVII. $8 18— 73, in or. XXXXIX. «8 6—32, in or. L. 
$8 4—40 et 53-—63, in or. LII. S8 3—15a, in or. LIII. 88 4—18, in 
or, LIX. 88 16--111?). 

Venimus ad confirmationem. Haee efficitur et testimoniis et iuri- 
bus iurandis, quibus ea, quae enarrata sunt, probantur (probatio 
inartifieialis) et argumentis (rezurofor;), quae sive ex testimoniis, legibus, 
oraeulis elieiuntar sive mera coniectura efficiuntur (probatio artificialis). 
Éx quo sequitur probationem inartifieialem artius cohaerere eum 
narratione.  Distinetis. autem verbis u«orvofe«. opponuntur reézumofotz 
XXXXVII, 11. Ὅτι uiy —- μεμαρτύρηται ὑμῖν Tyre δὲ χαὶ ἐχ τεχμηρίων 
εἰδῆτε, ὅτι --, δηλώσω Pul, AXXXIX. 84. die ip — αὐτὸς MOL utu«o- 
τύρηχεν —, ἔτε δὲ χιὺ ἐχ τεχμηρίων πειράσομαι ἐγὼ ὑμῶς διδάξαι, ort 
65. μαρτύρων uir OrTOY ἐμοὶ — περι «roy δὲ τεχιχοίων, 69. "Oawnr uir 


1 
Ε 


τοίνυν — ἠδυνάμην ὑμῖν μάρτυράς παρισχέσϑεαι, με κοτυρηχασί μοι ἔτε δὲ 
͵ Π Π ^ ^" 4 ^" ν ! L| ^ ^ , 
A 3 , d AAA € - e o " »es . " L » , PE. 
«eL 6€ TEeXZunotty δεδηλωχα Uuty OTt —, L. 28. proxx. ὡς ovy zerre τίει 
& - E un , € " , , LI » " — 
ἀληϑὴ — λέγω, TOlTOV Uuty αγεπγνωσέτειε veg u corvof«e, MAÁIPTYPILAI, 
. 44 ὦ ^ , , “ € - P. fe ER e ^ , 
Ex» πολλῶν μὲν τοίνυν τεχιηρίων otuect ὑμῖν ἐπιδείξειν, 51, Οσὼν μὲν τοί- 
ε - , * , Φ , 4 « EN ᾿ ^ 
yvy vuly edvreunr τάς μαρτυρίας τικρεσχέσϑαι —, «réyozty εἶν᾽ ἔτε δὲ 
χαὶ éx τεχμηρίων ἱχανῶν δεδήλωχε, LIT, 11. Ὅτε — ἔχ τε τῶν τεχιιηρίων 
E » ἣν , , € ^n» « - »Ὁ: i i 
χει UR τῆς μαρτυρίας reerns o«ócoyr viir εἰδέναι. Duo haec genera. con- 
firmationis distinguenda esse minus intellexisse videtur seriptor oratio- 
num XXXV, XXXXIII. XXXXVIII. Verba enim, quae exstant 
y» * wr 6 - T CAU ^ , , Ρ , 
XXXXVIII. 39: q«rtoog ὃ᾽ ἐπιδείξω τὴν τούτου «)κἰσχυντίκν τεχιήριεςι 
, »?4 ^ & c , & , , ^ ε , 
λέγων ἐληϑενά καὶ πᾶσε yrOQuue, χαὶ μάρτυρας παρεχόμενος περὶ &n&vro. 
/ / / ^ d D ^ ^ ^ ν 3 ς 


spectant ad ea, quibus orator adversarium refutaturus est. "Tamen 


1) [Dem.] XXXIIT, 3, XXXXIV. 5, L. 31, LIX. 20. 
?) Iis, quae sub finem narrationis hui, or. (S 18) commemorantur, 
extenduntur ea, quae 88 24—34 exposita sunt. 


neque in his tribus neque in ceteris septem orationibus probatio in- 


artifieialis confunditur cum probatione artifieiali, "Testimonia autem 
proferuntur narratione ad finem perdueta XXXXIIIL. 3 ; 909—391, 49. 40, 
XXXXVIII. 33— 34, quamquam iam 8 11 hui. or, testimonio compro- 
batur primam pactionem initam esse, XXXXIX. 33 et 42, LIII. 18, 
Ipsa narratio testimoniis instructa est in or. XXXV. (δ ; 20, 23), in 
or, XXXXVII, (88 24, 27, 32, 40, 44. 48, 51), in or. L, (8: 13, 28, 


in or. LII. (88 1 et 19). in or. LIX. (88 9€ ! 92, 34, 

H1, 48, 54, 61, 71, 84). Annotemus hie necesse auctorem ora- 
tionis XXXXIX, numulariorum et l'asiclis testimonia Apollodorique ius 
iurandum vix alio loeo afferre potuisse atque quo attulit (S 42). Ita 
enim haee sunt comparata, ut ad omnia, quae enarrata sunt, pertineant. 
Quod oratorem perspexisse ex verbis elucet, quae sunt 8 18: χαὶ ταῦϑ᾽ 


M ) 


τε ἀληϑῇ ἔστι —, μι corvoa παρέξομ κι, ἐπειδὰν zc περὶ τοῦ ἄλλου συμβολαίου 
διηγήσωμαι ὑμῖν, fy« ri καὐτὴ μαρτυρίᾳ περὶ Ὁλου τοῦ χοέως ἀχούσαντες 
εἰδῆτε orc ἀληϑὴ λέγω, Similia esse testimonia LIII. 18 allata docent verba 
S 18: ὡς δ᾽ «n9, e'onz« πρὸς ὑμᾶς, τούτων ὑμῖν μάρτυρας πάντων nzn«- 
ofSouct.— Contra facillime inseri potuerunt testimonia narrationi oratio- 
nis XXXXIII. Nam οἱ iis, quae ὃ 31 habes, et iis, quae legis SS 35— 31, 
et iis, quae sunt 88 49. 46. singula, quae ab oratore in narratione ex- 
plicata sunt, eonfirmantur. Moleste etiam tulisse inihi videntur iudices, 
quod tot testimonia deineecps recitata audienda erant. Hoc oratorem 


ipsum sensisse conicio ex verbis 8 47: rey νῶν μὲν τὰς ucorvofes 
L L| ^ ^ 


X ) 5 


rers ἐξ ἀγάγχης ἦν, ὦ d δ. Quam ob rem errare mihi non videor, si 
testimonia congerere magis puto esse eius, qui orationes XXXV. 
XAXXXIH, XXXXVIII. conscripsit, quam eius, qui reliquarum auetor 
est. In tribus orationibus (XXXXVI. 98, XXXXVII 82, L. 68) ar- 
gumenta in fine totius orationis posita invenies, lis; quae legimus in 
orationibus XXXXVII. et L,, probatur adversarium se in alios talem 

praestitisse, qualem eum se in actorem praebuisse narratum est!) 
lestat, ut de refutatione disseramus. Uno loco haee invenitur in 
XXXV. (S8 30—35), in or. XXXXVIIT, (88 35b—47), in or. L. 
92, in or. LIIT, (88 29. 95) in or, LIX, ($8 118—193). Ar. 


Cf, hui. diss. pag. 
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tissime cohaeret tota refutatio eum narratione in oratione L. Para- 
graphis enim 41—42 orator iis, quibus Apollodorum Polyclem, qui 
navem collega absente suscipere recusaverat (S 37), refutasse narrat 
(88 39—40), in iudieio addit verba, quibus iudicibus persuadere vult 
Polyelem hac re non prohibitum esse, quominus munus trierarchi adiret, 
Sequentibus paragraphis (43—52) causae afferuntur, cur Timomachus, 
quo praesente Apollodorus reum, ut navem susciperet, hortatus erat, 
hune non coegerit ad id faciendum, nce quis obicere possit Polyclem 
fortasse iure navem reeusasse, Pars refutationis immixta est probationi 
inartifieiali orationis XXXXIX, (S8 33e—41). Quarum paragraphorum 
verba refutationis esse loco et per se patet et docet locus hie: ἢ πῶς 
οἱόν 1 ἐστὶ τὸν μὲν «»οιλώγϑαν ἐμπορίας ἕγεχ εἰγεγεῖν τὰ ξύλα, ὡς οὗτός 
4ησι (S 36). Reliquam refutationem reperies 88 44b—64, 65—67. In 
oratione LII. legitur pars refutationis inter narrationem et probationem 


inartifieialem (88 15b—16). Reliqua, quae adversarius obiecerat, refu- 


LT 


tantur S8 26—31, Diversissimis locis occurrit refutatio in oratione 
I 


XXXXIII; interposita est partim probationi inartificiali (S& 33—34), 
partim probationi artificiali (SS 60—61, 67). Memoratu hic dignum est, 
quod in orationibus XXXXIX. LII. LIII, orator adversarium sive affir- 
mantem sive negantem in provocatione aliquid aut factum aut dictum 
esse refellere studet, postquam cetera, quae reus obiecerat, reiecit, 
Agitur autem de iis, quae in arbitrio faeta sunt, XXXXIX. $8 65— 61, 
LII. $& 30—31, LIII, 88 22—25. 

Ex his, quae adhuc disputavimus de dispositione, elucet, quatenus 
partes prineipales cum partibus principalibus confundantur. Hue ad- 
dendum videtur esse disiungi complurium orationum partes principales 
et eum ea, quae fusius exposita sunt, reminiscendi causa unum sub 
aspectum subieiuntur et eum adversarii petuntur, Fit autem illud in 
or, XXXV. καὶ 43, in or, XXXXIII. ἐς 40—42, 48—50, in or. XXXXVIII. 
$ 35, in or, LIX. $$ 49, 64, hoc in or. XXXV. $8 26—27 et 39b— 42, in 
or, XXXXVIII. $ 50. 

Altero loco quaerere institui, num in orationibus nostris singula 
ita disposita sint, ut concinnus sententiarum ordo servetur. In or, XXXV, 
male eausae, quae ante syngrapham recitatam affertur, cur pactio faeta 


LI 


* 2 UA. , , » ^ , e Y "l 1 : "d 
sit (8. V; χαὶ ἡγούμενος ποιήσειν αὐτοὺς zt«yre ὁσάπερ ὑπισχνεῖτο z(à ἀνεδέ- 


4 


ζέτο .Τάχριτος οὑτοσί οἷ. $ 8, aliae adduntur post recitatam syngraphari 
(S 15: χελεύίοντος τούτου — ἐδάνεισις τούτου «αὐτοῦ γράφοντος zc σισσημη- 
γεεμέγου —, 16. οὗτος ἣν ὁ πάντα διοιχῶν, zc ἑκυτῷ μὲ τὸν νοῦν προσέχειν 
ἐχέλευεν cett. Vitiosus est conexus sententiarum XXXXIII. 11—13, 
Quo loeo primum narratur Sositheum Eubulidem (III) Eubulidi (IT) 
adoptivum dedisse, tum, eur hoc actor fecerit. Itaque repetatur ne- 
cesse est Eubulidem (III) adoptatum esso, Quinque illa argumenta, 
quibus in eadem oratione Macartatus obiecturus Theopompo Ἢ iudicio 
Hagniae (IT) hereditatem adiudieatam esse refutatur ($8 33—34), in duas 
quasi partes dividuntur verbis quarto argumento praemissis: ταῦτα αὐτῷ 
μεῖς, ὦ ((, 9,, ὑπολιιιβάνετε (& 33). Similes sunt duo loci orationis 
XXXXVIII; alter eorum legitur $ 95: Ὃν uiv τρόπον, ὦ d, δι, ἐξ ἀρχῆς 
0x 


du leULU ttt ' t Ü ry / ""0}}! , ὶ ἢ 
' " v -1 (cc p c(t .O?*(1) («Zz! 0 a [4 utu et T "0 1 t 


ε 
ε » 


μι, καὶ ὡς οὗτος TO ἐγρύριον ἔλαβε —, χαὶ ὅτε οἱ ἐπιδικώσάζμεγοςι ἔλαβον 
et t ; τῆς 
οὔιςς ἡμεῖς εἴ γι ^ alter ὃ 46—47*- ?von» vo τὸ ) DU 
^us εἴχομεν, alter 88 46—47: ἐχρῆν ; «Q9 αὐτὸν --- πρότερον ταῦτα 

λέγει» κιαὶὶ ἐπεδειχνύειν —, xà -— ἀξιοῦν «reto sü«t τὰς συνϑήχας — χαὶ — 
ÜLCU(€OI COGOO«, Ott — (T ἐ) nv τὸν χαὶ 7)" ) 7) 

uot Ut ) T&vT ἔχρην αὐτὸν —, χαὶ μόνον προσιόντα TQ ᾽4γ- 
ϑοοχλείδη Ót«u κοτύρασθ κι —. 

Miram habes confusionem in eadem oratione inde a $ 40, Refu- 
tation! enim eorum, quae Olympiodorus tertio loco obiecerat (Callistra- 
tum sibi semper adversatum esse, δὴ 40—43, 45a), inserta sunt ea, quae 
quartum reus opposuerat (ἢ 44: obrog γὰρ — x«rtyon ὃς TOU 
] pI at (ὁ 44: ovrog γὰρ χιτέχρησατο πρὸς τοὺς δὲ- 


Υ i A : c T ^ LI Ξ διὰ & LET ᾿ - , - 
4«Or«g Ort eyo τὴν οἰκίων, ἣν ἔλαβον ἐν τὴ μερίδι τὴ ἐμαυτοῦ, “εἐμισϑωμένος 
“ι 4 L Lj L] Lj s 


» ? ? - " , . 
δι ἢ} 7|((() €UTOU, χαὶ 2031 uPam- τ, M. 50 , , xem 
S TOU, *«i TO ἀργύριον, ὁ ἔλαβον, ort ἐδωνεισάμην παρ αὐτοῦ). 
" 


Haee refelluntur $ 45b: ἢ Ju τί σοι, Ὀλυμπεόϑωρε, οὐδεπώποτέ μοι ἔλαχες 


" » 


» dd . JJ nes is "UE z« M nv , [4 - 
t l'otziot dízm Τὴ: olxí«s "9 €(q«oztsg μισϑωσιί οὐ ὡς OtvTOU οὖσαν, οὐδὲ 
τοῦ «oyvofíov ov. ἔλεγες, ὅτι ἐδάνεισιίς μοι: 

In oratione XXXXVI. legem $ 24 allatam adiungendam fuisse iis, 
quae inde a $ 14 explicantur, Blassius!) vidit, Cur vero idem (1 l.) 
ea, quae ὃ 11 leguntur, suo loco esse neget, equidem non intellego 
Male XX XXVII. 14—15 ea verba, quae in prineipio periodi posita sunt, 
in fine eius repetuntur. Idem vitium cernitur XXXXIX, 35, Prorsus 


extra ordinem XXXXVII. 48 testimonio probatur non aetorem solum 
? 


!) l. I. p. 474 cl, not, 7. 
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Sed alios etiam armamenta exegisse. Similiter in orationis XXXXIX. 
$61 subito testes arcessuntur, qui Timotheum non Apollodoro soli, sed 
multis etiam aliis sine pignoribus debuisse confirment. In eiusdem 
orationis S 2 statim iteratur. quod $ 1 dietum est: Timotheum esse in- 
gratum.  Hefutationis partem, quae est δὲ 33b—41, orator melius ad- 
didisset $$ 60— 61, quibus refutat ea, quae ad quartum debitum perti- 
nent. Verba, quae legis S 43: Ὡς uer rofyry χε λείᾳ On oq εἴλων Tiuodtos 
— Ra «tQÀq ὁς uot uu coronae χαὶ ὁ d^oou ἕω) -- zu (ἡ τούτων τιίστιν 
ἠϑέλησις ἐπεϑεῖγει, reprehenderim, quod primum Phormionis testimonium 
(S 33), tum Apollodori ius iurandum (8 42), denique Pasiclis testimonium 
(S 42) recitata erant. Paragrapho 48 auetor orationis XXXXIX. reum 
obiecisse dicit mille drachmas (alterum debitum) τὸ» Bowrtor γκύκοχον 
-- δανείσισλαι xe) Cn00siyet τούτου τοῖ ἐἰργ"οίοι τῷ zero) τῷ ἑμῷ χελς- 
xor, Duabus autem sequentibus paragraphis nihil negat, nisi prae- 
feetum classis bocoticae pecuniam muüutuatum esse, Drobaturo igitur 
nauarchum nullum aes oppignerasse repetenda sunt ea, quae Timotheus 
obiecerat (S 51: ἀλλὰ γὰρ ὑποϑέσϑαι «φησὶν αὐτὸν χαλχόν). llane idem 
vitium cernes S 59: Anoàoyí«y τοίνυν 7/.000Et €t OTt. — ἣν γ)γἐγραμμέγος 
τό τὲ γαῦλον τῶν ξύλων εἰληφ ὡς χαὶ τὴν τεμὴν» τῶν «εακλῶν cll. SS 60— 64, 
In orationis L. paragraplio quarta, postquam decretum factum esse 
εἰσι" γελϑέντων — πολλῶν zcà μεγάλων πραγμάτων narratum est, accuratius 
exponitur, qui fuerit tum reipublieae status. Quibus explieatis orator 
ad decretum redit ($ 6), Eodem modo dicit $ 12 Apollodorum celeriter 
navi profeetum esse (ὠχόμηι Cy 0u rog δεὰ τι χου.). Tum explicat, 
quam inops ille ante discessum fuerit ($8 12—13), ita ut ei 8 13 iteran- 


» 


dum sit Apollodorum solvisse et profeetum esse (ὠχόμην ()"εγόμεεγος). 


Quamquam S 11 verba facit haee : τριήρους γὰρ ὁμολογεῖται χιτλυσις 


κ Ἁ 


Ert πρῶτον “ἐν, eé«y μὴ μισϑόν τις δεδῷ, δεύτερο) δὲ, ἐὰν εἰς τὸν Hoc 
μεταξὺ zercnitgj tamen multos nautas Apollodorum deseruisse dicit, 
primum, quod in Piraeum revertisset (δ 12), tum, quod stipendium non 
solutum esset ($8 14—16). Qua in re cum recte temporis rationem 
habeat, melius ordinem verborum, quae ex 8 11 adscripsimus, muta- 
visset, Paragrapho 15 nonnullae causae $ 14 allatae (cur nautae actorem 
reliquerint) alio ordine repetuntur, Legis enim: ᾿Ππειδὴ — 0 τε χρόνος 


$1.4 4^ . , ; : ^ ^ * , » ὃ, ῳ , 
egEAnAvOEL μὲ τὴς TQUjocoxyius (— ἃ) χαὶ μεισϑὸς οὐχ «ut0o)0n τοῖς στοςτιω- 


fet ---- Ὁ), éréoó; τε Gro«rnvóc nze Τιμόμαχος (— €) z« ob og διαδό yoiic 
ἧς Ἶ 00s Oct og nz μομάχος (— e) z«à ovrog δίαδὸ vois 


, » , ^ - k TOM M : δ $e E J - 
οὐχ εἰὐων ἐπὶ τες r&v; (— d) —, πολλοὶ --- QXorro «πολείποντες τὴν ναῦν —, 
^ ι E] » ^ » - , M a € ^ , ^ dE - - 
T€ utr περ ἐμοῦ ἐξκνηλωμένες nón ορωγτὲς (— b) —, τὰ δὲ τῶν Or ocrryoy 
ἐ ^" ͵ L| ^ 


M : & A Β , » , - , , ? €4 ^ , 
G7ICLOT(C | C) — Zt τὸν AZooroy esnzorr« T ns T 0tno«o ritas [eze- à J, οὐδὲ διεάς-. 


δοχον ἥχοντε ἐπὶ τὴν γεῦν» (— d). Postquam exposuit, eur Timomachus 


Polyclem ad navem suscipiendam non coegerit (SS 43 proxx.), vitiose 


A 


* »o- " . . kt ^ , 2 [4] , L1 c - ? 
pergit 8 52 verbis his: Ji μὲν D(Ut«sg τες eití«g, eg ἐἴρηχα πρὸς Cu«g, οὐχ 


ἡνάγχείξε παραλαμβάνειν τοῦτον τὴν γαῖ», ἔτι δὲ x«i βουλόμεγος αὐτὸς 
χοῆσϑται τὴ νηὶ ὡς (tOLGT πλεούση. Neque in or. LII. neque in LIII, ne- 
que in LIX. talia inveni vitia. Duarum orationum est proprium, ut 
idem argumentum bis vel ter repetatur'). Quae res ut planius intel- 
legatur, ipsa verba subiungam: 


AXXXIX. 35: οἴεσθε γα — τὸν XXXXIX. 36: ἔπειτα πρὸς τού- 


᾿ RS ^ » ^ , "P, » c - "mS ^ - 5 ' 
"TCTEOC TOF éuor, εἶ ui edendi τος τίνει τ» εἶχος δοχεῖ &ir«t μη 


͵ 


οὗτος (sc, Timotheus) — a"eoeGyey — | χελεύσιοστος τούτου τὸ γαῦλον πα- 
τὸ ναῦλον, ἐῶσι Gv ποτέ — ἀγιχο- ἢ ρασχεῖν τῶν ξύλων — 2xo«t. &vczo- 
μίσιι τὸν Φιλώνδαν τὰ ξύλα ἐχ τοῦ μίσει τὰ ξύλα ἐχ τοῦ λιμένος ---; 
Àtu£ro; τ--ο; 

ib. 37: ὧν οὐδεὶς τετόλιμηχε utQ- ib. 41: μαρτυρίαν τοίνυν οὐδεγὸς 
τυρησιι τούτῳ ἢ ὡς οὐχ ἔλαβεν ὁ ἔχεις 7L€QUO y £8) «t — ὡς οὐχ ἐλήφϑη 
duioró«g τὸ ναῦλον τῶν ξύλων ἀπὸ — τὸ ναῦλον τῶν ξύλων ἀπὸ τῆς TO«- 
τῆς τραπέζης. "cns, 


. * 4 » A A - M... . & ^ ^ Maa. , 
Ib, 61: zire περὶ μὲν τοῦ &AÀOU Ib. 64. χαὶ τὸ utr 6ÀÀo0 χρέως σε 


», » & € " 3 ? , 5 , € "Ὁ e ^ 
χθοέως σοι ἐπίστευσε, χε ἤγειτο, OUZ ((CUNTEL, 671000Uu tror 00myp T«g 
"^" 4 
ἐπειδάν ἔλθης, ἀπολήινεσίειι neoc δὲ φιάλας ἔμελλεν; 

- , , ^ B4 - 
σου εὐπορησίτος, περὶ δὲ τῶν qu- 
λῶν» σοι (πιστησέι)}" ἔμελλε): 

On» - - ^ ^ 97 & - Li - 5 LJ 

LII. 26: εἶτ 7,000y μὲν τὸν LIT. 217: χαὶ τῶν μὲν ξένων οὐ- 
^ , A 4 ? - 4 ? b us ? 0, ηᾳ "1 * 
Üvrngoutroy δεσιλάσιον τοὺ Anuutt- Ó£r« ηδίχει, KA«AAUUTOy δὲ; ib. 

- ? n0, € , ᾽ A A 
TOS$ XC«ZOY 7100jGCL ἡδίχει — : 20—30: — ἔστε [«ὐτὸν}] — ποὸο 
i i - 5 

P424 » et "» et 

Καλλίππον οὐχ οὕτως ὅχογτίς ὠστε 
, , ? b » 

4r etm oormacrre τούτου «tzraat «y 

3 ^ 5 A er "" 
DL «UTOY; OU γάρ οὕτω uot δοχεὶ 
y e ? 3 , 
Üur«GÓ«L — QOL EU CT Cf ρόνητος 
€i —, 

B M - ^ Li 4 ' A ? LI 4 P, 

ib. 96: ἔπειτις ἐνταῦθα uer c- ib. 99: πολὺ «9 αὐτὸν φιλότεμον 

à t 5 » a ^ » ^ " | » "n » » , » 3 
χροχερδὴς nr, εἰς δὲ τὰς εἰσί ορίίς χαὶ 1 στε μάλλον οντίς ἢ χειχόν τι ἢ (2G 


^ & s A - ΣΝ M A ^ , 
At&TOvro:'itc; zit δωρφείς τ 7IO0AEL Ov ; | 7χ0ον ἐπιτηδεύογτας. 
ς ε | "^ 


:) Cf. Plass, 1. 1. p. 466 not. 4, 
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Tertium est propositum, ut, quatenus decursus orationum repetio- 
nibus turbetur, doceam., 1 

Oratores non solum iterant singulas sententias, sed — pec 
ubi eosdem homines aut easdem res attingunt, levissima gu " 
ad eos spectant!) . Sic exponitur in or, XXXV. S xe 44 bis : - 
monem mortuum esse; SS 8 et 15 el. 16 Lacritum pm esse — 
iusta quaeque praestaturos esse; S8 9, 15, po -- — 
seeundum quam actor pecuniam mutuam dederit; κ᾿ - et 28 « : (, 
reum omnia administrasse; SS 22 bis Phaselitas a —— ἐμή 
mutuatos esse; in or, XX XXIII, S8 1, 3, 5, 6, 17, 15 bis, 20, 28, 31, 32 


» "5 »- » * "o0 "m TO T? LI Hasgniae (Ib esse (O0 χλη- 
94, 48, 49, 56, 65, 69 bis, 76, 11 hereditatem g 


, 


oos ὁ .Ayríov); SS 8, 31, 32 Phylomachen (II) defuncto pum — 
sitin esse; Q$ 4, 5, 71, 13, 21, 24, 21, 28, 29, 33 bis, 34, 41, 55, — 
Theopompum Macartati patrem esse; $$ 4, 5, 1, " 21, 2: . " τ 
93 bis, 84, 41, 55, 59, 60 "Theopompum Macartati patrem scs. SS 
et 30 hereditatem eam esse, quam iudices Phylomachae (II) adiudica- 
verint: $ 7 el. 4 Glauconem et Glaueum in iudicio victos — SS " 
et 20 actorem Eubulidis (II) filiam in iudieio adeptum esse; ὃ 15 cl. 13 
Sositheum Eubulidem (IIT) Eubulidi (IT) adoptavisse; SS 20, 27, 32, 34, 
40, 63 Hagniam (II) diei, οὗ ἐστεν ὁ χλῆρος; S& 22 et 24 bis c 
machen (I) Polemonis fuisse sororem ; δῷ 26, 34, 55. Macartatum me 
pompi filium esse; $$ 29 cl, 18 Eubulidem (11) Mepttium eme; δ τὸ 
et 12 cl. 69 Hagniam (Il) fundum reliquisse; in or, XXXXVIII, $$ 1, 
9, 8, 54, 51 Callistratum Olympiodori filiam in — goapid, 
$8 1, 2, 3 actorem adversarium accusare coactum esse; δῇ 5 et 6 Co- 
nonem mortuum esse; $$ 6, 8, 9, 19, 32, 31 bona ea esse, quam Cono 
reliquerit; $$ 9, 10, 11 ell, 12, 17, 18, 22, 30, 32, 38, 42 ynplede- 
rum et Callistratum pactiones iniisse et iurasse; $$ 9, 10, 18, 42 quid 
hi paeti sint; SS 11, 47, 48 cl. 46. Androclidem eum esse, apud quem 
pacta deposita sint; $3 12, 17, 38 cl, 32 pacta ea esse, quae apud An- 
droclidem deposita sint; SS 14 et 15 Cononem Moschioni fisum esse ; 
δὲ 14 et 15 Moschionem clam Cononi pecuniam abstulisse; SS 17 bis, 


* , "c . (CO 07 2D - ἢ ^ 7 Lj AN 
18 pecuniam a servo traditam esse; SS 21, 92, 34 bis cll. 17 et 1 


?) €f. Lortzing. l.l. pagg. 30 proxx., Sigg. 1.1, pagg. 420 -- 4271. 
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servum tortum esse; $$ 27, 32, 34, 25 adversarios omnia accepisse ; 
in or, XXXXVII. τς 7. 40, 41 cll. 8, 35, 39 id agi, uter prior per in- 
iuriam alteri manus attulerit, hoc sibi velle verbum clzí«c; SS 31 et 
18 permagnam esse adversarii avaritiam; S 37 ell. 35 et 36 mulierem 
Theophemum arcessivisse; $$ 53 et 76 actorem agros colere ad Hip- 
podromum; $$ 64, 77, 81 actorem multatum esse mille trecentis drach- 
mis, duobus obolis*): in or, XXXXIX, $$ 1 bis, 2| 4, 6, 7, 11 bis, 18, 
?1, 22, 23 bis, 25, 26, 27, 28, 99. 31, 32, 84. 96, 39 bis, 40 bis, 41, 46, 
48 bis, 50, 51, 53 bis. 54 bis, 55, 51, 58, 60 ter, 64, 69 patrem dici 
Apollodori (ὁ πατὴρ ὁ ἐμὸς); SS 6, 7, 10, 44 Antimachum quaestorem 
C880; δὰ 6, 7, 8 Antimachum eum esse, eui Timotheus pecuniam dari 
iusserit; S& 14 et 15 Antiphanem appulisse quaestorem Philippi navi- 
eularii; $8 16 et 18 cll. 14 et 15 illam eommemorari pecuniam, quam 
Timotheus in Calauria mutuatus sit; $$ 22, 94. 91, 55, 62 Aeschrionem 
pedissequum esse: 3S 24 et 31 cll. 99 et 94 Alceetam et Jasonem Ti- 
motheum  adiisse; && cl. 22 Timotheum duas phialas petivisse; 
ὃ 25, 26 bis, 98, 99. 9: 99, 40, 41, 60 bis Timotheum Philondam 
ostendisse; $$ 36 et 37 cl 96 ligna ab Amynta data esse; δῇ 37 et 

94 ligna Philondam vexisse; $$ 43 et 44 cl. 30 Phormionem 


peeuniam dedisse; in or, L. SS T 


3 


et 12 Apollodorum navem implevisse 
donis et stipendiis datis: 35 10 et 14 actorem stipendia non nisi duo- 
rum mensium dedisse; $$ 10, 14, 18, 25, 58 ell. 20, 24, 80 faetum esse 
aliquid, eum. tempus trierarchiae exierit; δὲ 24 et 26 Diniam affinem 
actoris esse; 88 53 bis Lycinum iussum esse quottidie argentum nau- 
tis dare; in or, LII. 58 9, 6, 8 Cephisiadi argentum reddendum ad- 
scriptum esse; &$ 3, 8, 14, 18 eam dici pecuniam, quam Lyco reliquerit ; 
$8 3 et 9 Cephisiadem in Seyro habitasse; 88 4 et 7 Archebiadi et 
Phrasio a Lycone mandatum esse, ut Cephisiadem Pasioni ostentarent ; 
38 5 et 9 Callippum proxenum Heracleotarum esse; $ 15 bis Lysi- 
thidem Callippi familiarem esse; in or, LIIT. $$ 2, 19, 22 ell. 10 et 14 
actorem velle ostendere mancipia Arethusii esse: δὲ 6 et 7 Dinonem 


fratrem Nicostrati 6886; 8$ 1 et 8 Apollodorum Dinoni peeuniam in 


viatieum dedisse: in or, LIX, $8 94 et 97 Pausaniam Lacedaemoniorum 


1 


Cf. Blass. ], l. p. 488 not, 9. 


Uhle, Quacstiones. 


ΠΟ ὡὦ» 


regem fuisse; δᾷ 119 cll. 14, 16, 17, 43 bis, 63, 64 demonstratum iri 


Neaeram esse peregrinam; δὶ 126 cl. 125 aetorem Neaeram ξενίας nc- 


Cusasse. 


Docent haec exempla repetitiones in orationibus XXXV. XXXXIII. 


XXXXVIII. paulo frequentiores esse, quam in orationibus XXXXVIT. 


XXXXVII. XX XXIX. L. LIT. LIII, LIX. 


Quoniam exposui de inventione orationum, quas traeto, deque 


earum dispositione, restat, ut disseram 


C. De elocutione orationum XXXV. XXXIII. 
AXAXVI.—L. LII LIII. LIX. 


ex qua facillime perspici poterit, quanta diversitas intercedat inter 
orationes XXXV, XXXXII], XXXXVIIIL et XXXXVI, XXXXVII. 
XXXXIX. L. LII. LIII. LIX. 


Atque primum quidem 
| l 


I. De ornatu 


si placet disputemus, 

lam ut primo loco commemorem ea, quae eodem modo atque 
affeetus compositi et concitati indieant, qui sit orationum habitus et 
quasi color: primum memoratu dignum videtur esse scriptorem oratio 
num XXXV. XXXXIII, XXXXVIII. in deliciis habere verba. quibus 
maior quaedam inest gravitas, superlativos eorum quoque verborum, 
quae per se graviora sunt, gradationem, quae fit πέρ praepositione 
praefixa, Talia raro in reliquis septem orationibus obviam sunt. 

Atque verborum quidem, quae magna sunt vi, exempla afferre 
sufficiat haec: 

XXXV.8. ϑηρίοις, 9. érotyepv ynacr (el. αὶ 47. τοι χωρύ y ovs), 95. vdÀor 
z« qàiveeof«r, 96 7t O'u € UtOUTEOOY, 92. P?ósrofcr, ib, iP£Ud0L07'fy, 
39. (X01 00 σοι cort , 40. nornoor Goff tGT OU — — tti otumiou£yor, 
46. βδελυρός; 

XXXXIII. 6. uttoof, 93. βίαιοι ze ἀσελγεῖς, 39. trata yvrrot PT 
βδελυροί, 56. ἀναισχυντότεροι ) uU LOUTEOOL, 12. ZUT GT OOY TUO ἡχίσαγτο, 


me € - / € , Δ 
(4. υβοιστης, 83. “εκοῶν τούτων )nofe ; 


Li 


51 


XXXXVIII. 36. προοάσεις ἀτόπους — χαὶ ὑπονοίας, 30, UAOVOLGL 
a4«oreft, 52. διέ Ü-ccor et zc zi cocq ooré, 53. Avuctyou£yn, ib. A EQCUÉOU 
“«΄έσϑει, 54. uctreret, 55. ucfreret χαὶ 7"«ocqoore, 56. μελαγχολῶν do- 
zur, ib. ZEIT 00ln6tl' ; 

XXXXVI. E. "1 Cr'oU γος; 

XXXXVII. SI. (GEL εἰς zc BO tAvoof ; 

AXXXIX. 01. (πληστος zi (iG 7 00xto0 ns ; 

LIX. 33 ἀσελγῶς zc 7,0071&t 6$, 95. σελ) ῶς προοὐπηλακίζετο, 

Hue addendum videtur legi 

in or. XXXV, «cs quinquies decies (S& 2, 4 bis, 15, 16, 17, 97, 
90, 40, 45, 46, 52 ter, 56), πᾶς octies 3S 1, 8, 16, 22, 28 bis, 31, 35), 
οὐδ᾽ ὁτιοῦν septies sS 17, 25, 21. 30. 88. 39). οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν semel (3 6), 
πιύποτε negatione praecedente ter ($$ 26, 38, 40), solum semel (& 35) 
(UT 0) Uq ἑκυ τ ὧν semel EN 97 | 

in or, XXXXIIL ἅπας vicies 38 2, 4, 6, 7, 8, 9, 18 ter, 19 ter, 
22, 90, 31, 35, 62, 65. 79 bis), πῶς octies (88 1, 3, 6, 30, 00, 59, 79 bis), 
ovd" ὁτιοῦν quater (88 20, 49, 50, 60), μηδ᾽ ὁτεοῦν semel (S& 55), τὸ z«- 
oca«r octies. (δῷ 17, 33, 39, 48, 59. 55. 99, 64), πώποτε eum negatione 
septies ($$ 10, 20, 29, 34, 56 bis, 83), «ὐτὸς ἑκυτοῦ semel (8 47), αὐτοὶ 


δὲς écrroyr semel (& 50): 
in or. XXXXVIII. &z«g quater et vicies (95 5 bis, 6 bis, 7 bis 
: | Ἧς 3 : - - , 
?, 10, 12, 14, 15, 18, 19, 93. 25, 27, 80, 32 bis, 33 bis, 34, 39, 40, 42, 
48, 51, 52, 53, 55, 56, 57. 58 bis), πῶς undecies (SS 8, 9, 10, 18, 21, 
81, 32, 39, 44, 46, 50), οὐδ᾽ ὁτιοῦν sexies (SS 4, 16, 82, ST, 44, 51) 


u nó ortovy. bis WS 9 et 00), τὸ 7C (C) bis (8S 93 et 91), πώποτε post 


negationem quinquies ($$ 45 bis, 41, 53, 56), οὐδέποτε semel (S 36) 
; : : 


, 
? » 


(t1 "m h etctt! " Tr » (Q - Eds ἃ - nm 
( [ «rov. semel δ 15), (ὐτὸς ἐφ ἑαυτοῦ semel (S 18); 


in or, XXXXVI. ἅπας quinquies (SS 4, 12 bis, 21, 28), πῶς ter 
$8 1. 12, 95). πώποτε post negationem bis (S8 8 et 28): 

in or, XXXXVII. ἅπας quinquies ($8 8, 26, 43, 68, 82), πῶς quater 
δὴ 99, 02, 54. 81). ὁπωστιοῦν» semel (ἢ 12), πώποτε praecedente negatione 
ter (δ 19. 93, 90): 

in or, XXXXIX, ἅπας quinquies ($8 4, 7. 10, 11, 49), πᾶ; quinquies 


ὃ. 323, 46, 66: 


in or, L. ἅπας decies (SS 9 bis, 3, 7, 11. 97. 43. 61 bis, 66). 
ter (S$ 28, 68, 7D, οὐδέπω semel (ὃ 

in or. LIL «z«; quater (S& 5, 7, 8, 33), πᾶς ter 
πώποτε cum negatione bis (SS 91 et 99), solum semel 

in or, LIII. «πᾶς sexies (S& 9, 4, 19, 20, 95, 97), πῶς 


- , 


18, 29), οὐδ᾽ ὁτεοῦν semel (S 15), πώποτε eum negatione semel 
lum (δ 20), οὐδέποτε semel (S 99); 

in or. LIX. «zr«g; semel et vicies (S 1, 12, 15, 19, 29, 51, 
14, 85, 88, 92 bis, 93, 101 bis, 103, 104, 107, 108), πῶς vicies (88 9. 4, 
9, 8, 28, 37, 46, δῦ, 13, 91, 99, 100, 104, 108 bis, 109 bis, 190, 195, 196). 
ὁπωστιοῦν semel (S 113), πώποτε eum negatione ter (SS 1, 8. 10), 

Superlativa deinde animadverti 

in or. XXXV. duodecies: δὲ 1, δειγότατοι, 9. πονηρότατοι, ib. cdi 
χώτατοι, 6. ὡς οιόν τε μάλιστει, 8. πλεῖστον, 17. r (6 LT (t, 25. u ALT C, 26. z«t- 
ror«ror, 98. δεινότατον, 99. ὡς τε χιστ᾽, 43. GO(( (t «TOY, 52. uU UCOCT CEOL 

in or. XXXXIII. quater et tricies: SS 9. ἧς Y οἷός τε ὦ Gen KGT (CT (t, 
9, 12, 13, 17, 31, 32, 33, δῦ, 66, 76. ἐγγυτάτω, 4. πλείστας, ib. ᾿ονηοῦ 


) 


r«rot, 19. oixeórcror, 19 bis. 18, 39, 68, 69. uA, 14. (totGr (t, I8. 3o 


»; L| 


χυτάτων, 25. oittor«ros, 99. ὡς oi0r τε διχαιότετει. 6N. neocaroutmcerol 


ib. ULT CT OY, 69. πλείστοι', 74. πρεσβυτάτῳ, ib. νεωτάτῳ, 15. ott UCLLGLG, 
ib. πρώτιστον, 80. rovAc tror, 81. διχιιότατον, ib. ὡς οιός T eui uctor ; 

in or, XXXXVIII. bis et vicies : $8 1 et 58, mur t, 9 et 45. uei, 
9 et 6. ὡς οἰόντε μάλιεστει, 9, 14, 58, ucAuidre, 99. («OLGE Ct, ib. et 80, ἀσῳ «- 
A€*Gr«re, 94. χαλλίστη, 29. «Gr «Gr (TOY, 33. πρώτισΓον,, δἰ. πλεῖστοι. 49. 58. 
o8. βέλτιστον, 48 et 58. διχαιότατον. 51. CYCLE ZUYTOT 4T O 

in or, XXXXVI. nusquam: 

in or, XXXXVIL octies: δὴ 4 et 51. μάλεστις, 93. ὡς ἐλάχιστα, 
70. ὡς ócore«, 14, οὐχ ἤχισται, 19 bis ὡς πλεῖστα, 8. ἰσχυροτάτης; 

in or, XXXXIX, octies: δῷ 1, βέλτεστον, 9. utztiórots, ib, ἀδιχώτατον, 
9. μεγίστης, 10, zorórcre, 18 et 50. μεγίστῳ, 66. περι «véGrerc ; 


» » 


nr χελλιστει, ib. δικποεπέστατις, ib. χοιι- 


ε γ ? E] , * € *9 
OtOyV T ἣν GOLOT OU S, ib. ως OLOY T 
"se 2" ὡ - "um » " *- 

ríórnr, 8. ἐλάχιστον, 11 et 15. πλείστη, 12, «oivore, 10, πλεῖστον. 18, 


t 


, ? , € , . , " , " 
δϑύγηται κοίσγους, 24. ὡς rcyire, 99. ὡς édureunr. πλείστους. 46 


m s ia 
«otcore, 61. πλείστου; 


in or. L, undevicies: $$ 1 et 45, μάλιστα, T1 et 9. πρῶτος, T. ὡς 


in or, LII. semel: 8 19. μεγίστη ; 
or. LIIT, novies: S8 1, μέγιστον, 2. δειγότατον, 8. ἀγοσιωτάτους, 
). Τὴ» τι χίστην, 16. μεγίστην, 22, πρώτη, 96. οὐχ ἡχίστον,, 21. &U 100r CT OC, 
2 “μάλιστ; 
in or. LIX. quater et vicies: 88 1 bis ἐσχάτους, 9. μεγίστους, 6 et 7, ἐσχάτην, 
19, «rcr Joorcror, 19. ὡς μεγίστους, 59. ἐσχάταις, 58. T (C YLOT(, 62. οἱχειοτάτους, 
61 et 196. μῴλεστιει. 14, σειεγοτίτας, 70. ἀρ χεκοτάτῳ, 10. ὁγιωτάτῳ, 88, χι- 
OLOT CT OUS , 89. χάλλεστες, ib, GEU YÓT CT , 92. ZUOLOTCTOS, 98. OU X γχίστα, 
107. «οἴστους, 108. Ἰλείστη, 111. Got ooréorere 199. ἀχριβεστάτης, 
Verborum denique, quibus ὑπέρ praepositio praefixa est, exempla 
exstant haee: 
XAXXXIII. 99. | itouetÜes, 65. UAEQGYCG z UyTOY, 69. UAEQOÀU ; 


XXXXVIII, 49, ὑπεραβέλτεροι 1). 


lum omnibus orationibus eundem esse habitum negabis, cum qua- 
tenus in iis obviam sit ,ea dissimulatio, quam Graeei εἰρωγείκν voeant*^ 2), 
quemque ad modum sive adversarii sive alii acerbis facetiis irrideantur 


videris, Legimus enim 


. 3 X y , » o , ? o4 ^ 1 , " ^w 
in or, XXXV. ὡς 1—2.. Οὐδὲν χαιγὸν δικπράττοντι οἱ d^«gnàir«t, 


δῚ : εὖ ^f) | bx e 2 δὴ : E , P LÁ ὦ ^ 
e UAA t 160 CI(OU(COLP, OUTOL — ἔπειι (» — | onu] λάβωσι ZzL 


τ ^ f^ , : , ^^ " ! ? , * . 3 4 e ? 4 , ς ^ - "n 
0t OcCn yr σι ;, Oc tyre. yct Τ{Χ}, €ev)vg ἐπελάϑογτο χί. TOV GU7/7 oq oy 
^ 


“ἃ τῶν Voucy χαὶ ort. δεὶ (ποδοῦνκι «vtotc ἃ ἔλαβον χαὶ oioyr«t, ἐὰν 
«20000t)y, ὠσπὲρ τῶν ἰδίων τι τῶν ἑκυτῶν «ἀπολελωχέγαι, 15, οὑτοσὶ δὲ 
lézott os «“Τιἰσηλίτης, μένεις zocu ᾿Ισοχυάτους )ntnc 16 L λόγους 
OLT Og λίτης, μέγα nocu, joxo«rOvg μαϑητῆς, . χαὶ λογους 


ae uus d. uasa ἘΝ ΑΝ, Wu 9435 E di : , "5 }"» 
ει" «σίς ὡς πεδίλοις δλξγ εξ }", 26. «AA πἑπογϑαμενγ ZCLVOTCTOY, ὦ «ἰ. Ó., 


, ^ 


GEGUAILutD« τὰ ἡμέτερ᾽  CUIOYV ὑπὸ ' ' ΖΦ ασηλιτῶν pn JE Oe 
: J| Ue - δβξεξεξο {Τὼ} U7IO TOUT() (t OnAu 0) Oyt()y, (67160 ὅδεδὸο- 


ἐγὼ» GUAOV «»κ«σηλίτεις zt I9nretor, 40. ἔγω — οὐδενὶ πώποτ᾽ ἐφϑόγησα 


» 


» , : » 1 » Fa. L ^ - a» , 5 , 
οὐδ᾽ ἐπεὶ unoc, ὦ cC, Ó0,, & τις BovAer cu Goquorng εἰν ze Ισοχοίτει «07 UQLOV 
r ^ 
GIIUGZELP. uL CUYO nv 240 Gy, εἴ τί μοι τούτων ἐπειιελὲς εἴη, 42, ἐπεὶ ovy — 
7MOTeUEL — τὰς χιλίαις δραχμαῖς, ἐς δέδωχε τῷ διδασχάλω.- 
. v vi - * 4? 


in or, XXXXIIL SS 10. χαὶ τοῖτον τὸν τρόπον ἐπιβουλευσάγτων zc 


P 4 228.03 » » € ΩΣ , ^5 € & t. 
συν) (μές ει }}"0}}! «(λληλοις d ( ἡμέας — εἴχοτως, Ot Uu (t, Ot διχασταὶ ἐξηπατήϑησαν, 


^ ^ t 


Or Pn ἃς. ὮΝ , 3 , ; . : " e » , , n & 
“0. ἐγ) ἐξ} ,VO0 Ott&t, (9 «(. Q,, 6060 Z(€t ὁ υἱὸς Oi z&étOT (10g ἐστι ALLEE 


€f, XXXV. 48. ὑπερβάλλωγ, 


4) Cic, Àc. 2, 5. 15. 


01 


t * , 


, ΣΝ | "- - 4 t , - L1 " ? . » 
ϑιυγίτηρ, πίε ὁ υἱδοῦς e 0 ἐκ τῆς DU «roosg ἐς, OUTOL Ciz&tOttooí εἶσι 


περιιγαείσχυντον à οὗτοι ZGTGGAZEUGCOUOL. 70. ;utt, 


- ε 


μάλλον ἢ —, 65. v 


“ Li - L| «y ^ ε 2 - " , - t P 
δεὶ μας ze τεῖς γε χείς τες nutr&octg τοῦ μὲν GeOUttOg TOI I-vrfíov 


/ 


^ , -* Ἢ » ^ , » » d , LI 44 ἢ ^! 05, 
«^nooyouovg δι}, 61. eju ὃ Quy, o «, Ó., 7L008yuZ€EL TOY T (CALOT OLG «δίχως 


v Ea 3:7 ΒΞ ree " , 4. Ede ν»ῦ “ -; 5. 

egorre ovx ἐγχαλεῖν, εἰ πλείω yoovrov εἰ χε), «44 χίρεν eidéryet, T9. doi A0u t 
» ἡμὰς et , ε " , » ^^ ) , " , ᾿ 

-— eme «t OTt OL 7 OwuoOitog TOUTOISG CAUCUS LELUGP ὁ lOotüGcCunr TOU. Otrzoi TOI 

ε , et * t. “ἢ 

Ἵγγέίου, ones μὴ ἑξερημοωϑθϑησέταιι. 


Ex oratione XXXXVIII. hue referenda sunt verba. quae sunt 


» ^ ' A , " , - » M , -— ^ ν ἢ 
$ 28: χαὶ τὰ μὲν πριιχϑέντας ταῦτ ἢν ἐν τὶ (ποδημές τῇ Okvuzoóeoovr, ze 


- 4 - * - —-— ^ » 2a 
τὴς χοιγωγίας τῆς 71009 τοῦτον TGUT ἐγ (LEA QUO, 


Ex reliquis orationibus praebet 
XXXXVI. exempla haee: S88 1. Ὅτε uir οὐχ ἀπορήσειν ἔμελλε 


ε - 


w* o Ρ c OX oc » 4 m. . bs ν , . 
4Tt( rog ovrOOt ὁ TL (7I0A07'10ET (t — χαὶ αὐτὸς σχεδὸν τε ὑπεγόοιν, ὦ c, Ó., 


1 “4 Τὶ γμι δ.})6. : » ^ er j ^ . » et - » - » 
7, erc Θὲ ουδὲ ἑθοχοι»» £u& ovro Ottror ἐσεσύςε (OTE TCUTG (CzoL "og ἔξε- 


- 


, » € : ^ 2 t - P ^ P , » 
τίσι, 27, Hóéog &r τοίνυν ὑτιῶς ἐροΐιην — χατὰ ποίοις FOuorz Ooutuo- 


» ε 


, , , LI ^ - Fa. , L| se 0 
χοτὲς διχίζετε, 7lorto« x«r« τοὺς τῆς πολξως ἢ z«) ovg *ooutoy «ro lo- 
μοϑετεῖ; 


AXXXVII. hoe: S 8. τὴ δ᾽ Cr) ooaoy — ἐρεῖν ret Οὐχ 


2 -. 24425 ». E» , " * E 
; Q«uuc«rterov uU corvoovot yr, (AL cZ Us (0 ZUOOT( Unus UCOTIU ott " peo«rcecousgrn : 


XXXXIX. hoe: S 52. οἱ 760 δήποι' "TTL "δ στα uot Eu tAAE] οἱ ^ 
B , ' 
ε ε ε L| 


- n ^ E : i3 , e , D t ' ^ E "» 
ο υποτέϑεέμεγος παεριληνρέεσϑαα ov) ὁ UUOTLÓEIS TOY ACAROP — Gon maet, 


^ 0 5 ^ » * ^ » " , * ^ ^ ι , ) ) 
οὐδ᾽ «t ὁ "cerno διιξλλὲν κ«ὐτὸς οὐτὲ οἴσει» TOV ACLZOP OUTE GrnGtGO(qt, «λὴ 
Ἂ L " Li — rt isis 

οἰχέτειι σὰν «τῷ», 01 7COEACU βίαν ον; 


£0 € L| 1 » » ,͵ , Ἴ 
LII. haee: SS 22. GOvroeai! uer oizéits (a rer ct Aonuterog, o. ««. ὃ, 


t 
, 


0 .fexoy τῷ Ακλλίππῳ ὠστὲ ἦτε acoczaAer αὐτὸν ἐπὶ rc ἐκ τοῦ ποι Ut 


, 


; * AME ΄ « 3 ἘΞ, e πε." ^ ν ἢ P et . * 
pre «GT GT σύες 90. 0 7 (c0 O''T() “οι dozei δι FCGO(qCU (01 eUZ(CI (Cg θνητὸς 


et 


«t, Og οἵτως éooeu£rog ἐστὶν ὥστε — ! 

LIII. hoe : ἐπειδὴ δ᾽ οἱ γόύμοι χελει ουσι I CZ 
Lyrencit« πένης ey qeirerea o ᾿ Τοεϑούσιος. 

Exempla sentis ironiae pauciora esse in orationibus XXXXVI. 
XXXX VII. ἘΣΤΕ L LA. LL LIX., quam in XXXV. XXXXIII. 
XXXXVIII. 


) In or. LIT, $ 29 nihi] video ironiae, id quod Blass. 
nOt, 6) contendit. 


V 


00 


Age vero nunc quaeratur, quatenus in orationibus, de quibus 
agimus, et sententiae et singula verba aliis eodem loco positis exornen- 
tur atque amplificentur, Amplificationis autem tria potissimum genera 
discernenda videntur!) Primum quidem iis cernitur loeis, quibus ea, 


. ^» . B , - 5 " " 

quae negative expressa sunt, affirmative iterantur (Gynuc zer cooty xat 

, e! , ? ! » A "" ᾿ ? ΜΝ A "4 “« 

ÜeOtYr, ὁπέο σι γίστιται ?2z Ds ,0U" ZCU τῆς ererrícsg CUT 1); zt Uu cCALOTG TOU 
»CÀÀC* συγδέσιιοι,, εἰ zc πλεῖστοι ἕτεροι &voíozoyrec?), Sunt autem hi: 


54495 


XXXV. l1. οὐδὲν zcurcvr διεσιράττογται -- (tÀÀ (60 εἰώθασιν, 4 cl. 44. 


» 


» ^ , ^ ) , - » , - 5? 0*4 2M" M 
Ott Οὐχ ἐστι ZLnOOFOUOS, CULA («([ἰστετί v0) ἐχεί οι, (, ovoey εἰδὼς — guy 


aa 


, 2 , ^ - » ) , «e μι 
TtOoUTOP tornofcy, CLA. OÍlOUutyosg εἰ} ἐπιειχεῖς Cy) oot ovs, 95. OTUL Ol δὲ ut- 


: 442 € - 


. . ,᾿ » —Àu «- 3 
“00» 0060€ χο} τοῖς "τ ἀ(σι τοῖς ; €j'0tu utyots ἐν Ui, συγ. li; ((Λλ ἤγουγτο 


^ ᾿ . , . " ^ , ΡΝ c AA ^ ^ 
δι)" {{ ΤΊ] συ" ΠΟ. n «λλος vV)AOY zt ( ^. veouiacr, 2'l. Ott δὲ ZUG GC Τὴ» συγ- 


νὼω.}7} 2 » 


L| , » L - , 3. A ? - ? 2S. , E] , 
2'OCQ( yr οἱ Ó ortoi y AC€UOUQZGOLUPF, (ΔΛ ευϑυς CI (0χ,ὴς COSZCUEtVOL exXGZOTE y- 


» ἋΣ t € ἊΝ A ^ € , » , 

yovy zc 0630UvA8r0py Uu nocy d ,'€g 7LOLtCL Y, O8. ig {Ὁ} TO Uutréooy cu gtootoy 
i ' i [| i 

EL ; ἜΡΟΝ T ΨΨ χ J fos ἃ P" (^, YA pA P ( v » 

OU. ZCTOITAEOUGIY', εἰς (quoomcyr ge ALUE)PG O0Utco)Tet, 0U7^7/ 0n οἱ 


» , 


^ , 3 , «, , 
(γξι» xtAeveu .1ϑηγαζε, 99. τούτοις 


- 4 5 a. 


; ^ , 
L(CUTG Λδη δύ —,. (A4 CITUf o0ttOcutyovs (41. 


» » p - , 424 4 " , - 3 ^ - 
οι δὲ, CUutAnGt τῆς Ου) Ὁ. ng ται τῆς, €C€AAC τοις AZAonu«oty e Z0tVTO τοις 


Huttfootsg () δὼ ἰδίοις OUGL! CUT oV; 


, , - » ε 9 ε » » 5 - - ^ 5 0623 
XXXXIII, 3, »£rei μὲν ὡς ἐγγυτέρω Ttg εἴη αὐτῶν τῆς γυγαιχος, οὐδ 
ἐπε χείοησεν οὐδεὶς C€yTOUuOGCUt. (ωμολογξιτο ,«Q coc πάντων τῆς ;UY«tzog 
eet ἢ zAnoovouíe zer τὴν Cy yurt(ar), D. οὐχ ércAumot z«ocxcraBaAsy, 


^2 » 


- ^ e? ^ 0 P ? - - » ^ ^ ^F, 
CAL. (CUIOS; ecut e &eOfz«osy OTt ovd «cuodts«y GUT G ἡ οσηχὲν οὐδὲν TOU «^noov 


et 


, M) , D. 2 " ? n0 v z - ? , 5? n0: " 
(OU, OZ, «t GUIM ἐγίχησεν οἱ QEutt AL GOGOXEU!1 «δίχῳ οὐδὲ συνωμοσίᾳ, 


, 


s , " 6 ) 2 » , ^ - ^ ^» t 
OtO0y T€ Quzctor«trc. 53. Ov τοίνυν, ὦ «. Ó., τ((ὑτίς uty ἔδωχεν ο 


nv] » 


, , " t. 44 ' 4*4 , » ^ 
lVouoderne Lors 40009X0UGt), €160€ ὁ οἱ A OOGETGSEY, CLAG. πολλές ZzLGyU ἐστιν 


5 


e . " , , » v 944 bes 3-7 
(( 21000t €t16€6. ποιεῖν, lb. «cà προς (σὺν οὐδεμίαν δίδωσιν, ἀλλ᾽ ἐξ Cy xng 


- 


e , , , $4245 € -Á " 
θεέ ποιεῖ", 8). oi “ἑχοεγνωνηχασι τούτου (SC, τοῦ ὠγηματος), «AL. αὐτοῖς ἰδίᾳ 


IOLQOC)'1 | 44} nut » 


) In universum de amplifieatione exposuit Rehdantzius in prima 
indieum parte s, v. Erweiterung, 

?) €f. Rehdantzii indie. I. p. 160 (v. ἄρσις) et H, Sehwebschii diss, 
inaug., qu. i, De oratione quae contra Leocharem a Demosthene seripta 


fertur, Berol, 1878, pagg. 65 proxx. 


56 


XXXXVIIIL 9. otre — ἑχὼν, ἀλλ᾽ — xo. 10. μηδ᾽ ὁτιοῦν ἰδές ποζξαι. 
i / à "^" 


αλλά zotrj Bovitvoutrot utü Hacy— αὐτῶν CGYTG. ποάττωιι εν. 32. ovÀ 
€ - » ,»* - NJ 2 , - 942452 » » ^ e : » 2 
OTLOUYy ηϑέλησε των διχαίων "008 μὲ ποίησε, €44. ἔχει αὐτὸς CILYTG, 0. A864 


et »" , , 


LI ᾽ 3 , » ^ *4 2425 , » , 5.5 
H€r ovrog ουδέχοτε ItUTC, «(ΛλῪλ ὁ TL «y TUN (6, 41. οὐθεὶς 20 uot «ty- 
, , 24 Φῳ 45 , ? " c ? 4“ 0 - e . , 
ϑρώπων ἐγτέλεγεν, «ἀλλ συνεχώρουν «ὑτοὶ οἱ (γτίδιχοι, DO. ore διχαίως μὲν 
"δὲ P4 m i , , " , N » ^ εν" , » e ^ ) 
ουὔθὲγ BovAerct ποὺς  ποίττξιεν, «ποστερησει» ὁ oler«t « aA Θοσηζέι &uot 4«38y : 
XXXXW LI. 93. οι δεπώποτε ἕλον ζει " ἔχ rot yeeroforv. «11 «ὐτὸς 
P , t» 
ἰδίᾳ παρεσχεύκζογ; 
XXXXIX. 9. ov uUOYOY οὐχ «πέϑδωχε χέρεν, &ÀÀAC χαὶ τὸ δοθὲν cuo- 


A? 


τ » » ^ hw ». « 
Ortoer ue, 68. t1 «10d ooty. €AÀ ( 
μ᾿ * Ἢ 


) 


CUOGTEO(DGLY : 


ΕΞ " 


LIX. 58. OU ἑχὼν -- «AÀ βιισϑ είς. 

Melius fortasse omisissem locum. quem attuli ex or, XXXXVII: 
illis enim locis, qui huie sunt simillimi*) moveor, ut illa verba ex con- 
suetudine usurpari veri simile esse dicam ?), 

Alterum genus amplificationis effieitur, eum ea, quae affirmative 
expressa sunt, negative repetuntur 3). 

Cuius generis exempla oceurrünt haee: 

XXXV. 2]. acoedetreey. zc μὴ ποιεῖν T6 γἐγοκα u £y, Ib. (nord scat 
TOUT ἐλεύϑερα χαὶ οὐδενὶ οὐδὲν oq είλογτες, 49. (LOG ἐρεῖν χαὶ ἡ ἀποϑδιϑό- 
VG, O9. xcd ὁρμίζονται ἐν “4“ωὠρῶν Àtu rt, €; δὲ τὸ ὑμέτερον ἐμπόριον οὐχ 
0 μείσωντο; 

XXXXIII. 12. ἐπεὶ δὲ τούτου «(ἔτι χε ZU οὐχ eYEYHO GS (oony 
αὐτῷ ot δὲ εἰς, ib. τὸν Olzoy -— διεκσώζεσθϑαι zt οὐχ (cr ἐξερηὠϑὴ ret , 

XXXXVIII. 18, ἐβασάγισεν «ὐτὸς ἐφ ἑκυτοῖ. nu ttg δὲ οἱ 7MCOEZIEGEY, 
20. ἐνδιέτριβε χαὶ οὐδὲν ἐποίει: 


XXXXVI. 13. τοῖς «τοῖς lÓuot; — Z6 οὐχ (CÀÀOLC : 
XXXXVII. 80. παρόγτος, οὐχ ἀπόγτος, 81. ἔχειν» ze ur «ποϑιϑόγιει. 
ν ͵ ij 


LI 


L. 7. ell. 26 et 97. oxevéOty. ἰδίοις DF FéUsyp (creer ZGTEOZEUGOG(G. ze 
τον di u09/to ? £444 , "δέ , 4 A 9042 "y Z 4 ) 
J, 4 } δλέρβο) Ot'0O 81 l., 65. ACT GIO 0001 MU cs —-— TO youty «t 0t Z 
3, ^^ ͵ - , 
ἐϑέλογτεςς A€COtGO «t τοις yVOUOLS ; 


*) [Dem.] L. 7, 20 I3 ἃ 
*) Cf. Blass. (l.1.) p. 219. 
3) V. Rehdantz, 1. l.; Sehwebsch. z. 66—67. 


*) Cf. hui, diss, p. 56 not 9, 


^ 


LIX. 46. (ἕλους εἶμι ἀλλήλοις χαὶ uw μνησικαχεῖν, 60. ἔλεπεν — τὸν 
000 ze ovz eutootr, 86. Ge"f.oorey χαὶ μηδὲν (tu tre, 

Tertium genus amplificationis iis invenitur locis, quibus ea, quae 
affirmative aut negative expressa sunt, affirmative etiam aut negative 
repetuntur ! 


Partim autem totum ita repetitur, ut pars eius iteretur: 


« 


AXXXIII 18. zc 2760 ταῖτα πηρέτησ᾽ «ero — χαὶ εἰσήγαγον τὸν 


^ »* 


clc εἷς τοὺς — qocreoes, τῷ. ὅτε δὲ ταῖτ (ληϑὴ λέγω χαὶ ἐξεποέμγισαν 


- ( ^ - 


^ ^ , m , Αἱ ς ^ - e(t 
OUTOL τις ὁ ἰς ἐχ τῷ» γχγωορίωγ. ὑπὸ TOUTOV Z(À πὸ τῆς υ"οέως τὺς 
TOUTOG M e 


et 


LIX, 31. up"uaeufry aéreo τὰ ACQU/UEÉVC χὰ τὴν (dj τοὶ 


«οι rétyo.. 

Quibus eum verbis comparanda sunt ea. quae legis XXXXVIII, 
36. ovz «00(0oft. uot ond ἐϑέλει τῶν διχκίων οὐδ᾽ ὁτιοῦν ποιεῖγ. 

Partim ea, quae pluribus verbis expressa sunt, aliis eiusdem fere 
notionis verbis repetuntur: 

XXXV, 4. ἀδελῳῷ orri τούτῳ àzeíyov. zi ἔχοντε 6ucrra τὰ ᾿Ἰρτέμωγος 
— χαὶ χληρογόμῳ OFtL TOY ἐχείγοι" Cucrroy. 6. ἐπιτήδειοί μοί εἶσι, χεὼ 


a Fa " , 1 1 , , e 
(λλήηλοις, 10, ἔτε γεώτεοοι o«r ze uito«czie πιγταπασι", 98, oz0t 


» 


/Zoo0utcd 
, ,. ^ ᾿ & A ^ ν ) " » , ^5 B ME 
CP τις δποιλητί ZG 0 0Ptz/— «y dozi, GUT C, At). OU (t85)T70U. — — Ottt ci )'€ δεῖν 


(λυ ὁ 10. ς - equeoo«t 1..,» C€AA0T0it))", o0ovO (cq C€LOESILGU (CL, 49. 01Zt(L0] — 
A A 


᾿ , ΝΗ » 3 ^ ^ ^ 
«€ GIC τοὺς youovs, O1. ἐπειδών τις — — τὰς σι /7;0«q«g τες γεαυτιχείς 
i ἐς 5 


, 


CUL OOUS. ποῖ χαὶ ZGL GAL 7 


AXXXIII. 19, ὅπως — εἰσποιηϑη «UrQ υἱὸς εἰς τὸν oizoy τὸν ἑκυτοῖ 


^ 


, : ) ν , ) e v b » ΄ * Ll x 

ZG TOY I-'rfíoti . tt ἑἰς Τοῖς q OCTéCo(tt o eit 7 τος  eéZéty' Ov, 19. ^C AOg 
; " , e » 09) OA , 5 , , ^ "E μὰ 

ZG. QtZGÜÉOS, ὠσπεὺ 4000nz€), ZZ. cl, 40. 7lO0Trtoog οἰχειοτέοος cOILt κί! I 000nxet 


ucAAo0yr, 30. o? ro«y «ἀλλήλοις Geyeyoreorei zeb παντί ἐπρίατο» XOU fj, 


Ou 


» , 5» ὦ "" "- ? 0, ? C1 € m » , 
)2. ἐγίχησεν ovÓsutt a«ocozeei ἀδίχῳ οὐδὲ Gvrouooíc, 84. διχιιότερα — 
Li 1 ^ * LI 


» L| ^ , " e , 9s. Pa e 4 » e , 
“(ἰἰἰ ZCTGO. Τοῖς YO Orc, 38. οἵὲ OGuUyeootuto6tcy GAAnA0Ot$ OUTOL. ZGIL 6vOrCYTteég 


δῶν . ri ' ^ , » , M 
n;crícoyrro, ib. ἡμεῖς uir ἰ c. ó. OUté μαρτυρίας évociuuty —— οὔτε 
- * ͵ ͵ € € - b. * 


ui 


, 


TOC UM » EP ard ; E 
"corvos 1100682646660, D, a"Crieyn δὴ zc πάγτα τρόπον, 02. ταῦτα 


, ^ , A A JN" e » ? 2 —- " , - 
O0 γομὸς At7tt, z(«t τὸ Ofzctoy OtT(0g ἔχει, 60. (ctuyexrt ze ÓQeya (6t 


ἡ €f, Rehdantzii ind. I. s, v, Erweiterung 9) 4) et s. v, Pleonas- 
mus, Sehwebsch, 1. 1. p. 85, 


- 


ow 


^ 


τετελευτήχεσιν, οὐδὲ TO QOínxctoy IETEAEUTIXEYV, 


7z«GztY, ib. οἱ VOULOL οὐ 


. Ὶ , f. T », 
89. ἱχετηοίαν υὑμῖν ποοχεῖσϑειιι το χαὶ ἱχετεύειν; 


XXXXVIILI. 1. oizsior orr« χεὼ «deAqnr τούτου ἔχων, D. ἐβίω δὲ 


* δ T : ᾿ , et » á , m" 4 B » E , zu - : 
πολλὰ ὅτ, zt nM a1 0€03vTto0s, 01 ἐτελευτας, í. a 0060u 040; noe Zt χείλους 


"- ^ ss & νι ὦ L| , - K nw we TS EH s s UY em OP-E DURS 
u pn A6ys6r, 8, ἀδέλφον ογτες τῆς eung uUreuzog x«t Ot0rP τῶν €Éuo) 


auefdey, 90, ἐνδεῖν oue χαὶ οὐδὲν ἐποίει, Ib. «εἶ τι 2t 90Uq «afcero zi «yeo- 
λὰς ἐποιεῖτο, 90. ἐὰν d co CA OTU χη zb τῷ ertoc inqíoorrec οἱ Qizeor«ft, 
392. reoceg δὲ zc δικποιξάμενος (cri, oa« éJovinnu er, 44. χα, ὦ οὐδ᾽ 
ὁτιοῦν ()}1Ἔλε ον» τούτοις, οὐδ᾽ ἤχοιυσέ uot q orn οὐδεὶς ἐγ“ oo zy, 46. ποὺ» 
τὸν CO γεγνέσθαιι ze Qucittoetnres τῶν διχασιῶν, BO. πιο ἀσέις λέγων 
zt ex ere ἐγχαλῶν, Dl. ze εἰ “ὃν Geyyo008, ἔστω r«CTG, x ὑμεὶς 
CZOURTÉ, ἐπειδὰν τούτῳ d'ozi, ; 

L. 19. ἀσϑενῆσει — συνέβη ze πάνυ πονερῶς διετέθη, 60. eure χαὶ 
ἐπιϑάνατος ἣν; 


) , * * ^ * ν ν . εἶ * " " , y! 
LII. 23. NO/ACCETO -— χα οἷχείως δι 38)", 39. AGOU TOUS lot ot e Xt A GOGC 
Ἁ 


τὸ Oízctor, 88, τὰ Ótzetet ze χα ὰ τοὺς γυμουὺς; 


LIX. 55. ἡσϑένησε ZG) πόνυ πογερῶς διετέθη, 108, ἐνδεεὶς ἡσίν — 


zt naooob rro. 

Partim uni verbo vel pluribus alia adiciuntur, quibus, ut nobis 
quidem videtur, prorsus eadem notio est pleonasmus 

AXXV. OT. εὐδὺς cu (Qs ἀρξάμεεγοι 4 

XXXXVII. 33. AUTE OY uiy τὸ ἐξ (γῆς; 

LII, 6. εὐϑέως A40 OfU C. 

Proximum ad tertium genus amplifieationis aeeedunt verba cogno- 


minata", Quae quidem verba multo frequentiora sunt in orationibus 


1 Cie. partit, Orat, 15, δ. Verborum cogn. qui sit usus in eor- 


pore orationum  Demostheniearum docuerunt Doberenzius in progr, 
Hildburgensi anni 1844 (exeurs, 1I et III). hehdantzius l, 1, s, v, Erwei- 

zgius l], 1, pagg. 418 proxx., Blassius 1, ], 
pagg. 93 proxx, A. Hoeckius in d, q. i, De Demosthenis adv, Pan- 
taenetum oratione, Berol, 1878, pagg. 18 —19, Schulzius l.]. pagg.93 proxx., 
Sehwebsehius 1. 1, pagg. 68—69, Joann, Windelius i, d., q. i, De oratione 
quae est inter Demosthenieas XVII et inscribitur Περὶ τῶν πρὸς  AAéSay- 
θοὸν συγϑηκῶγν (progr. Schol, Thom, 1882) p. 17. 


EO 
tJ? 


AXXV, XXXXIIT. XXXXVIIL. quam in ceteris septem orationibus, In- 
venies enim 

in or, XXXV. terdecies verba cognom: SS T. ποοσεποιοῦγτο χαὶ 
éq egy, ib. : πισχγείτο χαὶ εἰὐεδέχετο, 19, οὐδ᾽ ἐμέλλησαν οὐδὲ διενοήθησαν, 
25. euAeadofrut)« ov ZOCTOLUU €), 2T. éZCXOTÉ 7 Y'OUy zt ἐπεβούλευον, 25. (Ote 
) «zovocre, 96. ZCTEZOUtYOL. χαὶ eA YOUEDJOL, 38. γε)γνώσχομεν ot) éoo- 
—PT Ps dh.^ 5 8» » , €) $T À4 / " - , , 
zuty, 46), δ oorr: ov eiu nott, 43. διδάξαι OUTE 7€t6ttt, 45. );'GY tT € 


χαὶ ἐσχεέτλίαζε, 10, dere — πάσχειν zi περίγὸμεῖσϑει, 80, χαχοτεχνοῦγ- 


068 χαὶ σοι ἐξομέγους ; ter substantiva cognom: δὰ 2, eoqíaucr« — zc προ- 


— € 


^ , 


᾿ : . or . 1 : — ? ^" -- , 4 s 2 
(f (€O€L;, eu. Un) ἐ" 50 ε] Zt. TY C) «tío eta), 41. τού /t)DU OUS zt ZLÁERANGS ; 


͵ 


nta ssilsatiea dadas , SS Weg ὦ 
septem adieetiva cognom: SS 2. 7"0)oor rot — ze ἀδιχώτατοι, 95. v)àor 


- Pe 


v" ἔσθ Pese "" ] ^ » 4 ^ ΕἾ 

4L (f ^U. Ot (cq, 40. tOrnoot — (tt Ot tt) z )U δ) 0t, 19. 710rnocy Zt «Óuzor, 

40. βδελυρὸς — ze uto Mir, 4T. δεινὸν - σχέτλιον z«i «lGyoor 
"i : Á * 7 4 i4 4 PA! - 


Zt ει" 


or. XXXXIII. novies verba cognom: ὃδ8 1. z«oc«rouotyres: zc 


gp £ 3, "7 " » , ^ ^ , & 
H*eOHEVOL, {(. ἐπιθεθιχασιέγου x ἑχοντος, 10. ἑπεβουλευσάντων zc ovya- 


/ 


^ "i. € ) 42 4 ula o E »"- - , "ue v T pis 
“μεθ yo, o9, *G210U0 «cor zc ἡγωνίζοντο, 59. ποοσιάττουσι χαὶ GY'G72UCOUGL, 


» t. - — Li 


'( t£ P anne! e M ὦ 4 , m SEI 
69. ézeorrror zc 28 'ofu recor, (1, υβοίχασι χαὶ aA COCYEYOoUunzeoty, (93. εἰπεῖν 


, 5 


e UCuduize 81. δέ μι — χαὶ dztréUO) χεὺ ἀντιβολῶ; bis substantivum 


t 


cognom: ᾧ 34 el. 61. ὁ «or zià " Oteuzate : septies adieetiva cognom: 


͵ 


e Q« TOES ι * e) , km. "T we * : " 
SS ZO. Dí«tOL χαὶ εἰσελ; εἷς; O9. CrGÍGzvrtOU χαὶ 3ÓtAvoof, 41. roAunoo; — 
΄ fe. ͵ ^ ἐ ^ 


οὐ «πονε!οὴ ἔρος, 69. ovrt Ofzctoy. oct . 68. aeocroucreror: zc 
uecoorcror, T8. "CUYO COT &OOt ) βικότεροι, 84. δέχεις — ci εὐοοχίς; bis 
adverbia cognom: $$ 14. ὀρϑῶς zc ποοσηχόγτως, 19. χαλῶς χεὼ διχαίως: 

XAXXVIIIL. septies verba cognom: δὰ 6. (ὐρ; σϑὴν zu n'«- 


, á » LN » " , , » , " , : T 
reztnoe, 40, λέγειν» c. ἐπεδειχνύειν, 48 cl. 50. "oO0Uz«AeGcCuny zc ἠξίωσα, 


/ 


m - 


(yi ut zer «( σχύγοιεαι, 5, uecfretat χαὶ COCIH ονεῖ, O(. izEL EU OU EV 

(γτιβολοῦ εν; ter substantiva cognom: S8 16. "^uowt« — za «16:H)6ts, 
Ob. to (σεις — ««t vaorofíes χαὶ eluí«s, 39. UAOFOLUL — χαὶ /t9o^[ «Gets ; 
quinquies adieetiva cognom: SS 4. μέτροις ze) προσήχογτα, 92. (totGEG. 2 
«o T | rere, 40, roig οἰχείοις zc) τοῖς ἐπιτηδείοις, 46. ἔδεχος — χαὶ πλεογέχτης, 
98. βέλτιστον ze διχεμότατον; ter adverbia cognom: ὃ 17 cll. 30 et 48, 
χειλῶς zu) διχαίως - 


in or. XXXXVI. bis verba eognom: S$21. ἐζήτουν zd ἠξίουν 


60 


in or. XXXXVII. septies verba cognom: 38 IO el. 17. προοχαλεσι- 
οι) ver 2€ S : T0026) &Ieiix veh d!) nr ΟἹ, nreczaca zt 
HEr'OU χαὶ E$eimyaeyros, 11. "Q0XCAEGCUEYO χαὶ ἀξιοῦῖγτι, 91. eom 
΄ " »^ ^ ^ j " 7 1 » Α ᾿ , , » ^ " 
πορσέταττε, 36. ἠπείλει χαὶ ἐλοιδορεῖτο. 43. δεομένων — zi icerevoyroy [zc 
τίν οὐ ποοσπεμπόντωγ]. 60. G7 χκχο)τὲς zc τι "torres; bis substantiva cog2noni : 
SN 9. λό» zt δεήσεως, 28. διχῶν zt A41007^U CTUO)Y ; quater adiectiva 
QJ , d 
cognom: $$ 55, errovz zc) 4t6ry, 8l. σελ) εἰς zt 70 eA. v'oof, 82. ooí«r zd 
. . , , ^ » , ὶ , :] . » ᾽ PR | 
Quy, Ib. ἀχάχοι $ —— NE CH ocuoresg; semel advei 1à cognom: αὶ δῷ. 


& A » , 
oct zc) GG : 


in OT. XXXXIX. semel verba cognom : S 13. AH O0ZULEOGGUE)OI -— 


ZU) χελεύογτος: ter substantiva cognom: às 4. ἔχϑρας zc) δέχης, 13, ἔνϑειων 


xc «moofey, 95, λόγον χεὼ εὐϑύγας: quater adiectiva cognom: 3S 10. 
ἐπιτηδείων zu οἰχείων, 13 el. lO. οὐχείων ze ἐπιτηδείων, 8T 
zrtcdof, 61. (πληστος zt ciazooztodr s ; 
, Li " * ^ 

: " L. semel verha sae ^ δ duavinoiuisera: 

In or. L, semel vei |i cognom: Q XJ. CLUCVZLEUGOUVFIEO, 
Ano yrros ; semel substantiva cognom: αὶ 3. JTOGIU(CTG χιὺ ( t'00f«s; quin- 
(quies adieetiva cognom: ἃ €OÍT OUS zt (7'orztyors, 9T. Ctt» eror — 
zc «ἕλοι, 64, EUTGCTOY zG) Z9notuoy, ib, χρηστοῖς χαὶ ETZIOL-. ib, A orn- 
οοῖς χαὶ ἀχοσιιοῖσι ; bis adverbia cognom: SS 7, χάλλεστες χερὶ Θεκσι οἐπέἕσ- 


ν ἐὺ TE ^ ΝΣ , 
icc, 66. 00JtS zt δεχαίως- 


in or. LII. ter verba cognom: ἃς 4. Jie — za G'Orncer, ib. 
GUOLLGEY.— zd δείξεεν, 90. διε ἔρετο ze ἐδιχιζετο; ter adieetiva cognom : 
δὰ 24. Otzetóregoy χαὶ “ἐγ CLOA QE EGIT EQ ), 29. ze«zóy τι ) coz o00y, 30. z«- 
λὸς zr bos ; semel adverbia cognom: $ 24, ὀρϑῶς χαὶ Dux ftis : 

in or. LIII. ter verba cognom: δὰ I. δεχούμεγος zl "Botón eros, 
4 cl. 5. &uucintnirei zi Θεοεχὴ σε ; semel adiectiva cognom: $3 


Z6) πιξρε anm; 


in or. LIX, quater verba cognom: 33 18. P,ocwer. χαὶ A cidicat, 


9l. υβοίσθαι — χαὶ een eroe, 16, zCUGAURECL undi χαινοτοιι ἥτε, 81. ἱχε- 
^ , ͵ ' 


» 


DUOY zl ἐἀντιβολῶνγ; octies substantiva cognom: $$ 7. Cn oofcy zc Eydeuty. 


, à - , δου ἢ , " , EE n - 
11. «ἰσχύγη zc συμ ορζ, 13. CIGLOUIGCIOY zc "totu eres, δῆ, δέκῳ ορῶς ΒΝ 


- 


^ » " , » * ? , ^ ^ » , -- e Ὰ 
xt οϑγὴς zt uircovsgs, 69. rr (7000(€Y  — χαὶ ΤῊΡ CT U χε C)", (9. votos zt 


, 2 , ^ ? , "E. " ι ? 2» 
«reidtes, 86. ucétGuere zi) «Gednucre, 114. O0«(000UYns χαὶ ἐπειιελείας.- 


quater decies adieetiva cognom: && 36. ἐγελεύϑεροι χαὶ μεχρολόγοι, 37. 


σοβαρὸν δὲ χεὼ ὀλίγωρον, DT ell, 82. et 93. U E CÁO zt atoug eye, 19. a. 
^" ͵ c 


DUET C 


UP RE ain i rada 


: , -. » ^ , , — : , 3 , LN 

Vt zb «πείρογ. (9. «vtt zc) «100091 €, 74. Oturor«reg zd «coorrovs, 6. 
^" , "€. P ἐ - ^. » 

» , e , ma» c * " " - m A & ce ΝΜ 
(t0 yt (OT CT ^L Ctr C0 (00, ἢ (. (€7'It0 Zttt. GEUYQOJE. i8. Ot*UYC zt GIL zt 
COZGUC, RR. χει » zG GEU Oy, 89. zcAAtcorG zt O€UY'OT CT C : undecies ad- 


ncs Bid : s xoa; "T - o 4 EE. ΝΥ δον ἡ πε «ψ 
verbia cognom: βδᾷ 30. (σέλγως χαὶ πολυτελῶς. 93. COE AT OS zl) 7t 007I £T O5, 


(d. XCLOS. χαὶ μεγαλοπρεπῶς. 993. χαλῶς χαὶ ἰσχυρῶς, 103. δεινῶς — zu 


, E Ξ s mw E " : ER 4 ὲ ? - . 
“πθοσθοχητως, 105 cl. 126. χωλῶς zo Θεχαίως, 101. zULlog za ἐχροιβῶς, ib. 
( ( i 


» * " " : » , - ^ » ^w 54 , A 
CIOPYODUS — zt λεὼς, 1 10. HUPPDUOYFUZOS zt ἐδ LOS, 1 11. O^t€*t6)00s zt 
d^ s v / " i ' 4 - ^ Ξ 


OC ως. 

Hoe loco commemorandum videtur esse scriptores ea, qnae fusius 
elarrata sunt, brevibus enuntiatis repetere vel potius compleeti solere, 
pronominibus οὗτος Οἵ τοιοῦτος ecnarrata signifi 'antes. πο quidem 
5Cnere repetitionum uti summo opere adamavit auctor orationum XXXV. 
XXXXIIT. XXXXVIIIL : rarissime id in 


stant autem exempla haee: 


ceteris reperies orationibus, Ex- 


AXXV. 2. οὗτοι uiy OUY τοιοῦτοί εἶσω", D. ἡ uir rOUTOUL 7κχοίτου 
: Ν 


, , » , - ^ * ^ , ? M Ἢ , 
"ornoi« Το Τὴ ἐστίν, 15. “(1 τὴ); 01700 y ΤᾺ Τὴ», ὦ €, Ó., ἐδάγεισα 


^ Yv0pn ts ' ᾿ ἘΡ Ρ ἐν χανε. δυ us M ees 
"€ Yonuttri Τοτέμω,γι, 19. j*70CT(CL. μὲν r«Ur« d) rij GU;''0cq4, 9]. περὶ 


ὁ} OU Τῶι χη οι 


Ξ - ΓῪ , ., Ως - à ^o 
5". TOv Oirov — ταῦτα ÜLETO(CS GYTO, 299 r«rr« δεκρρήδην 
Ν᾿ : ^" 


, . . , . " , . - T , » 

7 έγϑάπτεα, db, τοικῖτι τούτων dar) τ Xexovoynucre, ib. ταῦτας δὲ n&m 

ἐστὶ τε Goqíautze dazotrov rovroví, 24. «f μὲν 7"CYOUVOPÍGL TOUGUT(GL. τῶν 
Ἵ ^" [| ^ 


) P , , , ot , - € τὸ 3 ἐν 2 
(^P 007IQ0) TOUTOY εἶσ i", 2D. 7 67*0C7IT CL Uu e) ;«0 [CUtTt OUT(O! CX 0LÀGS ey 


- í C . ^ —- 5 5 "T c ^ » "P , 
/;0€(1, 32. ze) € uiy €A€/6, ταῦτ nr, 9D. ἡ uiv Crafídtsue τοιαύτ 
/ f x / !i i , ' ) 4 


Ἶ , , : das w ὦ : e "τὼ , c P 
«rdotmzior τούτων ἑστέν. 9. ταῦτ ἔστων & ἑλέγε exorrog ουτοσί, 
ε ^ 


(t C7 » -- : ^ » M : "m 
39. OUTOS εἰσ!» OUT OL ZUZOUOOL GOff tOr tct zt «tÜuzot CV O-00071 OL, 52. 0 uer 


l"0uUuo.. ὦ {{. Ü.. οὕτω χαλεπός ἔστε)»: 
AXXXIIT, 11. zc) τότε uiy ταῦτα, ὦ €, 0., ἣν τὰ πριι χϑέντα, 94. zc) 


3 - , ^ 5 ^ ^ ?n0 . nd ν ^^ E] , 
OVTOL μὲν υἱεῖς ἐγένοντο Πολέμωνι zc τῇ «Ü£Aq 1, rij Πολέμωγος Ῥυλομιίχῃ, 
- » - c » 3 )/ ^ t a , ^ , ct 3 P8 , 
94. r«Ur« CUIR UMEIS, ὦ €. δι, ὑπολαμβάνετε, 41. τούτων Ὁ τι βουλεταί 
, , - c » 5 M o M € " » ; L ΗΜ 
τις UCOTUORQO(LI(O cet, 48. ovroof, ὦ «. Ó., ἐστι» ὁ Στοκτίου οἶχος, 61. περὶ 
τούτου γῦν ἔστιν ὁ c0, 64. ταύτας χελεύει προσηχοῦσας χαὶ παρεῖνει — 
. . T2 ὃ ^ 3 - » Ξ » 
xu - (10À01 er, 68 οἱ TOL. Ut οὐ» TOLOI τοί εἶσιν ἐ«νϑρωποι, 14. 


» c 


^n « , - ^ » » ^ ^ 3 ma 
(Afer TU) 70EGJvUT (CTO TOUTO TO OVoOt«. (ὃ. c7't0 ut) ovy τοι τον 
T 007101 Ott nac : 


E] ᾿ ς , c - - i] 
XXXXVIIIL 14. xi). ret ἐστε» € ἔἐχάέτερος ἡμῶν εἶχεν, 98, χαὶ τὰ 


| ὁ 


uU 


L"'——— 
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, 4 
* (0 
/ 


A * ^ ? 
uey 720€ y Dri TUI hr, Ib. ze rus zOttY ig τῆς 721009 ΤΟΥ͂ΤΟ" TUI 


ἀπέλαυσε. 38, ze oc Her. Z10066060(7t Gt, ret. ἔστι, ὅθ. Oivu ito0t00$ uer 
τού)» rotovroGíé ἔστιν (γδοώπιος; 

AXXXIX. 19. ró μὲν τοί} "our or χρέως — τοσοῦτον 0f 8L8Y ; 

L. 59. duc μὲν τεύτεις TUg (t4 ὦ (4. δι. (6 elonze ποὺς εἰς, ὦ 
Tiuóutzos οὐχ nrectzect acocieugderer TOUT Oy rr rey ; 


- 
- 


M : M &-d 5 . P ἢ » . . P» 
LIH 19 ( uer ÜtcLE P Dn, €) €, Ó., οὗτος UI TO) ZO). ext roz Qi ro) 
4 . -: i v E / . i D ^" 


? » '* uà " - 5 AE - ? p. E 
lozejtedi χαὶ τῷ A ntpioucdi —- rero ἔστιν"; 


t ^ , 


LIX. 14. ud 8}! οὖν εδιχηϑεὶς ἐς τὸ UO Are ἄγου 7" 00T 00s 


, 


E 


érocibeéuny τὴν ΘΚ ny ταύτην, εἴρηχες πιοὺς ἐμ cs, 16. 4 ui) ἡϑιχη μένος, 

. 9., ὑπὸ Σ τες erov cree nz CT »001,GC))' Veefoes rerrnal, CEU rar og 
ἐἴρηχε ποὺς ὑμῶς, 4. ἡ “ἐγ οὖ jr ed δικλλα;ὴ ὑπὸ τῶν Üreryuroy 
de^ovríonro ze Xreg ero neo) Neefoeg ταυτησὶ evry ἐστίν. 

Ex his, quae disputavimus de amplifieationis generibus, de verbis 
eognominatis, de enuntiatis, quibus oratores ea. quae aeeuratius enar- 
raverunt, breviter complectuntur, satis elucet sermonem orationum 
XXXV. XXXXIII. XXXXVIII. esse copiosiorem, quam ceterarum septem. 
Idem apparebit, eum de verborum inopia exposuerimus 1), 

Atque primum quidem videamus de singulis verbis nimis saepe 
positis; qua quidem re verborum inopiam minus statui non negaverim. 
Legimus 

in or. XXXV. δαγείζεεν (Qerefctat9«t. Similia) quinquies et vicies 
(8S8 1, 3, 5, 7, 8, 9, 15 bis, 18. 21, 22 sexies, 32 bis, 47 bis, 59 quater, 
53 bis 

in or. XXXXVI. U Cort 9 quater (88 2. 4, 18, 19), u cor vofe (sim.) quin- 
decies (8$ 1, 4 bis, 5, 7 quater, 8, 10, 11 ter, 21, 25), μαρτυρεῖν (sim, 
quater et vicies (88 1, 3, 4, 5 quinquies, 6 bis, 7 bis, 8 bis, 9 sexies, 
10, 11 ter), eid ou corvosir oeties (SS 1, 3. 11. 12, 25 bis. 97. 98 


in or. XXXXVII. uttorvots sexies et tricies (88 1 bis, 9, 8, 4, 5, 6, 7, 


8 bis, 9, 11, 12, 15, 16, 17 bis, 94. 21. 94, 36, 39 bis, 40, 44, 47, 49, 69. 63. 


6G bis, 65, 67 bis, 69, 75). "corvofe (sim.) tricies (SS 1, 4 bis, 5, 7 bis. 


) €f. Lortz. l. l, pagg. 32 proxx., Sehulz, ]. ] gg. (1 proxx,, 
Sehwebseh, |. 1l. pagg. 90 proxx., Windel. 1.1. p. 18. 


15, 16, 17 bis, 97, 32, 39, 40, 46 bis, 48 bis, 51, 61, 66, 74, 
82 bis), iI"tvdoucorvofcc undecies ($$ 1, 2, 5, 9, 10, 47, 51, 64, 
18), ézucorvor« semel (8 98), μαρτυρεῖν semel et tricies (Ὁ 1, 3, 
9 quater, 6, 7, 8 bis, 9, 11 bis. 13 bis, 14 bis, 17, 95. 21, 99, 39, 40, 
40, 47, 78 ter, 81, 89 bis). τὰ levr, μαρτυρεῖν undecies (SS 1 bis, 9, 
10, 11, 39, 49, 79). 7t «(octo orct undequadragies (88 D bis, 6 ter. 
ter, 10, 11 bis, 12, 13 bis, 14, 15 bis. 1G bis, 17 bis, 22, 24, 95, 
34, 39, 40, 43, 46, 47 bis, 51. 78 ter). παραλαμβάνειν bis et vicies 
(δὴ 5, 6 bis, 10, 11, 14, 91. 99 bis, 23, 95 bis, 96. 92, 33, 84, 35, 
bis, 63, 61). o( £(4&y. duodevicies ($8 20, 21 ter, 99 bis, 2D bis, 
33 bis, 37, 48. 49, 58. 63, 64: 
in or. XXXXIX. δεῖσθαι quindecies ($$ 9, 3 bis, 4, 6 bis, 17, 26, 
ter, 29, 30, 34, 53), ὁ εέλει"ν semel et vieies ($$ 4 ter, 8 bis, 17, 
21, 80, 32 bis, 43 bis, 47, 53. 60, 61, 62 bis, 63 bis. 69), τὸ ναῦλον τῶν 
ξύλων duodevicies SS 26, 28. 29 bis, 30, 35 bis, 36, 37, 38, 40 bis, 41 bis, 
59, 60, 61, 64); 
in or. L. παραλία βάνειν septiesdecies (S& 29 bis, 33, 36 bis, 37 bis, 
59, 40, 41, 43, 44 bis, 54, 55 bis. 91 bis 
in or, LII. «007r quindecies (58 3, 4 quater, 6. 7, 8, 14 bis 
18, 19 bis, 94, 97): 


, 


in or, LIII. ἀπογράφειν (similia quaterdecies ($& 1 sexies, 9 bis, 
9 ter, 19, 23, 98), 

Quibus exemplis prolatis apparet seriptores in una paragrapho 
idem vocabulum non bis et ter (quod saepissime fieri neminem fugiet, 
qui orationes attente perlegerit), sed quater et saepius etiam iterare 
non dubitasse, Addo exempla haee: 

XXXV. 49. παιδεύειν quater ; 

XXXXIIL 60. τελευτῶν (sim) quinquies: 

XXXXVIII, 94. στριτεύεσθκι (sim, quater ; 

LII, 45, γεγνώσχειν quater, 

llic commemorandum est illud, quo seriptores nostros magno opere 
inter se differre videbis: molestissimam dieo pronominum ovrog et αὐτός 
iterationem?). Hoc enim vitio solae laborant orationes XXXX VI. 


') €f, Lortz, 1, 1]. p. 34, Sige, 1. ], p. 497. 


.- 
udin τς ᾳςἋτᾺἋρ ο΄ νι ἀρ πων ὦ... ἀὩ«ὩπὩ«Φ.ὕὔιὔοὐῷνΣ 5.0... 
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XXXXVII. XXXXIX. L. LII. LII, LIX. Legas velim XXXXVI. 91: 
XXXIX. 28 proxx., 36 proxx., 38, 45, 61, 62: L. 33. 54. 55: LII. 12, 
22: LIIT. 4, 6, 8; LIX. 30 proxx., 38 proxx,, 45. 

Phrases vitiosum in modum iteratas adseribam has: 

XXXXVIII. 4 et 39 οὐδ᾽ ὁτιοῦν (οὐδὲν) τῶν δϑιχαίων ποιεῖν" (20480, 
96, 42, 50. διχκίως οὐδὲν 720TT EL, 45, 41, 49, 54. (rorem) οὐδὲν JAOLEL Y : 

XXXXVII. I bis, 2. 9, 4, 1, 10, 11. 99, 49, 19. τιὶ JI ES UCCOTUOE Y, 
1, 8, 16, 39, 41, 79. ἔλεγχος γίγνεται: 

AXXXIX, 1. 2. 13, 50. εἰν (ioof«y sim.) ze«ihar«ret. 

Venio ad enuntiata nimis saepe repetita, Praeter formulas quas- 
dam, quas infra afferam, haee videntur esse notanda: 

XXXV. 11. ori ἐδόχει τούτοις cl. 19: 39, ἃ Her ἔλεγε, CUT. nr cl. 31: 

XXXXIII 49, ἀλλ᾽ οὐδὲ iocnintor cl, 50: 

XXXXVIII. 9. ἐὼν δ᾽ (Lot u, ÜNTUYYG TE τούτοι cl. 30 bis: 


TL CY CE 0f, cl. 41; 45. εἰ μή ἔστε T«UT. «Ano, € λέ: "ὦ ell. 46 et 47: 


/ 


ct 
€ ΠῚ 2p 


OTt. «rv ὑμῖν διχειότειτο) dox, εἶπα ell 59 et 58: 
XXXXVIL 7. τοῖτο γι ἔστι)" ἢ edzf« ell. 40 et 47: 31. «i 


aÀtortzí« τοῦ τοόπιυ περὶ τις Ouepooc. οἱ. 


^ 


€ y , 7] "^. ^f» 1 , - ^ » » | 
inoípouc Cl. (6; 66 z«éroe πῶς ἴων εἰ urn i u000tGu£yoy τε ny 


» A » ? 


»^ » « ^^ — — 
7'4A4ZEL «τοῖς, €'Uvs «y GneAcoy el. í ( : 


B 
Ls - 7 La v o ' A & - Maa ^ , 
AXXXIX. 18. ἐπειδὰν ze) 7260! τῶι «λλου συ βου λικίοι δεηγἠσω κι 


L x c : ἫΝ P Mo E : . E F : 
{1} cl. 2] Ϊ 19, ἑϑπξριςς ηθὴη ουδσῆς el. 22: 99 l4 ULOUSP,OU ὑπὸ ; liz£roi 
€ 


zt ᾿άσονος ὡς τοῦτον cll. 24 et 81: 


3 T € B de *9 ( “Ὁ E 
L. 10. een Hot ὁ AZo00rosg ἐξηλϑε τῆς T0ujoco yes ell. 14. 18, 90. 94. 
20, 96, 58; 


E- 2 E c τ , - (€ 4 - 
LII. 4). ejt) δὲ "1 00st&rty TU Vero) ΤΟ)» Hoczeorovr el. 9: 10. εἰ (tot 
i] 


, 28 . ^ M ipe t , 
» δ p f, ᾿ - ^ ΒΒ * 2 T , p 
ur «inge, ib. c «o« ἐλϑὴ ὁ Κηφισιάδης, ib, εἰ ὁ «oc. ἐπείληε; 


9 » ; V : jl , : vf ; »v ᾿ ὃ : , - 
LIII. 9. r«yr0ocaod« “Ἱρεϑουσίου ὄντα, οὗπερ ἐγέγρισιτο tret ell. 10 


^" 


OO), " - — " ^ » Ὁ . , 
14, 19, 22; í(. € 07760 2t ἐν τω &uztooG0ty Z00r06 nr 7160t 


«αὐτὸν ληϑεγνὸς 
φίλος ell. 8, 12, 5; 


ἢ Non euro verba, qu. 8. ὃ 8 ell. $835 et 47: 


ε , 3 - 
ὁπότερος no$t /*totr 
o, * * ^ * h k : E 
«Θδίχων; sunt enim luris ex eonsuetudine usurpata, 
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LIX. 4. o τι (t) Jo Ant (t "OC cll. , 112 bis, 113: 14. ὡς 
Véctoc ell. 10, 17. 43 bis. 65, 64, 109: 33 ter ἔχων eer 

ὁ bis, 39, 49 46, 50 
Enuntiatum secundarium. quod iusto saepius in pluribus orationi- 
bus oeeurrit, est frc) εἰδῆτε. Ter legitur in or, XXXXVI. (S& 9, 10. 
13 ΟἹ], 2, 28 bis), septies in or. L 3S 3, ; 21, 41, 45, 21, 65), quater 


in or. LIX, (SS 44, 64 74, 85 cll. 76. (8, 81, 983, 190). 


iecedens ad formulas primum enumerabo propositiones frequen- 
tius positas, 
Vidi ?o/Aou«s coniunetum. cum infinitivis (ἐγεεδεὶξικε cett.) 
n or, AXXXVI. ter: & (ἐξελέγξαι), ὁ. et 19 EH Sc); 
in or, XXXXVIT, quater: 1;n6«63:«t), 40. παρεσχέσθειν, 
(γνώ): 
quater: iati 4: se), 45 (δεηγησκσθ κι), 5i 
. rodomret) ; 
in or, LIX, novies: sS 1 et 93 "t 9001 n nGaG9 t . 16, 11, 19 (ἐπεδεῖ Ze) 
14 Ou mnoegt« OQ, 18 (xe«A£o«D, 8S (COGUG Y 6) €), 
Lz80e69€ imperativus redit in or XXXXVI. quater: δὲ 10, 16, 
un χειμησίδε). 16 et 19 (oz IAETE), 
Tum de formulis, quibus oratores ad testimonia, leges, cett, reci- 
tanda transeant, agamus. 


Verba zer] ὡς [τι] [reca] (ληϑ, ἢ “Ὁ liabes 


or. XXXXVII, decies (δῷ 10, 24, 97. 39. 44. 91, 61, 66, 67 cl. 39); 

or. XXXXIX, decies (δῷ 18 bis, 291, 33. 24. 99, 42, 45, 48, 58); 

or. L. quinquies (88 10, 

or. LII. quater (δῷ 7, 16, 21. 31 

or. LIII. quater (SS 18, 90, 91, 9: 

or. LIX, sexiesdecies (δ 23. 24, 26, 39, 94, 40, 41, 48, 09, 61, 
54, 93, 104, 119. 125). 


» 


, , : : 7 
Verba ΤΩ {εν cratyo GET(GLU TI 


* 


: μαρτυρίας et simillima leguntur 
in or, XXXXVII, sexies (8$ 10, 32, 51, 61. 66, 61); 

in or, L. quinquies (SS 10, 13, 28, 37. 68 cl. 65). 

"imiliter dieta sunt, quae legis XXXXVIIIL. 3, 47, 


Uhle, Quaestiones, 
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, , E "aneri aucissimis 
ror T) HOT IOS ι1{{}! AKNGORZIODtEI!I repermntul pati IN 


Verba 
mutatis 

in or, XXXNVII, ter (S88 24, 27. 44 
LII. SS 16, 21. 31 


in or, LIII, quinquies 


in Or. ter 


ἂς 18, 19. 20 bis, 2 


in or, LIN, ter (SS 


UG OT 0 ZUUARO0 


Nexies posita videmus in or, LIN, τούτου" (uin 


Ww 29, 24, 32, 53, 10, 84. 


Ad extremum facile intellegzetur, quam inops sit verbis aucto! 
orationum XXXXVI, XXXNVII, XXXXIX. L. LII. LIH. LIX., eum qua 
ratione in iis ineipiantur singulae sententiae docuerimus, 

Et primum quidem ita novum incipitur enuntiatum, ut participia 
sentiendi, aliorum, ex quibus οὗτος pronomen 


verborum dieendi et 


pendet, ponantur, Exempla exstant haee: 
XXXXVIII. 9, ταῦτα ziéirr eren ocu &ros, l0, rere δὴ mca προ οὶ - 
15. 
A002€À0U u£ror - 
AXXXVII. 33. ταῦτα rofrer ἐ; 


, - - - h lsícvnosedü $92 μων. € αἰ τίς δέ uovr Λε ΟΊΤΟς 
δέ noc rerre, 08. retcre δὲ λέ; ου σὴς τὴς z'vriizos, 69. recte ὁ δε. A070 


^ - TERM JA ( "IC «δ᾽ HO 
uerot ze recreo ποι}, 42, cA rere ποίησίς, 49, ταῦτας Ó Puor 


ὡ 4CGyp yovuovcutros, B1, « tox oce e poi 
— - " » , : ν (Ὁ 4 , » ; P, ' 

ze) Oucucorvoou£rov, 65, rere δὲ ὦ tozotrcusror, 68. cxzovécrres δέ uoi 
- , Hu * . 4 PP "es "- τ ε : M | 
UGUT (C 11 LCUIGC (UZOUGEUS, ib. Grudorstvorreor δέ ioc reri : et. 26. (x. 0€ 
i τὰ ; ep " NL. Ἦν Me EPUM 
TOUTO uor etorros et ab. (0; nr Lectt tot Ae; O0" 60s ; 


L. 96 et (Ζοι σίςς GUI (C. 


49. 


, , - - -- ᾿ ὦ pP '2 , n , ) f f) 
3b. λέγοντος Ó αὐτοὶ I (CU Τίς, hy et 40. ^A€67'O0YT O0, δὲ Mor TGUI (CC, 06. δέοι t) ! 


31. Mtooz«Aorvugror d£ uov rerre 


δέ μοι τοῦτες: 
LIII 7. 


δ᾽ αὐτοῦ recre, 13. CxovG«s Ó οὗτος recte, 95. 


εἰχούσως δ᾽ ^o rcr, 8. recie ὁ ἐγ. cexovor, 12. ezoce) 
, 


ταῦτας δ᾽ ἐμοῦ orto;. 
Tum genetivi absoluti initio enuntiatorum posita sunt 
XXXXVII. duodevicies 
08, 63, 64, 65, 69, 1] 


22, 9l, 


in or. $8 10, 21, 26, 34, 35, 36, 
49, 51, 56, 

in or. L, octies ($& 4, 96, 91, 40, 56, 63; 
in or, LIX. undevicies ($$ 3, 


69, 83, 91, 92, 98, 195). 


9, 1 bis, 12, 31, 40, 45, 52, 55, 60 bis, 
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Atque haee quidem haetenus de verborum inopia, 

Progrediamur ad reliquum ornatum considerandum. 

Et primum quidem animadverti in orationibus pro Apollodoro 
habitis inque ea, quae est confeeta in Euergum et Mnesibulum, haud 


raro verba contrarie relata (antitheses) esse adhibita.) Qualia in ora- 


üonibus XXXV. XXXXIII. XXXXVIII, prorsus desunt. 
iutem opponitur λόγος vocabulo &o7'or 


XXXXVI. 9. 


saepissime 
voeabulum: 


006 Gt λας 3 ὦ}" Δ") rur 


, ^ x ? ^ ε - 
: 41 00ZA0n6ty', eoe (τὸς CUT (ἢ) 


TEST. oreonzt : 
AXXXVII. 10. 20; 


dido) [OP 91. 


^ 


, a9 , NA ᾽ 
4) μὲν μαρτυθοῦντοι" τάς τευ δὴ, ἔργῳ δὲ οὐ zico«- 
L| i ^ " " - 


TCUT C 
XXXXIX. 91 


eo^ yvy 


^ 1 , " ua , NA ? , , 
(«9 T€ Gz&UI| — c«yénq ρὲ λόγῳ, ἔργῳ δὲ οὐχ CA€'OUP (( 0; 
, ^ - LO ii LT 


, e 


, - ἢ . T γ 5 δὺς - 
CUHC τὲ TI, Ó £nG&t HIE LA070r, ὦ Οὐχ «χολουΐές ποιεὶ 


ν᾽ 


LII. t). zt τοῦτο oU 


LIX, 


GTUJI"'T ὦ (tUT 1, 


"m e , E F 
ΛΟ; " ἐ{ὁ}" UA E67 0t)», e07^0) Ó οὐχ ἐποίησις; 


ἶ (") 


? 


( TANE. Ὁ ἘΞ JST X ἘΜ E " ον Ez - , 
109. Uer ΛΟ) ἢ W'crcezrovy, re Ó *0;7't) Ot Z ξίχον O τι 790η- 


Alia eontrapositorum exempla sunt haee: 
€ ! AXXXVII. 26. zt 


! "ntn 0) ZEZOLCULU ἐγ. 


" , OL OR " , "HL , T 
[GUT (C 0U7 UI € Ol ut OrYor ^07'() eogu£re, CAL 
. " "1 * ^" ἐ 


€) e : ^ - or, , » , , ΕἾ 
113. 414’ de U 1 A070. 440}"0}’! CZOUGINTE uot, «ὐτὸν 


LO" youopr 1} (6*9 '00GO U (CE; 


AXXXIX. 4, ci & HET. χάριτος TTE. ταῦτας διε ἔχϑοις χεὼ 


ofer«t δεῖν «ποδοῖ rut : 


AM VWqUE- naa eiit δε, ee mo 8 , "o y13 
LIX. 96. χαὶ πύλες Ui Uer (Ln 8e: Hi'étto τὴς ἐλευθερίας τοῖς ἴλλησι, 


(q ^ortuéec οὐκ VÜTyrrtOUTO. τοῖς leztó ctuoríots, 119. z« oí uér rouot 

€T 004 Utt) 8CGOlT(GL, οἱ δὲ 7 2)... 04 1(py &I CLOOP ZUOLCUOL, 113 n μὲν τῶν 
΄"- Ν» ^ : ͵ 

rooroy. zoyeoíe nie εἰς v6; ro» τι ολιτίδο)}" ἡ) τέρας 


114. μηδὲ τὰς 


T on ἑΐσιις τὸ 


—, τὸ δὲ τῶν ἐλευϑέρων 


] Magis 15 ἘΥ͂, : ». AN S. ' ^ : ^. " “Ὁ 
ει Χ50}} (zOHNG εἰς Tg er cios, uere AOAAng. ZR zn 


ida ΦΈΨΕΕΝΝ E E » E «^ - , ^ " H 
Gmqo00Urs. χαὶ ἐπιμελείες ror προσηχόνγτὼν ze ἐχϑοϑείσας 


“εΤ7ὲ TOUS γόους TCGUTCS; ὃν (Go { CC reo eut UETEZOUO(tg τι ueri πολλῶν zi 
i ν - 4 L 
4E À ^er 0700 LA Cyn] lieb damn Rebus mni ; , C X3 
QUIM TOOZ4OP.— πολλείχες πολλοῖς SZCOTIS. ἡμέρες 0t77'£ trnutyri ὡς ἐχάστυς 


; , ,. 
3,50UAT0. 


Cf, Rehd. L ]| 5. v. Antithese, Blass. ], 


l. pagg. 139 proxx,, 
13 — 14, 


Sehwebsceh. 1. 1. pagg. 64—65, Windel, 1. 1. pagg. 


68 


Omnes locos, quos apposui, iam sunt notati a Blassio (l. l. pagg. | 69 


139 proxxj), Addo hos: 
τ τ’ T , — ἱ ; simae insunt interrogationes; in ceeteris multo paueiores reperies, 
AAAA [ 11. μΜι»ὲ Qé λον Ὁ) ἐξ τ ησίςς, δι θεὶς UGGOLUOLGS ἡ τος οχοιδ)ὸς ' 

Inveniuntur enim 


, 


Fa 4 " » - ^ Δ - , ^ 
82. ?ovÀouecet cuir. zeoy «eror τίς ucorvofes crc;repct , A07'0 utr «0 
" , i « ^ i - ἧς D ^ 


in or. XXXV. duodevicies 


PACXCWYX YN, 4 « " , "23 , ι : : 299 298. 49 4. 5j bis. 
AAAAEFA. ὃ. ZI O LUtcepPy Qurteiaiutroz ro (€ 07*t otov JA tCott T1014 ACT OOS ΤΩΝ ᾿ M. ^O, S Í. 4 
E τε. : Y or t 42 ine ow | 16 ter. 41 quater, 48, 
éuov  luuobdtso; mr xe) xtAtvOCg Oorrat δὲ λαβὼν TO (t0jUOLOY : dis 
19, 55, 


Quy nocet οὐχ Cy (eror uot γένοιτο TO vOOO; 


f'rorouos, 45, ze ὡς “ἐγ ((ληλὴ λέγει οὐδένες ueorvoc πιιοέσχητία, 407 


"XXXXIH. | septies et vicies (SS 90, 


Üé ZUT(GYONT GU; 
AR SeXICS5, 


L. 1. ὧν «o τι μὲν ?yxÀquere Pee ἔστιν, αἱ δὲ BAG χουν , 49, 
Φ ͵ " i / m 
é * , a *4 ' » ^ , 7 , - ?424? » - , Q dius m.) he no 
9). LGLCUMmOoOUHtryempr ey HORAG, 0f ELOU ute pop Ü«c Po« yt, 45 (A4 nretyouny 19 octies, 92. 90. O^, 
^ , » e , 4 ᾿ , . , ε Ὁ , : A GN m.) 
ÁLr δ)" icouxorutros «Ut. AL6,;'t) A OON AGXLGOUEBP OS, 64. ΟΤ» ΟΜ αὐ δ TOILS ] IO. $42, 
^ 4 * L| - ' - Ἵ 


FX 


16, T1, 18, 80), | in 214/:7 igitur S$ semel, 


χοηστοῖς x«à εὐτάχτοις χάριν οὖσιν μήτε τοῖς πονηροῖς xe («z00u0U6t ] r. XXXXVIIL, | duodecies (S8 13, 45 


τρία uno ὑμῶν; ter, 0,51, 59. 54, δῦ ter), | in 45,6 igitur 88 ΒΘΙΊΘΙ, 
LIX. 107. Οὐχοῦν ϑεενὸν 7t oc 


: ΠῚ ῶ 7) : Jlinpimr ! nv 2J4p A/£5'&Y 1 . : vtelty. , "3 ^ Ps ) Φ Φ Φ o 
«ofürovg te. LÀAnror εἰς τὴν πολὲν j'tyt6ernutrocs oUro) z&«Los x«i cxoutos 9. 95. 98). in 5" igitur S$& semel, 


ε 


y ἀστυγείτογας ze ὁμολογουμένως | in or. XXXXVI, — | septies (88 3, 5, 13 bis, 


^ A 


) Ut" TO! 


-- 
» 


ÓtooíGGD «t i6 ἑχύστοιυ Jéà πεοι (αὐὐς ἐν ὡπάση τῇ EAACÓtL ] s paie . : ἘΝ s ἐὰν 
: ᾽ : , "d E E Wo He?e917:5 ties (S& 8, 15, 10 bis, 


! , « , 


3 2 : 21 EL s AZ" " » , ; | 
Ae 0o0yrevutrnp OUTONS Gt y o0 XGT OAU'tUOQ0; ECUFTE US0ICLOUPOCY εἰς TY 700ALYy " υ Μὰ . ; N-2db ^n. 
hos E Lr R : 29. 30. 606, n 10/4 igitur SS semel, 


* 


zu ἀσεβουσίω" εἰς τοὺς Deovg «rtueonror —; 109. τὰς μὲν eOixnucre rectus . 
um ὦ * ὑς "  ἜΧΧ ΣΧ. 
(It A86EGU ΓΝ κὶὶ jLtOAtoV, 


Deinde vidi subiectiones (rzoqoot;), quas constat usitatissimas 


esse apud Demosthenem), paucis locis orationum, quas tracto, statui 


posse: XXXV. 4T, ubi quinquies habes illam figuram, XXXXIX. 51 et vain ess τ 
͵ TANT . duodeeies (δὰ 1, 232 bis, 

64, LIf. 26, LIX. 118, quo loco ea bis invenitur, h; 
62 bis, 


Hae isitur re n istat seri * orati« 1! Iv YT 1 E ari. Γ 
g e non distat seriptor orationum XXXV, XXXXIII. 64, 61 bis), 53,8 igitur SS semel, 


T 


XXXXVIII. a reliquarum auctore. Magno autem opere eos inter se 
oeties (δὰ 


differre tibi persuadebis, eum de interrogationum usu disputantem me ero 4 xl 2a E 
quater, 28, 29), in 4'/s igitur S& semel, 


audieris, 2) Atque primum quidem in tribus illis orationibus frequentis- 
nusquam 


*) 


vieies (δὰ 8, 11 bis, 1: 
, à; à; 28, 13, 107, 108 sexies, 

?)) V. Rehdantz, ind. L. s. v, ὑποφορά, Blass, |. 1. p. 151, Schulz 1 111. 1] 
, 109, 110 ter, 117, 118, 


|. l1. p. 76, Schwebsch. 1. 1. pagg. 71 proxx. 
125), in 57/10 igitur S$ semel. 


?) Rehdantz, |, |. s. v. Frage, Blass. 1, l. pagg. 151 proxx,, Sigg. 

l. l. p. 421, Schulz. l. l, pagg. 716—171, Sehwebse agg. T0—7 | : : 1 
| : CPNIE. Tm Sewenbeeh, L. L pagg. 2071, | ' Detraetis iis paragraphis, quibus leguntur testimonia, alia, 
continet orat, XXXV, circiter 46, orat, XXXXIII, eireiter 68, orat. XXXXVI. 


circiter 93, orat, LIX, circiter 114 paragraphos. 


ππ“΄π-““--ἰἰρσρ πε σασοαντ, IE A τ ΩΝ T 
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Tum multae interrogationum, quae insunt in priore parte orationum Prorsus aliam autem rationem orationum XXXV, XXXXIII 
nostrarum, brevissimae eamque ob eausam alaeres vividaeque sunt. À AXXXVIIT, auctorem sequi atque ceterarum seriptorem 
Exseribam has: | debitur tibi, eum quoties iudicum alloeutio inveniatur inquisiveris 
XAXV. 92. οὗτοι δὲ τί ἐποίησε"; 40. ULL τί χέλει' εις. " Lé&zorri i Videbis enim illos indiees alloqui 


41, a«oc τοῖς £rüeze ; 48, ἀλλὰ aoc τῷ (€97OVTL; in or. XXXV. bis et tricies 


AXXXIIL 929, ríre; οὐ» οἱ λοιποί- 48. 
ib. el. 49, u ntoos δὲ ríro;; ib. o δὲ Στοάτιος τίνος: 


τίνος: 59. ἀλλὰ τίνε zh. δίδωσιν: 
4 » , - » bis, 41 bis, 50 bis. 52 
XXXXVIII. 59. ᾿“λλὰ τί ταῖτις GauÁ0vdcm : 


Frye dion d 59, 54, 55, 50), in 17/8 igitur $$ semel 
LII, 97. τ) TCGUTGC GTC ; SS ; 


LIX, 110, ποῖ lr; l 90; ] PUO; v XX AXITIT, ΒΟΧΙΟΒ et. quinquagies 


Denique responsiones interrogationibus subieiuntur in or. XXXV. 
$ 22, in or, XXXXIIIL. $$ 22, 25, 29. 48, 49, 52, in or. LII. $8 97 et 99. 


Tum quaerendum est, quoties quaque ratione in orationibus, de 


quibus agimus, alloeutio adieiatur.) Atque deos quidem eum, qui ora 
tiones XXXV, XXXXIII, XXXXVIII. confecit, et saepius et aliis verbis, 


quam reliquarum septem orationum auctorem alloqui, negare non poteris, 


Leges enim 

XXXV. 40. uc OY .líe τὸν Crezt zh τοὺς ϑεοὺς GGG: ib, «e . fie 
41. (qos "90s Lor ey, I8. T l fc ; 

XXXXIII. 52. οὐ ud εξ, 65. ὦ Ζεῦ xt ϑεοί. 

XXXXVIII. 9. uc tor .líe τὸν ussOEOY 

XXXXIX. 64. y» dn: 


L. 9. z«à 00; oer, 18. Τὸν ee ze τῶν duóAAG: 


in 13/14 igitur SS semel, 


XXXXVIII. septies et tricies S I 
bis, 2, 3, 4, D bis, 6. 1 


bis, 8, 10, 11, 19 16 bis, 


: m A 98. 31 bis. 


LII. 9, z«) ὦ τὸν fée xà τὸν ᾿“πόλλω zer Τὴ" Ainunroc, 14. ovr μι 
. lt. 
In iis Igitur obtestationibus, quae et breves et vulgares sunt, con- 


sentiunt oratores; in longioribus, quibus maxime genus dicendi cognosci 
- | | | 


in 1?!/s7 igitur S$ seme 


potest, differunt inter se, Ὁ AXXXVI, ' (SS à in 7?/s igitur S& semel, 
XXXXVII. 


.) De alloeutione videas quaeso Doberenz. 1. 1l. p.20, Rehdantz, 1.1. s. v. 


Anrede, Sigg. 1. 1. p. 419, Dlass, I, 1, p. 153, Sehwebsch. 1, 1. pagg. 632—770. 


19—14, R. Kuehnleinii d.. qu. i, De usu preeandi et iurandi for 


in 593/16 igitur $$ semel, 
mularum ap. X oratores Attice, Neostadii 1882, 


(0 seme] 9. 


or. XXXXIN, 


4 */s igitur S& semel, 


or. Τὰ undecies (SS 1 
11 bis, 23 


^ 


52 in 6?/11 igitur && semel, 


quindeeies 


2 1.5 igitur SS semel. 


quater (SS 1. 4, 19. 21), | in 1!j4 igitur S& semcl, 


quater (δ᾽ 11, 14, 1255). 
126), eum deeies verba 
() crdoes : lHonretot Inve- 
nimus (SS 1, 16, 17, 24, 


{4 


, {{, 88, 94, 105, 116), | in. 8'/7. igitur 8& semel, 

Porro aversionis (vrocroo,;)2 exempla enumerabo: XXXV. 45— 41. 
49, XXXXVIIT, 41—47, XXXXVI, 25, XXXXVII, 14—17, XXXXIX. i0, 
49, 63—64, LIII. 12, Quam sententiarum fizuram orationum XXXV. 
AXNXXIIIL. XXXXVIIT, auctori magis in deliciis esse quam ei, qui 
ceteras septem conscripsit. persuaderi tibi posse non speraverim. Sed 
quam hie maxime adamavit figuram sententiarum, eius in illius oratio- 
nibus ne unum quidem exemplum reperies: orationem dico directam,?) 
qua orator ,quaeeunque in rebus, quas enarrat, aut ipse aut adver- 
sarius aut tertius aliquis locutus est^4) refert. 

Cernimus autem eam insertam orationi 

XXNNVII. 50, 57— 70: 

NNNNIN. 68: 

L. 26—28, 34—31, 39—40, 48—49: 

LIT. 5—6, 8— 

LIII. 11—12: 

LIX. 70, 82, 110—111. 


') e deest. 


?) Cf. Lortz. 1, gg. 41, Sigg. 1. 1, p. 420, Schulz. 1. ]. p. (1, 
Schwebsceh, 1. 1. pag. 

3) Cf. Lortz. 1. l. ; Sigg. |. 1. 490, Blass, 1. ]. p. 155, Sehulz. 
LT. 7. 

5) Lortz. 1. l. p. 41. 


rt 


Similiter in or, XXXXNIIT. et XXXXVIII. ea tantum verba dieta 


sunt, quibus orator a iudicibus petit, ut alias personas adesse et orare 


» 


credant: in illius S 83 legimus: roufcere. δὴ τὸν παῖδα τοῦτον, ὦ «. 9., 
izernorer Pur n" o0z era cut — (tl ἱχετεύ ει", in huius S 57: "ομίσατε γὰρ 
ἐχείγας ἐνϑ δὲ acotrrei, — Qua figura, quam Graeci 72L000t)7210t cy !)) vocant, 
seriptor orationum XXXXVI, XXXXVII, XXXXIX. L. LII. LIII. LIX. 
plane abstinuit. 
Denique pauea mihi sunt proferenda de verborum figuris, 
ssolutio s, eoacervatio («ar roeroy)? usurpatur. 


Ἢ ^ ^ , * ΕΣ - E 
NAANVIL. 80. ἔμελλε χαὶ τουτοῖς τεχιηρίοις χαταχοήησεσϑ ὡς 


ΚΑ ΧΕ, Tn Z(«ttOotn, [ 7Z/9t€tt ? 
& - a "^ & 


' 


» 


LIX, 4T. z«A& uot Xervoor '! Mioatznder, cevofay 2 deunrofe, ;fuocí- 


, 


, » " , ^ T , 3 TN s d " 
ly«cort«, 48, ZzULEL Hot U(tOTUOCS TOUS. OvUyOyT(CS GUTOIS, Ev3ov4oi 


,«. 2 " Be 2. , E , 
t'OY, -Πποπείϑην 4r&c, Atuocore ἔχ Kéocu£oy. 


Polvsyndeta*), quae quattuor habent membra, inveniuntur 
XAXNIH, 79, XXXXVI. 98, LII. 32, quod quinque membris est com- 
positum, legis NXXXIII. 19, quod sex membrorum est, LIX. 101, quod- 
que maximum est (septem membrorum), ΤΙΝ, 19.5 


Anaphora$) non oeeurrit nisi 
, . y e» ce ^? n0 » ^? 0 » t A , 
AXAAVIII. 029. ort αδιχεὶ μὲν ἐμὲ, (Οεἐχεί θὲ TOUS ὥξους: 
ΝΟΣ 5 T , ^ Ὁ x) ς » γί 
XNNXNVII, 18. 26 cezvoe μὲν ἐποίησε τὰ διχαστήρες Uu£rtoC, CrUOC 
», ^ A , 
UO (OUCTG “((φ. TOUS YOlt Ol: 
04) " - » ν , w : Ly D res p οἰ ὦ Y: 
LII, 39. ἔπειτα 68e μὲν αὐτῶν vuoy, Cz δὲ τοῦ πατρὸς TOU. ἐμοῦ, 


neque vero LIII, 24, quem loeum laudavit Sehwebsehius (pag. 64). 


Cf, Blass. 1l. l. p. 
Cf, Rehd, 1,1 s, v. Asyndeton, Sigg. l ] p. 418, Blass. 1. 1. 
pagg. 147—149, Schulz, 1, 1. pagg. 771—178, Schwebseh. l.l. pagg. 67—68. 

3) zi [ij F. Q. 

*) Cf. Rehd. 1,1. s. v. Polysyndeton, Sigg. l|, L, Blass, 1. 1. page. 
149—150, Sehulz, 1, L, Sehwebsch. 1. I. 

ὃ) Errare intellegis Sehwebschium, qui 1,1, pagg. 64/5 sie: ,PSupe- 
ratur igitur Leocehareae scriptor et a Demosthene et ab Apollodoro, quo- 
rum in orationibus asyndeta et polysyndeta insunt multa.* 

9$) V. Rehdantz, 1. |, s, v. Anaphora, Blass. 1, ], p. 147, Sehwebsch, 


l. ]. p. 64. 


14 


Paronomasiae!) unicum extat exemplum: XXXNIII. 60, εὖ Θεῶ 
7zounos DETEAEUTIZEY ὁ τουτουὶ 11,0, 0 lóuot oU IETEAEUTTZUOLY, 0t OE τς 
δίχειον TELSAEUTQZEY. 

Haee habui, quae dissererem de ornatu figurisque: idonea, opinor, 
quae tibi magnam inter orationes NXNV, XNNXXIHIT, NYXXVIH. et οἱ 
teras septem intereedere diversitatem comprobent, 


Jam transgrediamur ad 
II. Sententiarum compositionem 


eonsiderandam. 


D »nselerus primus doeuit ab orationum, quas tractamus, seriptoribus 
et graves et erebras admitti vocalium coneursiones,??) Quarum pei 
multae apertissime demonstrant auctores nec colloeatione nee formarun 
varietate evitare studuisse hiatum, ita ut fortuito eoneursus voealiun 
deesse in or. LII. exordio ws 1--2 nesari nequeat, 

Alia lex, CX (ui Demosthenem diligenter eavisse, ne plus, (quali 
duae breves svllabae, deineeps sequerentur, Blassius docuit *), nulli nobis 
erit eurae; nam scriptores eam prorsus neglexerunt, [Idem eadit in usu: 
illum clarissimi oratoris, ut ,apta et quasi rotunda verborum construeti 
contineatur coneinnitate membrorum.* ὃ Nulla enim arte in orationibus 
nostris fietae sunt periodi: in orationibus XXXXVII, XXXXIX. L. LIH. 


LII, ΤΙΝ, saepissime tot et participia et genetivi absoluti eongeruntur, 


zm] 


ut longissimae evadant periodi, Adseribam locos hos: XXXNXVIT, 51& 


') Rehd. s, v. Παρήχησις, Sehwebsch. 1, 1, p. 63, Windel. p. 16. 


?) In libro de hiatu, Friberg. 1841, pagg. 137—138, 140— 147. 

3) Cf, Blass, 1. 1. p. 459 not, 3. 

41. Cf, Fr. Blass, d, Ueb. d, Echtheit der Dem, Briefe, Regim, 1875. 
l. 1, de Att. eloq. IIT, 1, pagg. 99 proxx., comment, in Verhandlung 
der 84, Versammlung deutscher Philologen und Sehulnaenner in Trier. 
1879, (Ueber den Rhythmus bei Prosaikern, insbes, bei Demosthenes. 
Hoeck, l. l. pagg. 15 proxx,, M. Bodendorfii comment, Das rhvthmisclhi 
Gesetz des Demosthenes (Progr, Regim. a. 1880». 

5) Cf. Sehulzii d. 1. p. 78, Blassii l. l, pagg. 105 proxx, 

9) V. A. Schaefer, 1. ], pagg. 189 proxx,, Lortz, 1. l, p. 
l. 1. p. 428, Blass, 1l. l. pagg. 459, 463, 467. 471. 490. 


.. 4, 12 proxx., 
14 proxx., 17 proxx, 22, 24 proxx.; LII. 7, 13 proxx, 17 proxx., 


LIH. 17, 29; LIX. 3 proxx., 10, 19, 13, 97. 37 proxx., 05 proxx,, 62 proxx 


.* 


12, 108. 116. Tales participiorum- et genetivorum absolutorum aecu- 


inulationes in orationibus XXXV. XXXXIII. XXXXVIII. frustra quaeres, 
l'eriodos enim, quas in his ob magnitudinem notaris. orator singulis 
enuntiatis plerumque z«/ particula conectendis effieit. €f. XXXV, 1, 
ε, 36, 44, NXXXNIIT, 12, Simplicitati potius eum studere in senten- 
lingendis senties etiam, eum breves illas sententias deinceps positas 
partieula coniunetas legeris: XXXV, 30 proxx.. AXXN VIII. 
24.1 
Age vero nune singulas strueturas in quaestionem vocemus. 
Mque. primo. quidem loco eas traetemus, quae, si grammatieam 
spectas, non repugnant eius praeceptis, 
Primum exponendum videtur, quoties quoque modo seriptores 
nominibus propriis et infinitivis articulum adieiant. 
lteperiuntur 


nominax?, 


personarumnm populorum region. et oppidor. 


oratione cum sine cum . sine | eum | sine 


artieulo articulo 


209) | 1T 
155 

| bis, : 

ter, 50|234, 25 ter, 3 
bis.55, bis. 8,92 | bis, 82 
quin- 
quater, 36, 31, ter, 36 | quies, 
[0 bis, 41, 14. 37,1 36, 44, 


IS, 50. Ι 52, 53, 


53 ter. 54, 


Cf, Dlass, 1. l. pagg. 496, 500. 
Non curo ]ocos, quibus nom, propr. praedicati loeum obtinent 
cumque τὰς pronomine coniuneta sunt, 


?Locisallatissemper praeter $477órroznomen proprium articulo ornatur. 


in oratione 


eum 


personarum 


articulo 


nomina 
populorum 
sine cum sine 


artieulo 


region. et oppidor. 


eum sine 


artieulo 


in oratione 


person 
cum 


nonnm 
arum 


81ne 


articulo 


na 
populorum 
eum sine 
articulo 


region. et oppidor. 
eum | sine 
articulo 


AXXNXIHII, 


ΤΊ 
S811,12 bis, 14, 


19 bis, 20 bis, 


quinquies, 26 
sexies, 21, 99 
quater, 30, 33, 
35 ter, 39, 40 
quater, 41, 47, 
48 ter, 49 qua- 
ter, 65, 65, 66, 
σὲ, 14, 15, 11 
bis, 7S ter, 19 


Sexies. 8). 


; ter, 29 unde- 


| quinquies, 52 


; ter, 56 ter, 59 


29] 
$8 I, 3 bis, 4 
quater, 5qua- 
ter, 1 sexies, 
IU, 11, 12, 13 
quinquies, 14 
quater, 15 se- 
xies, 17 sep- 
ties, 18 bis, 19 
septies,20 ter, 
2] sexies, 22 
novies, 23 bis, 
24 quater et 
decies, 25 no- 
vies, 26 sep- 
ties, 27 quin- 


(quies, 28 qua 


cies, 31 ter, 
32 quater, 3: 
septies , 

novies, 35, 39 
ter, 40septies, 
4] novies, 47 
ter, 48 duode- 
cies, 49 quater 


et decies, 50 


sexies, 55qua- 


ter, 60 bis, 61 


quinquies, 62, 


63 oeties, 64 
quater, 65 
quinquies, 67 


bis, 68 


ι 
, 


69 


| quater, 10, 12 


bis, 13 decies, 
174, '16 sexies, 
{{ ter, 18 ter, 


19, 80 sexies, 


51 quater, 82 


bis, 83 sexies. 


XXXXVIII. 


0, 12 ter, 14 
ter, 15 ter, 16, 


17, 20, 30, 32, 


46 bis, 47 bis, ! 


06. 


60 
δὲ 1, 2 bis, 4 
bis, 5 ter, 6. 8, 
9, 11 bis, 15 
13, 14, 16, 17, 
18 bis, 19, 20 
ter, 21, 22ter, 
25 bis, 
21, 29 


20 ter, 


| 91 bis, 33, 34, 


| 3D bis, : T. 1 73 
|! 01 bis, 53, 


bis, 51 bis, 


bis. 


XXXXVI,. 


3 | 
$$ 9 bis, 13. | 


21 
$8 1 bis, 3, 5 


| oeties, 6,8 bis, 


in oratione 


(oO 


nomina 


personarum 


cum 


s1ne 


articulo 


populorum 


eum sine 


artieulo 


region. et oppidor. 
cum sine 
artieulo 


8. ἢ bis. 


AXXXVII, 


2.2 quater, : 

bis, 34 ter, 3: 
quater, 36, : 

bis, 38 bis, 59 
bis, 40, 41, 42, 
49, 45 bis, 41, 
19, £0, 51, 52, 
60 ter, 62, 63 
bis, 61, 65 bis, 


ἐξ 19, 80. 


$Soter,6ter, 
18, 19, 20, 92 
bis, 25, 28, 31 
32 bis, 34. 35, 
44. 50. 53 ter, 
08 bis, 60 ter, 


61, 65, 70, 18. 


64 
ἐξ 8 bis, 15, 
16, 11 ter, 18, 
20, 21, 923, 24 
ter, 26, 28, 29 
bis, 31 ter, 32 
quater, 34, 35 
bis, 36, 31 bis, 
38, 39 bis, 40 


bis, 41, 43, 44 


| Siggius ait p. 431: 


-eugniss αὶ 5, in dessen F 


99 
WS I bis, 3 ter, 
4,6 bis, 1 quin- 
quies, 8 bis, 
9 bis, 1O ter. 
11, 13 bis, 14 
bis, 15, 16, 17 
quater, 18bis, 
20 bis, 22qua- 


ter, 25 bis, 96 


d] -- 


Seehs Namen fallen auf das supponierte 
'ormeln sie der allzemeinen Sitte gemaesa 
^nicht mit Artikeln gebraucht w erden konnten,* 


i oratione 


somnis 


personarum 


Cuni 


sine 


articulo 


populorum 


cum 


sine 


articulo 


region. et oppidor. 
cum sine 
articulo 


bis, 48, 49. 53 


bis, 55 bis. 56 
quater, 51 bis, 
5 bis, 60 ter. 
61 bis, 62 qua- 


ter, 


bis. 28, 29, 30 
ter, 9l quater, 
92. 93. 95 bis, 
96 bis, 37 ter. 
43 ter, 44 ter. 
15 quater. 46, 
εἰ quater, 48, 
53 ter. 54. 55. 
99 bis, 60 bis, 
62 quater, 61, 


66, 69. 


31 
δὰ 13 bis, 19 
bis, 21, 24, 26 
bis, 27 bis, 31. 
41bis,42 quin- 
quies, 49 bis, 
20, 51 bis. 52 


sexies, 53 bis. 


- 


09 
δὰ 1 ter, 4 bis, 
9 bis, 6, 19 bis, 
13 bis, 14, 17 
18, 20, 
29, 24, 27 bis, 
28 bis, 29, 32 
bis, 41 quater. 
49, 46 bis, 47 
quater, 48 ter, 
49 bis, 50, 53, 
04, 56 ter, 57, 
66, 68 bis, 


02, 53. 


14 bis, 
17 bis, 


| 90, 99 


ibis, 45, 


41 bis, 
48, 56. 


15 | 89 
$85, | S8 4. 
6 bis, | 12, 14, 
11, 19 | 17 bis, 
bis, 21,! 18 ter, 
94, 95, 90 bis, 
41, 46, 21 bis, 
50 bis, 99 bis, 
51, 56. 29 bis, 
| 82 bis, 

38, 46 

ter, 47, 

48 bis, 

49, 50, 

53 


58 
$83,4 bis,5bis, 


6 bis, 7 quater, 


39 
$8 3 sexies, 


Ὁ ter, 6 ter, 1, 


9 
863. 


ter, 5, 


4 
88 5 
bis, 


in oratione 


S0 


nom 


personarum 


cum 


sine 


articulo 


1Ὼ 8, 
populorum 
eum sine 


articulo 


region. et oppidor 


eum 
art 


sine 


iculo 


8 bis, 9quater, 
1O bis, 11 bis, 
12 bis, 13, 15 
quinquies, 16 
bis, 18 bis, 19 
quater, 20ter, 
21 quinquies, 


22 bis, 93, 94 


bis, 95 bis, 98 | 


bis, 99 bis, 


00) 
o2: 


8 13 bis, 14 
sexies,18 qua- 
ter, 19. 20 ter, 
20, 26. 21, 29 


ter, 30, 31 32. 


8.9.10. 6 bis, 


14. 20 


10, 20) 


in oratione 
cum 


i NES n 


nomina 


Personarum 


sine 


articulo 


populorum 
cum sine 
articulo 


region. ef oppídor. 
cum | sine 
articulo 


15 bis, 18. 19, 
20 bis, 26, 


28 bis. 


15 
δὴ 2, 4,6,9, 13, 
14 bis, 18. 
19 bis, 90 bis, 


91 bis, 92? 


9o. 


85 


S35 2, 9, 20, 21, | 


22 quater, 93, 


24, 206, 28, 29 


bis, 30,31 qua- | 


€)4 


ter, 32 bis, od ! 


bis, 35, 36 bis, 


91 bis, 38, 40 | 


ter, 45 bis, 46 


49, 50 bis, 51, | 
52 bis, 53 ter, | 
90 quater, 56, | 
58, 59 quin- | 
quies, 60 ter, | 
66, 67, 68 ter, | 


2309 


δὰ 1 bis, 


2quater,3bis, 


4, 5, 1 bis, 

10 quinquies, 
11 bis, 13 bis, 
14 quater, 15, 
16. sexies, 17, 
18 ter, 19 sep- 
ties, 90 ter, 91 
bis 292 bis, 93, 
24 quater, 25 
quater, 26 bis, 
21 bis, 28 bis, 


29 bis, 30 qua- 


3 | 882. 


bis, 18. 4.9 95.] 30 bis. 


21, 92,| 35, 36 


24 bis 
29 bis, 34 bis, 
20, 33 
his, 85. 40, 
90 ἴον, 45 bis, 
99, 48. 47 ter, 
64, 91 | 48 bis, 
bis, 96. 50, 54. 
quater; 72, 78, 
97, 98 80. 84, 
quin-?, 88 bis, 


quies, | 89, 90. 


SS 20, 


Γ Τὰ 
o (, 


31 bis,| 38 bis, 


95. 96, 


100, 
101, 


107. | 


33 ὦ 


14 bis, 
9, 30, 
32, 
33 bis, 
30, 90 
| 90, 48, 
| 49, 
| 46 bis, 
| 94 bis, 
| 95 ter, 
| 99, 
108 


quater, 


69 quater, 70, 
12, 19, 16 bis, 
19, 80 bis, 81 
bis, 83 quater, 


91.99,108 110. 


Uhle, Quaestiones. 


ter, 31, 32, 33 


| ter, 34 bis, 35 


ter, 36 bis, 37 


ter, 38 bis, 39 


quinquies, 40, 
41, 42 bis, 43 


| ter, 44, 45 se- 


xies, 46 ter, 47 
sexies,48 qua- 
ter, 49, 50 ter, 


51 quater, 59 


| ter, 53, 54, 55. 


56 ter, 58 ter. 
59, 61, 

62 quinquies, 
63 quater, 
64 quinquies, 
65 quinquies, 


66, 6' ter, 68 


- 


| 69 bis, 70, 

| 42 quinquies, 

| 15, 19, 81 bis, 
82 bis, 83, 84. 

| 88, 91 bis, 93, 


| 94, 95 bis, 


96 bis, 97, 


| 98 bis, 99 ter, 


108 ter, 110 


| bis, 115 bis. 


116 bis, 117 


| bis, 118 ter, 


99 ter,| 99, 94, 
100 | 95 bis, 
septies, 96 bis, 
101 |98bis, 


quater| 101 
102 |sexies, 
103bis, 109bis, 
105, | 105. 
107, 


1O8ter.| 


| 


quin- 
quies, 


120. 


82 


nomina 


personarum populorum 
cum | sine eum | sine | eum sine 


articulo articulo articulo 


in oratione 


region. et oppidor. 


In oratione 


coniuneta 


cum 


sine 


€ 


- δ 
Jt. T OOÍ OUTOS 


| 119 bis, 120 


| sexies, 121 


| octies, 122, 
| 124, 125 ter, 
126.') 


Ex hae tabula nullum nobis licebit capere fruetum; etenim cave, 
ne fretus ea eoncludas nomina propria in orationibus XXXV. XXXXIII. 
XXXXVIII, in universum Saepius, quam in ceteris, legi sine, quam eum 
articulo, Nam in maxima parte eorum locorum, quibus nomina propria 
artieulo carent, nomina adversariorum animadvertuntur, Nomina autem 
adversariorum rarissime articulo ornari infra accuratius docebo.?) Et 
legi quidem illa in or, XXXV. septiesdecies, in or, XXXXIII. quin- 
quies et tricies, in or, XXXXVIII. bis et quadragies, in or. XXXXVI. 
quinquies, in or, XXXXVII. novies, in or. XXXXIX. semel et vicies, 
in or. L, octies, in or, LII. terdeeies, in or, LIIL. semel, in or, LIX. 
quater et quinquagies. 

Magna hac re statuitur diversitas, Aliam poterimus státuere, 
eum quoties nominibus adversariorum pronomina demonstrativa οὗτος 
et οὑτοσί addita, quoties omissa sint quaesiverimus. "Vidi autem no- 


mina adversariorum 


coniuncta 


: Ω sine 
In oratione 
atione eum 


- 


t , « , D 
Ot'T 001 OUT OO OUTOS 


XXXXV. 15 
$$ 5, 6, 7, 8, 15, 17.| 
| 


22, 28, 30, 31, 36, 37, | 
41, 44, 50. 


i 
᾿ 


?) Cf. Sigg. 1.1. p. 480, Sehwebsch. l. p. 75. Siggius negle- 
genter exempla collegit, 

3) Etiam in or. XXXXIII. Apaturii adversarii nomen nunquam 
articulo instructum est. Cf, Sehulz. 1. ]. p. 49. 


XXXXIII 


5. 7 13. 14 bis. 
15, 21 bis, 94, 26. 27. 


25, 29,41,41,80.81,82. 


12 
S8 15, 17, 21, 33, 
34, 48, 49, 52, 55, 
60, 64, 65. 


XXXNXVIIL 


0€) 


15. 6. 14. 17. 90, 


11 
S8 1, 2 ter, 4 bis, 
98. 30. 04, 35, 56. 


AANXNVI. 


ANXXVII, 


o 


88 35.53,00,65 bis. 


ANANNXIX 


19 
δὲ 1 bis, 3 ter, 4, 
1,8, 17. 20. 30, 32, 
90, 857 bis, 43, 
45, 47, 69. 


6 


8$ 1 ter, 99,57, 66. 


11 
δὰ 13, 15 bis, 19, 
20, 22, 25, 277, 98, 
99, 39. 


δῷ 16, 19, 94, 43, 45, 
H1, 50, 56, 69. 68, 64, 


83, 115, 1171. 


12 


11, 20, 22, 24, 


δῦ, 63, 04. 79 


118, 119, 


91 
$8 1, 16, 42, 46, 48, 
51 bis, 55 bis, 56, 
59 bis, 64, 61, 69, 


84 


coniuneta 
sine 


in oratione eum 


οὐτοσί 


- « - 


OUTOS OUvTOOÍ ουτος 
10, 172, 8l, 82, 
110, 115. 120, 121 


bis, 122, 125, 126. 


Apparet in tribus prioribus orationibus saepissime addi nominibus 
adversariorum οὑτοσί pronomen, ceterarum vero auctorem spernere et 
οὑτοσί et οὗτος. 

Tertia est differentia, quod nomina adversariorum sine pronomini- 
bus illis posita, artieulo earent praeter XXXXVII. 65, LII. 15 bis, 90. 99, 
28, LIX. 52, 55 bis, 59, 69, 72,) quarta, quod coniuncta eum οὑτοσί vel 
οὗτος non nisi XXXXVII, 63 (ὁ δ᾽ Evtojy'os ovroof) el. LIX. 83 (τόν τε 
Xréqe«ror — «ὐτὸν rovroré) articulo ornantur.?) 

Infinitivos?) artieulo instruetos animadverti 

in oratione 
XXXV. 
i$ 2, 19. 42, 46, 50) in 9!/; ig $ semel, 
XXXXIII, b 
398, δῦ, 68, 77. 80) 
XXXXVIII,.- | T 
9, 19, 21, 93 bis, 39) 
XXXENL ἢ jag 
(ΝᾺ 9 et 17) 
τς ἂς o — αι 
(δ᾽ 39, 43, 51, 52, 63, 15, 76, € 105. 
ΧΧΧΧΙΧ. du ume e 
(S$ 9 bis, 13, 54, 65) $28. ^ 


*) Huc non retulerim XXXXIII.77. πόϑεν à» ἐστι τὸ Oroue ὁ Μίαχάοτατος. 
2) Cf. XXXXIII. 96. τῷ δέ γε Μιαχαρτάτῳ τῳδί. | | 
35) V. Sigg. 1. l. p. 429, Hoeek. 1, 1. p. 21, com, quam Stix annalibus 
g ymn, Rotevillensis a, 1881 praefixam dedit et inseripsit: Zum Gebrauch 
des Infinitiv bei Demosthenes, (Ceterum Sigg, exempla s a collegi 
Ed gg pla summa collegit 


in oratione 


L. 
9, 12, 16, 56) » 19/5 


LII, 


SS L 


(S& 14, 36 bis, 


106, 119, 113, 114, 199) » ϑ f. 


Nemo ceondendet in orationibus XXXV, XXXXIII, XXXXVIIL. 
infinitivos eum artieulo saepius adhiberi, quam in ceteris, Sed certe 
cernemus discrepantiam, eum quibus ex partieulís infinitivi pendeant 


quaeremus, Pendent autem 


I 
! 
| 
| 
| 


In Oraàtiont «yt i σε πρὸς χωρίς 


XXXV. | Γ 
XXXXIII, I ει 
XXXXVIII, 
XXXXVI. 
XXXXVII. 
XXXXIX 
L. | 
LII. 

LIII. 
LIX. 


Intellegis igitur in priore parte orationum infinitivos cum septem 
partieulis (ἀντί, duc, ἐπί, περί, σιλήν, 2006, χωρίς), in eeteris orationibus eum 
quinque tantum (ἀντί, δεά, ἐν, ἐπί, 1to()idque plerumque cum δεά praepositione 


copulatos esse, Infinitivi, qui sunt subiecti sive objecti loeo, qui pendent 


86 


ex substantivis, adieetivis, verbis, alii, oeeurrunt in orationibus XXXV 
bis, XXXX IL. semel, XXXXVIII. semel, XXXXVI. bis, XNXXVII bis, 
NNNAIX bis, IL. HIE, semel], Pb novies, Accedit, quod plures infinitivi 
non nisi in altera parte orationum nostrarum coniunguntur: XXXXVI, 
semel «duo S ι1 3 XXXXVH. semel «duo S δ )), semel tres (8 15). 
XXXXIX. semel duo (8 9), L. semel tres (8 3), LIII, bis duo (88 4 et 9», 
LIX. quater duo (88 36, 37, 51, 114), bis tres (SS 85 et 80). 

Hue addam in orationum XXXXVII, 8 63 et ΤΙΝ, 88 57, 106, 112, 
114 infinitivos artieuli genetivo praeposito ita dici, ut finem significent.') 

Deinde de aceusativis absolutivis disseram 5), 

Quae structura in orationibus XXXV, XXXXIII, NNXXVIIT, nun 
quam adhibetur: nam ποοσῆχον participium, quod Hehdantzius?) affert 
ex or, XXXXIII, 8 50, Sehulzius ex ἐξελέγχοντες pendere recte annotavit 4) 
neque iure eidem viro d. Cobetus (Mise. erit, p. 86) XXXV. 52 ut in 
oratione suppositieia :;socuu£rov. dn γεγο γον videtur mutavisse, 
Haud raro autem obviam sunt partieipia absoluta in ceteris septem 
orationibus: in or, XXXXVII. reperitur ἐξόν $ | 
4 o0 στειχϑέν & 19, οὐχ or ὃ 22, in or, LII, uer cdoscy 
in or. LIX, ἐξόν $8 13 et 88, δέον 8 91, cl. LIX. 112. γενόμενον. 

Tum quaeramus, quatenus seriptores in sententiis eoneetendis 
differant. Et primum quidem agamus de vineulo illo, quo Graeci enun- 
tiata relativa eum primariis enuntiatis eoneetentes utebantur, ,ut pro 
nominis relativi easum non ponerent eum, «qui struetura. enuntiati rela 
tivi efflagitaretur, sed eum, «quem enuntiatum primarium postulabat 


aut ab ea parte sententiae, pro qua enuntiatum relativum substituebatur. 


δ €f, Το l. 

5) Sehulzius 1, l. p. 59 exempla absolutorum, quotquot apud. De 
mosthenem inveniuntur, collegit, sed minus diligenter: nam tria eum fu- 
cerunt (&XXXVII. 5, LII. 20, LIN. 97) et 1000nzoY, quod LIX, 17 le 
dicit, frustra quaeres, €f, etiam Windel. 1.1, p. 18. 

3) ind. ΤΙ, p. 269. 


4" 
--- 


59. not. 2. 


., 99 not, 8: ἐσ γον habent FSGQ, ^ Reiskius, Dindorf 


/ 


Lips, . Voemel.. ;€ OCU U 80] (τὶ H. "Schaefer. app. erit IV 
Bekkerus. 


ac Νὰ 


aut ab eo nomine, ad quod pronomen relativum attributi loco referebatur,* ἢ) 
Omnes locos, quibus attractio adhibita est et neglecta, enumerabo. 

À. Quem ad modum accusativus pronominis relativi attractione 
in genetivum transierit. 

Genetivus pronominis relativi aptus est 

|l. ex substantivis: XXXXIIL 9, (μέρος ὧν — μέρος τούτων, «), 
XXXXVI. 2, LIII. 16, LIX. 12. 

2. ex adieetivis: XXXXVIII. 8 (τὰ ἡμίση — ὧν — τὰ ἡμίση τούτων 

()2) et 58. 

9. ex pronominibus substantivis: ex τε: XXXXVIIT, 46, 47, LIX. 11; 

ὁτιοῦν: XXXXVIII. 9; ex οὐδέν: L. 31, 37, LIII. 4; ex μηϑέν: L, 13. 

4, ex numeralibus: LIII. 6 bis. 

5. ex verbis: XXXXVI. 9 (ἀπεστερήϑην ὧν — ἀπεστερήϑην τούτων, à), 
XXXXIX. 5, 21, 54, L. 81, 37, 41, LIII, 18. 

6, ex praepositionibus; ex ἐξ; XXXXVII. 70; ex μέχρι: XXXXIII. 27; 
ex περί: XXXXIII, 3], XXXXVIII. 4, 7, XXXXVI, 9, 23, XXXXIX, 
93, 57, L. 11 bis, 26. 

Additur autem genetivus genetivo 

à) pronominis: XXXXIII, 9 (τῶν ἄλλων ὧν — τῶν ἄλλων, «), XXXXVIII, 
97, XXXXIX, 21, 21. 

b) adieetivi; XXXXVIII. 5 (ἁπάντων ὧν — ἁπάντων, 8), 6, 89, L. 64, 
LII, 19, 32. 

c) substantivi: legitur ov pro ov: L, 49, 54,65; ἧς prov: XXXXVIII, 
38, 45, XXXXVI. 18; οὗ pro 9; XXXXVIII, 17, 18, 27, 84, 45; ὧν pro 
ἅς; XXXXVIIL 45, L. 64; ὧν pro à; XXXXIII, 70, XXXXVIII, 84, 
AXXXIX, 37, 39, L, 8. 

Mutatum autem non est: o» XXXXVIIL 27; ἣν: XXXXIII. 920 
XXXXVIII, 27, XXXXVII, 89 (obiect, antieipatum; cf. tamen XXXXVIII, 
45, XXXXIX. 55, 65 (in figura etymologiea)9), LIII. 22 (i. fig. etym,), 


ἢ €f. E. R, Sehulzii d., q. i, De attractionis pronominis relativi 
apud oratores Atticos recentiores usu et formis (in progr. gymn, Budiss, 
anni 1882), p. 1. 

2) ὧν om, ΕΞ, 

3) V. Schulz. d, de attr, p. 12. 


— 88 — | 
| — 89 
AX. 3€ 9: ὃ: XXXXVII. 49: ς: XXXXIX , 69; ove: XXXXIX. | | : ἢ ᾿ * " : 
I 39, um 0 — 49; ἐς ! XXXXIX, 11, 48 62; ove: XXXX ὧν ἐγὼ ἤϑελον voltu" veli Tip a μεγίσιη πίστις δοῦναι; LIX. 39, τὸ 
40, LII. 1; « LIX, 46; oo« post ἄλλων ΧΧΧΧΠΙ. 68. | 


B. Aceusativus pronominis relativi attractione in dativum com- 


ΡΥ «^ * » - ει ^ τ' E a ΕἾ » - »* T. 
oixíüforv, Oo nv «τῷ —. nv vore «πίνϑαρος παρ αὐτοῦ ξωγηται, 88. γόμους 


- 


ἔϑετο αὐτῷ zc οὖς ποιεῖσϑειι Os. —, οἱ νῦν προπεπηλαχισμέγοι εἰσίν. 
mutatur. à NGC 
: iE iis Hue adiciam eos locos, quibus enuntiata pronomine relativo inci- 
Dativus pronominis relativi pendet 
l. ex verbis: XXXXVIII. 59 («ia vou c — οἷς αἰσχύνομαι — 
τούτοις, €) XXXXVII. 3, XXXXIX. 3. LII. 13. 
2, ex praepositionibus: ex ἐπέ: XXXV, 43, XXXXVII. 41; ex πρός: " 
L. 19. 93: | Talia in orationibus XXXV. XXXXIII. XXXXVIII. nunquam 
4e €) éAU. 


Additus autem est dativus dativo 


piuntur: XXXXVII. 63 (ὁ δ᾽ Εὔεργος — — ᾧχετό μου λαβὼν τὰ σχεύη" ᾧ 
οὔτε δίχην ὠςφλήκειν — —-), 66; XXXXIX. 13, 23, 37, 48, 61; L. 4, 6, 11, 
29, 62, 64; LIT. 12; LIX 50, 89, 97, 121. 


Ms. 


inveni. 


ini fid 4 E , e , z 'Xplice | atenus seri 'es diserepent usu partieularum 
4) pronominis: L. 3 (ἑχάστῳ, oi; — &x«ot τούτων, €) LIX, 44, l'um explicemus, quatenus scriptores diserepent us ] cul: À 
quae sententiis iungendis inserviunt. 


b) substantivi: positum est j pro ἣν: XXXXVII. 8, 10; οἐς pro «: 

LIX. 21. 

Manet autem ὥς: XXXV. 42, ubi Aug. prim. κἰς praebet: 
(: XXXXVIII 36 (4 est praemissum pronom, demonstr. τούτοις): ὅσους, |j | | Incipit enim haee particula novas periodos 
quod praecedit pronomini αὐτοῖς LIX. 929: or: XXXV. 98, XXXXIX, 50, | in or. XXXV. undevicies: $$ 9, 8, 16, 22, 28 bis, 29, 30 bis, 31, 
LII. 13; ἣν: XXXV. 18, XXXXIX. 42 (fig. etym.), LIX. 125 (fig, etym.) » 92, 33, 37, 42, 43, 45, 47, 53, 56; 
0: AXXXVII. 33, LIX, 33; οὕς: L, 25; ὅσω: XXXV. 18 (fig. etym.), ub! in or. XXXXIII, sexies et vicies: $$ 3, 4, 5, 8, 9, 10 bis, 11, 13, 
A et r οἷς habent, 14, 15, 16, 19, 22, 28, 24, 32, 34, 48, 69, 13 bis, 74, 76, ΤΊ, 84; 

Vides scriptorem orationum XXXXVI. XXXXII, XXXXIX. L. LII. | in or, XXXXVIII. undequadragies: S& 5 bis, 6, 7, 8, 9, 11, 19, 


LIII LIX. paulo saepius. uam ceterar ] A. ὦ e en t Ἢ 
4 5 AL. 1 8 f $ n » Ἴ 1 P » "4 1 "1 » E T - » -- , » € Lj . € . €)y* δι. v Lj 
] aepius, q ceterarum, auctorem atti vetione prono [5 ter, 16, 17 bis, 18, 19, 20. 91 bis. 99 bis, 23, 24 bis, 21, 28, 


Partieulam copulativam z«í summo opere amat auetor orationum 


AXXV, XXXXIII, XXXXVIII. 


miis relativi supersedere maluisse. “ ! i 49 33 ON I i bi 0 jj 
o 8. Oz. OO. «X . 44 ) S, 49, 5] S, ja d 8. 


enuntiata seeundaria eadem relativi forma conectuntur); XXXXIX. 44 


Rarius z«( partieula usurpatur in ceteris orationibus: 


ἢ in or. XXXXVI. quater: 88 7, 8, 17. 


«e , " 
ἐς πρώτας ἐδαγείσατο — (s (0. À χαὺὶ ἐχέλευε δϑοῦνειι. foc δ ex : 
S ; , Ὁ, AV) xe ἐχέλ γε; 48. ἐς ἐδανείσατο —., ᾿ Noc ] f " 
in or. XXXXVII. sexiesdecies: $8 9. , 28, 99, 38, 

: , EQ 9.23 » b n 2, 66, 12, 16, 18, 80 bis; 

"γοράσϑη, 90. qr ἤλϑὲν ἔχουσα —, ἢν tO0t€ μὲν Σιρυβήλην ἐχάλουν. E tectae : τς ES 
Simillimi s εἰν tam E n MS d. in or. XXXXIX. quaterdeeies: $$ 6, 7. 5, 20, 28 bis, 
»millimi sunt loci hi: XXXXV Il. 67: ἐγὼ αὐτὸς εἰσηγαγον ἰατρὸν, ; 

: à 4 99, 42, 43, 46, 68; 


e «4 » P. , ΠῚ P , γα -«’ -ν » d Ἢ M 
ᾧ "04A ἔτη ἐχρώμην, ὃς ἐθεράπευεν; XXXXIX, 32. πρὸς rO «ÀÀO χρέως, 1 : id : : o 1: 
kiss 4' or, L. decies: $$ 9, 6, 9, 10. 19 bis. 13 bis, 2l, 49; 


O0 οὗτος αὐτῷ ὠζξξιλεν, ὃ ἀπέτεισε Τεμοσϑένγει: ΕΗ ἃ add sodes Fallen 

or, LIT. septies: δῷ 9, 21, 99, 97 ter. 98. 99; 
or. LIII. quater: $$ 7, 9, 18, 98: 
or. LIX. ter et quadragies: $$ 1, 6, 9, 10, 13, 15, 24 bis, 26 
93 bis, 34 bis, 40, 48, 53, 61, 70. 73, 76 bis, 83, 84, 87, 91 bis, 
90, 99, 102, 104, 106, 109, 112, 117, 121, 125, 126 bis. 


» - 


e Y ^ , ^" » “ 29 $3, 
ἐς (0. À.) x πέϑωχε: * Heiss KEoneen e - ἃ 
ς (0. À.) χαὶ « tédexe; LIX. 46. ἃ ὃ ἐξηλϑὲν ἔχουσι —, ἃ GUT Ij τὴ ἀνϑρώπῳ 


^ 


P " , n &K* ^ ^ »* ^ v M , is 4 pte » ει 
προσπεραγρίίρειν, Og ἐὰν ἐἑλλ συστησειν χαὶ δείξειν τὸν «yóonztor, oy cy 


ϑέη xouíG«G9«. τὸ Gov ^ 19 τ ἔσ 
ἢ «o. h To €07yvocoy, e. TCGUT  &OTty, 


se P ' s e $4 
ἐς ὧν — ἢ δίχη «vrn πέπλαστιι. 


?) Cf, Lortz, 1, 1. p. 84. 


—- 
—— tÓ— 
— e aft orm t mie -— - 


C uu 


Hie monuerim locis ex or, LIX, allatis x«é particulam saepissime 
ineipere formulam illam ὡς δὲ «i59; λέγω, quam in ea frequentissimam 


esse supra demonstravi, 


Adamavit autem scriptor orationum XXXXVI, XXXXVII, XXXXIX. 
L. LII LII. LIX. adhibere ἔτε, quam particulam legis XXXXVI. 11 
(& rofrvr), XXXXVIIL. 57 (£. δώ, 78 (ὦ δὲ x«t), XXXXIX. 10 (ἢ. δὲ xat£), 
13 (&. δέ), 34 (&. δὲ x«f), 69 (&. δὲ x«t), L. 6 (ἔ, δέ), 7 (ἔ. δέ), 11 (& δέ). 
22 (É δέ), 23 (& δέ), 25 (& δέ), 81 (& δὲ x«() 44 (ἔ. δὲ πρὸς τούτοις), 
52 (& δὲ χαί), 51 (& δὲ x«t), LII. 95 (& τοίνυν), LIII, 15 (£, δὲ πρὸς τούτοις), 


21 (ἔ, τοίνυν x«(), LIX, 8 (ἔ. δὲ x«() 


In tribus prioribus orationibus sunt exempla haee: XXXXIII, 62 
(ἔ, δέ), 74 (& δὲ πρὸς τούτοις), XXXXVIII, 48 (ἔ. δὲ πρὸς τούτοις), 


Quibus eopulandi formis addendae sunt hae: 


πρὸς δὲ τούτῳ: L. 44, LII. 10, 16. 

100g δὲ τούτοις: XXXXVII. 20, 21, 32, LIII. 17. 
"00g δὲ z«(: LIX, 55. 

«uc; XXXXVI, 7, XXXXVII. 18, LIX, 86. 

«uc δέ: XXXXVII, 56. 

«uc δὲ χαί: LIX. 5]. 

€&u« μὲν — ἅμα δέ: XXXXVII. 46, LIX, 88. 
€u« τε: XXXXVI. 1. 

xeb (ue: XXXV, 29, XXXXIX, 17, L. 17, LIII, 6, 7 bis, 8, 
ἐπὶ τούτοις: XXXXVI, 22, 21. 

Out δέ: LIX,. 79, 89. 

φέρε δὴ: LII. 20, LIX. 55, 79. 


Unum igitur exemplum ex priore parte orationum petitum vides 
(XXXV, 29: χαὶ «u«). Nusquam nisi XXXV, 44 χωρὶς δὲ τούτων legitur, 


Saepius autem oceurrit in orationibus XXXV. XXXXIII. XXXXVIII., 
quam in ceteris septem, uer& ταῦτει: XXXV, 21 (μ. δὲ r.), 24 (u. r.), 
XXXXIIT, 12 (u. 1), XXXXVIII. 9 (x«i u, τ.), 18 (μ. δὲ τ.), 22 (u. δὲ r.), 
91 (x«i μι. 1.), XXXXIX. 23 (μι r.), 28 (u. 1.), L. 38 (μ. τ. roíyvy), LIX, 
24 (u. 1.), 26 (u. τ. τοίνυν), 29 (u. τ. rotyvy), 


91 


Non minus frequenter, quam z«f partieula, utitur seriptor orationum 
XXXV. XXXXIII, XXXXVHI. οὐχ (μή, οὐ u£r) — ἀλλά (δέ) eoniunctio- 
nibus, Sunt enim 

Or, XXX V. undevicies : δὰ Ed NX D, 25 26, 21, 28, 30, 32, 
bis, 39, 41, 44, 460. δῆ: 
or. XXXXIII, sexies et vicies: SS 5, 6, 9, 11, 18, 32, 33, 38, 
93 bis, 56, 60, 61 bis, 63. 64, 67 ter, 74, 76, 80, 81, 83; 
ΧΧΧΧΥΠΙ. septiesdecies : S 2 bis, c 10. 29. 32, 96, 


19, 50, 52, 53 bis, 54. 


XXXXVI. redeunt illae particulae quinquies: 88 6, 7, 15, 


XXXXVII. sexies et vicies: 8S 1, 8, 9, 10, 11, 16, 20, 93, 
is, 36, 41, 46, 48, 53, 51, 58. 60, 65, 75, 71, 80 bis: 
AXXXIX. quaterdecies: SS 4, 19, 21 bis, 41, 45 bis, 46, 52, 


ΟΝ: 


quaterdeeies: SS 4, 7, 14, 23, 38, 44, 45, 51, 58, 60, 61, 


quinquies: SS 9, 9, 14, 91, 94: 

sexies: δὲ 1, 9, 13 bis, 18 bis: 
or. LIX. septies et vieies: SS 1, 6, 8, 30, 48, 44 bis, 50, 506, 59, 
(2 bis, 81, 82, 86, 90, 95, 99, 102, 115, 116, 117, 118, 119 bis. 


Multo pauciora igitur exempla insunt in altera parte orationum. 


Contra seriptori orationum pro Apollodoro inque Euergum et 
hans : : uet i ox Ex I 
Mnesibulum habitarum in delieiis est membro alieui enuntiati plura 
alia membra. partieula δέ adhibita opponere: XXXXVI. 13 (προεπηλά- 


^"! 115 J » . . ἣν d í , ὙΠ - ^ - ? c - »^ 
OR μὲν Cy» ἡμείς, zertpoornos Ó «y τῆς δωρείς me παρ ὑμῶν ἔλαβε, 


icosde δον τοὺς νόμους , 21 (μέν δέ — δέ), 95 (u£y — óc — dé — δέ), 
XXXXVII. 6 (μέν---δέ.---δ), 14 proxx. (μέγ---ὐέ---Ὅὁέ.--δέ), 18 (μέν---ὐέ---δέ), 
9ἐ---Σδξέ), 48 (μέν---δέ---δέ), 59 u£y—Ó£—Ó£), 64 (u£y—J£é—8£), 

69 (u£yr—Ód&—óÓ£), 80 μέγ---δέ--- δέ), 81 (μέν — δέ---δέ), 

0€), L. 15 (μέγ----ὐδέ.---.δέ-- δέ), 64 (μέν — 


δέ), 108 (μέν.---δέ---δέ), 114 (u£r— 


Nihil tale in orationibus XXXV. XXXXIII, XXXXVIH. invenies, 


Ex partieulis conclusivis commemoraverim 

οὐχοῦν, quod est XXXV. 48, XXXXVI. 12, 13, 20, 23, 25, LIX. 8, 
62, 107, 111, 117, 195; 

ὥστε, quod leges ΧΧΧΧΙΠ. 9, XXXXVIII. 42, 45, ΧΧΧΧΥΙΙ. 30, 
18, 81, XXXXIX. 47, 53, 63, LIII. 27, LIX. 58, 112 bis, 114, 122. 

'articula roérevr, eui est vis eopulativa (porro, nun auch, ferner), 
conelusiva (igitur, also, nun)'), septies invenitur in orationibus XXXV. 
XXXXIII. XXXXVIIL, sed sexcenties in ceteris septem. Omnes locos 
in medium proferam: XXXV. 50, XXXXIII. 23, 53, 63, 71, 79, XXXXVIII. 
06 (om. S), XXXXVI. 4, 5, 8, 9 bis, 10, 11, 15 bis, 18, 19 ter, 22, 
27 bis, 28, XXXXVII. 11, 13, 16 bis, 21, 25, 27, 28, 33, 834. 40, 41, 42» 
44, 45, 41, 49, 61, 62, 64, 61 bis, 68, 69, 78, XXXXIX. 8 bis, 14, 23, 
24, 29, 88, 94, 38, 41, 42 bis, 43, 44, δῦ, 58, 59, 65, 67, 69, L. 7 bis, 
8, 11, 14, 17, 24, 21, 29, 38, 53, 57, 63, 67, LII. 24, 25, LIII. 19, 20, 
21, 22, LIX. 17, 24, 26, 29, 33, 35, 45, 49, 53, 

Partieula eonseecutiva ὥστε, eui plerumque praemittitur οὕτως, obviam 
est XXXV, 25, 28, XXXXIII. 1, 61, 64, 67, 71, XXXXVIII, 23, 49, 
XXXXVI. 2, 15, XXXXVII. 12, 19, 20, 28, 43, 59 bis, 14, 16, 81, 
XXXXIX. 10, L. 11 bis, 30, 34 bis, 44, 59, 60 bis, 61, 66, LII. 15, 22, 
24, 25, 28, 29, 30 bis, LIII. 1, 4, 27, LIX, 1, 1, 8, 15, 31, 36 bis, 39, 
42, 44, 68, 11, 88, 92 bis. 

Coniunetio finalis ὅπως usurpata est in priore parte orationum 
sexiesdecies, in posteriore bis: ὅπως est XXXXIIL 12,30, 14, XXXXVII. 
19, 30, LII. 11; ὅπως ἐν XXXV, 1, 29, XXXXIII. 75, XXXXVIIL 5, 
10, 48, 52; ouo; μὴ XXXXIIL 72, 13, 83, 84, LIIT, 13. 

Partieulam ?r« reperi in orationibus XXXV, XXXXIII. XXXXVIII. 
septies, in ceteris septem quater et oetagies. Coniunctum autem est £r« 

1 eum indieativo: XXXXVIII. 47, XXXXVII ὃ (indicativus et 


coniunetivus ex ?r« pendent), LIII. 24. 


1) €f. Kruegeri art. 851, 4. 
3) Cf. E. Rosenbergii comment., q. i. Die Partikel roírvr in der 
attischen Dekas (Fleckeisenii annal. 1874 pagg. 109 proxx.); tres loci 


hune virum doctum fugerunt, 


03 


Ó 


2) eum coníunétivo: XXXV. 50, XXXXIIT, 11,66, XXXXVIIL 36 
99, XXXXVI. ὁ, 7, 9, 10, 11, 18, 28 bis, XXXXVIT, 1, 2, 3, 11, 14. 


9 € D 


609, XXXXIX. 5, 18, 95, 99. 45, 59. 61. L. 3, 10, 21, 98, 41, 45, 46 


9, 29, 30, LIIT. 11, 18, LIX. 1, 21, 44, 58, 64. 14, 


(8, 81, 85, 86, 90, 96. 105 bis. 


9) eum optativo: XXXXIII. 47, XXXXVII. 18, 23, 38, 58, 68 


AXXXIX. 14, 17, 48, L. 13, 30 bis, 51, 52, 54 bis, 55, LIII. 5. 13. 16 
18, LIX. 6, 19. | 


Ceterum ὡς ut sit ,ut* uno legi loco: XXXXIII. 49. 


Jam nune enumerem omnes partieulas enumerativas, iis exceptis, 
quae ubi de anacoluthis disputabitur afferentur, 

Inveniuntur 

1) πρῶτον μέν — ἔπειτα: XXXV. 39, XXXXIII. 31, 35, XXXXVIII. 
11, 15, XXXXVII. 34, 69, 69, XXXXIX. 99, 49 (seq. $ 50 εἶτα — ἔπειτα), 
L. 39, 1.11, 26 (seq. S 29 ἔπειτα), 30, LIIL 14 (seq. ἔτε δὲ ποὺς τούτοις) 
LIX. 89 (seq. 


j^ 


S 90 ἔπειτα μετὰ ταῦτα), 105 (seq. 106 ἔπειτα)." 
9 πρῶτον μέν — μετὰ δὲ ταῦται — μετὰ ταῦτα: XXXV.18 ell. 21, 94. 
πρῶτον — ἔπειτα: XXXV. 9, XXXXVIII. 399, LII, 4, 
| πρῶτον μέν — δεύτερον δέ: XXXXIX. 90, LII. 11. 
τὸ μὲν τιρῶτον (primo) — ἔπειτα δέ: XXXXVIII. 6. 
) πρῶτον μἕγν --. πρὸς δὲ τούτῳ: LII. 16. 


- » » A ^ , ^A A 
J 7L oor oy μὲν — δΊτι δὲ 7008 LOUTOLtG; — ποὺς δὲ τούτω: L 43 el 44 
." * . . . 


| πρωτὸον μέν — zy — ἔτι δὲ πρὸς τούτοις: XXXXVIII. 40 ell. 


9) μάλιστα μέν — μετὰ ταῦτ: XXXXIII. 19. 
10) μάλεστα μέν — ἔπειτα δὲ xt: LIX. 126. 
11) ἔσως μέν — εἶτα δέ: XXXXVI. 11. 
Sunt igitur partieulae enumerativae, quas non reperias nisi in ora- 
tionibus XXXV. XXXXIII. XXXXVIII. (2) 5) 8) 9), sunt, quae solae 
in eeteris oceurrant [4) 6) 1) 10) 11), sunt, quas in tribus illis oratio- 


nibus saepius, quam in his, positas esse dixeris [D 3)] 1). 


Cf, Schulzii Prolegg. pagg. 64 proxx. 


94 
i ) :'prehenduntur nisi 
Partieulae interrogativae (πότερον («)— 7) non dept hendunt 
in altera parte orationum nostrarum, Collegi exempla haee: 
aórsooy — ἢ: XXXV: 88, XXXXVIIL. 25, 68, XXXXIX. 90. 


'9.. XXXXVI. 27, XXXXVII. 34, 48, 46, XXXXIX. 45, 


πιύτερα — qn. 
D1, 1. 1, 993, 94). 
. m pup | "AO aq reetis, 
Verum háee hactenus de structuris ad grammaticae r« gulas dire« 


| 
nesie 


Altero loeo mihi est propositum, ut agam de dicendi 
τ 


:trueturis ; mi ve ad normam direetis, num 
deque strueturis plus minusv« d 


gentia | 
hae quaestione instituta aliquantulum ad diversitatem 


statuendam eon 


ferre possim. | | 
Apparet maxime dicendi neglegentia in eis enuntiatorum forums 
in quibus eoepta structura turbatur. | 
i "m oratio in eadem sententia 
Quod primum plus minusve fit, eum oratio im eadem sent: 
denuo incipit, | | 
Initium autem sententiae uno vel pluribus verbis repetitui 


» » 


ΧΧΧ 7 5s we Push —. vec (0 
XXXXIII. 11. δα 70 &uudttzo ( í 


rovrovti Mezeot «rov, 


ἐπιδείξω, 


Θεοπόιιποιυ — 4«t  «UTOI 


, 14 ς - Eos ones δ 3 
ἐξ ἀνάγχης λέγειν, 94. τῆς Ῥυλομεί χης θὲ τὴ 
d» cyoov, ῳ ἔδωχεν —, rov δὴ «Ῥιλάγθοι 


EEZRAY 2t 4xnGtz δὲ z«à Ouctioeseutrog cur 
r. Π.; XXXXW III. 32. γικχησιίς δὲ zc ( 
- ? « -- ,^* , ὶ δι. ei , » » (I 
j O σι» ééxer »y εἐἰλη τὲς, vTCUTC O0») 71({}} 7 
ἀπολαβὼν 06t€ nott] eZet rot i0 nu t ) iL } 


LII eco — ! ! I] "JJ ( a— 0ε [402] 
) Ó & U ct Üé t utor GC PO 1 n n99gNt Hi εἰς I . (tt 
. 32. i I d ' 


x: -— 
ἀποινηφίσκασθαί μου, Vix hue retuleris LIII, 24, quem loeum lauda 


᾿ 
& 


, L| 
"* B " 2 E: ᾿ ΚἊΝ ὶ 
Siggius 5): n'ovunyr γάρ o 


^ 
, 


» - , . Bissnssah "yl /"Amo &YFUP TG AE OU EM 
φασαγίζειν" οὔτε γὰο τῆς βασάνου zeotos ἐγιγνόμην ovre zeAms ἔχει} 1 , 
[ - / ΄- : : : : 
Ὁ : : Pisa 4 fi) , n*^td 1n» ξ Yr rn eoynyny n TOUS θεοὶ 
ὑπὸ τῶν «your ἕμὲ zotrecr, 1770Uu τὲ ὕει} [ 0 Z V ἢ dS 


ὑπὸ τῆς βουλῆς yo«q &gO (t. 
Tum oratio pronomine οὗτος vel particula aliqua illata quodam 
modo resutnitur?). 


1 1 ) stantiva et parti 
Infertur autem ovrog pronomen primum post substantiva et p 


en .'3 t 


. ὁ *xX*X"* τ “δ " 3 m. ᾿ ^ ^t ; 01 7 GU τοὺς 
cipia: ΧΧΧΧΥΠ. 56. τῆς μὲν &uxinoov, ἢ ni ( (ore (us πί 


πότερον et πότερος Solis positis v. p. 1062. 


. p. 426. 


Rehdantz. ind. I. s, v. οὗτος et ind, II, s. v. ,neutrum" 


Sehwebseh. 1l. l. pagg. 94— 99. 


, ^ e , 
rooGnzeuy uo. iduori οὐτε τοὺῖὺς θημοσίοις 
UC ' ' " 


9! 
. D , , , , - Y , 
"«Toog, ταυτης μὲν μηϑεπώποτ «μιρισβητησαι, cl, d 18. διενοήϑην — 

, e , ε e» » e? €- 
γράψας ἐν πέναχι —, οὕτως ἐπιδειχνύειν ὑμῖν x«9 ἕχαστον, 14, τῷ δὲ 
? 5» 7 1 , , - » ' , μὰ » , 

Mer αὐτὸν γεγομένῳ, τούτῳ —, 0. εἴ τιγὲες τοὺς γένει ὄγτας ἐγγυτάτω 
ε , , . , Υγ ἘΠ τ τ ΎτΥ ^ » «^ » 
Jyvíq, τούτους ἐξελαύγνοιεν; XXXXVIIL 8, τὸ δὲ τέλος, ὁ ἐγέγετο; 
Ama? 9 ὦ , " » , - € - ^ » 4 , ^ 
vov) wvucc «yeyxeí(eg ἔχει ἀχοῦσαι, 8, τῷ τὰ δίκαις λέγοντι, τούτῳ τὴν 
€ t - * » * Y - f. : 
ψῆφον ὑμᾶς προσϑέσϑαι; XXXXVI. 17. τῷ — μὴ ἐξουσίαν δϑόντε, τούτῳ 
A -— M ^. A € , -— », 
τὴν yvyeix« δοῦναι; LII. 9, ἀλλά ----- ἡγησάμεγος —, dut μὲν ταῦτ᾽ ἀπέγραιμει, 
- » a» n? «€ nd t. ? —- nd 54 , ? ? € 
LIX. 15. δεῖ δ᾽ ὑμᾶς ἐξ αὐτῆς τῆς ἀληϑείας τὴν «χρίβειαν ἀχούσαγτας τῆς 

^ 47 ^P P Am Ps asfas μα » ὃ , ^ad , - * 
rt x«rnyooí«s χαὶ τῆς «πολογίας, οὕτω ἤδη Tm mq ov φέρειν, 114. τοῦ μὴ 
die » . P » » » B ua! A LI ^" - ΗΜ - 
ts σου φανηνῶε ἐχείνας τεμωμέγας —, μηδὲ τὰς μετὰ πολλῆς καὶ χαλῆς 

7 T à δὲ qry- ; , s; 2i e , 

Go. 008 vns x«t ἐπεμελείας τραφ είσας —, ταύτας ἐν τῳ ἴσῳ φαίνεσθαι μετεχούσας, 

l'um exeipiuntur pronomine οὗτος enuntiata secundaria: XXXXIII. 

4 ? ^ PA , , , " :] " d » - - 

12, int», δὲ rovrov ἀπέτυχε καὶ οὐχ ἐγένετο παῖς «oonr αὐτῷ οὐδὲ εἷς, μετὰ 

- - e )»; —- 5 ? 4 0" 3? , t - , e. P 
rure —, 10, orc δὲ ταῦτ᾽ ἀληϑῆ λέγω --, μάρτυρας ὑμῖν τούτων παρεξόμεϑα: 

ἐ ^" * 

ἘΠ ῊῪ o *«*7** , L ^ ?, ε ὧ fe - ? - 
AAXAXVIIL 3. ἵνα ovr un) υμεῖς ἐξαπιτᾶσϑε uno oí εἰσιόγτες εἰς ὑμᾶς 
ἢ) - " y ^ 9 E] s E ε 4 jr; » d ε 0 € * 
«θεχώνται, ὅμι ταῦτα αὐτοὺς ὑποδίχους ἐποίησεν ὃ νομοϑέτης, 10. ὡς δὲ 

Z ioi» 116. : T D nbinisast δ. dido 

rcvre «ληϑὴ λέγω, τούτων ὑμῖν ἀναγνώσεται τὰς μαρτυρίας ΟἹ], 24, 97, 51,67; 
" γ T a - , » ct YS "- L6 do , ε ω 
AXXXIX, 38, χαὶ ταῦτα πάνϑ᾽ ὅτι ἀληϑὴ λέγω, τούτων ὑμῖν ἀναγνώσετειι 
L| , A hd e * —- 
τις μαρτυρίας, cl eadem paragrapho; L. 10. χαὶ ταῦτα ὅτι «Ana, λέγω 
. ᾿ L 5 E - , d : » 5 . T— , - », w 
πρὸς UVu«$, τούτων vuiy ἀναγνώσεται τὰς μαρτυρίας cll, 13, 28, 87, δ0; 
Ι IH -- ε Ν δὲ *4 a * ^ , ε , € iis ^ , ? , 

JI. d, ὡς δὲ κληϑὴ λέγω, τούτων ἁπάντων ὑμῖν τὰς μαρτυρίας «ναγγώσεται 
ε b. 194 - 2» : €. à» is οἱ, , 
ell. 17, 21, 91; LIIT, 18, ὡς ὃ «Anon εἴρηχις πρὸς ὑμᾶς, τούτων vuiv u«o- 
LT ^" ͵ ^ 
, P5» . » ε 3 “- » ΤΩ 
τυρας πάντων παρέξομαι cll, 19, 20 bis, 25; LIX, 14, ὡς δ᾽ ἐσεὶ ξένη Νέκερες 
κι - ^ , ἪΝ - - € - 
x«i συγθεέχέι — χαὶ — παραγενομηχεν ---, ταῦτ᾽ δὴ δεῖ μαϑεῖν ὑμᾶς ell. 16, 
LI * 
& Bs - » , Eu ^ , - 

17, 20, 924. x«i ori αληϑὴ λέγω, τούτων ὑμῖν τοὺς μάρτυρας χαλῶ cll,40, 
" » c * , e OM uon 

41, 53, 61, 10, 84, 123, 43. ἐξ orov δὲ τρόπου χαὶ δὶ ἣν αἰτίαν, ἐγὼ ὑμῖν 

A * , Ft 
x(à περὶ τούτου διέξειμι. 


Sentis igitur οὗτος pronomine excipi 


in orationibus subst, et partic. enuntiata seeund, 
XXXV, XXXXIII, 
XXXXVIII, sexies 


XXXXVI. XXXXVII. 
XXXXIX. L. LII, LUI, 


LIX. quater quinquies et trieies 


--- οὖ 


Denique pronomen relativum οὗτος pronomine demonstrativo sub 
sequenti quasi in memoriam revoeatur XXXV, 32, XXXXNIII. 50, 
XXXXVIII, 36, 38, 39, 54, XXXXVI. 6, 15 (ὅσοις — τούτοις), XXXXVII, 8, 
XXXXIX, 4, 16, 27, 31, 66, LIX, 79. 

Partieulae ἐνταῦϑα, τότε leguntur post enuntiata secundaria 
XXXV. 30 (ἐπειδὴ — ἐνταῦϑα), — XXXXVIIL 6. (ἐπειδάν ro), 
XXXXVI. 19 (ὁπότε — τότε), XXXNIX. 1 (ἐπειδάν — τόδ᾽), 69. (ἐπειδὴ 


rore), L. 16 (ὅπου — ?2rr«c2«), 1.111. 16 (ὡς — 2rret«o. LIA. 21 


, 


(or& — τότε), 91 (ὡς — τότ᾽). 89 (ἐών rot ). 
Tum oratio turbatur, si struetura in aliam eommutatur', Quod 


quomodo fiat iam videamus, 


Primum  enuntiationis membro aliud abundanter additum est: 


, » 28 4 , ^ ! 
XXXV, 81. χαὶ ταῦτα £qeoer πάντα &yriqogrió9. vro μέλλειν eT (CYybU 


» » » y γε t " m ^ " ^ E] ^ * ε d ν᾿ , 
AXXXVII, 63. ὁ δ᾽ Evtoj'os ovrog) — ἐλθὼν εἰς (j'QOF τίς UJAOÀOUL GxtUI) 


» , 4 ^ LI , "- e ^ 1 » » » : 
— — — (0YtTO μ{ϊ' Acor Τ(( OztUn, 74. OUTOt “(ὁ t)OFTO, €), tt. d., tu t, 
& A i I i / ς * i 
Tee "v 5 2 JS » A E , : 7 I ro 
εἰ 4JLOAÁAC. nor At pottey eye yvo, (C Gutroyr (({ nostr Lut TOUS u cC OT U(OGCS 4 2. δ. 
LI ν € * * * 
L| 


τὴν μὲν γὰρ — ronjon — τὸν Θρασύλοχον τῷ Καλλίππῳ μισϑῶσκε τὴ! 


romocoríer. ἔπεισεν: LII. 18. οὐχ ἔφασιν Ἀαλλίππῳ προσέχειν τὸν YOUY 


? ν ἢ » ^ - - : » , 1 i ᾿ 
οὐδὲν oig λέγει, 19, ἰδόντα αὐτὸν — σιωπῃ οἴχεσθαι «πιόντας, οὐδὲν οὐτέ 


? » i M. 9 r , ^ » , Á I IIT » ᾿ y y 4 -" ( : ("TO 
«uquanmoerre οὐὐ eau&zori. αὐτὸν; LIIT, 6. ἀποϑδιδράσχουσιν αὐτὸ) 

2 - " ? - ^ , 5 ΄ --ς 2a NL — -— 
oixéret τρεῖς ἐξ ἀγροῦ παρὰ rovrov; LIX, 12. Τὴν τοίνυν περι cya 


et 


, t. s ^ - & , Bis : 34, VM. ss E 
ἐγγωσμέγην ΠΥ ΟΝ ertt, — εἰς TLTo6GOUTOY υβοεέως zt ereu stes n^ € — E 8Q (ros 


& A & , ce «t ? Fs ^ » - » Σ » LI ^ , ᾿ ᾿ E: d 
ovtTOOt zt γέκιρα «t Τὴ ()0 7 éroAuma«r LJ G7*(€7I (C) δὶ eq (€COXOP (t ET ((ΟὐἹ ni δι}, 


^ ε - , HB ^ A Ba - ΒΞ CA " -— Bos 
di. ἄξιον x«à vu&g σπουδάσαι, ὦ 6. 0., xci τοὺς «GtÀ5't0g μὲν zer q oorotUrres 


τῶν γόμων τῶν ὑμετέρων. ἀναιδῶς δ᾽ ἠσεβηχότας εἰς τοὺς ϑεοὺς c£tor 


τεμωρήσασθϑαι cll. XXXXVI, 9, τούτους, δὲ ὧν οἱ μὲν δικασταὶ ἐξηπιατηϑησίω! 


ὡς ἀληϑὴ τούτων μαρτυρούντων, LIX, 9. (ἐχόμενος ἐπὶ ϑοιπέτην αὐτοῦ; ξητῶν. 

I) Ea legens, quae in sequentibus de anacoluthis disseram, con 
feras velim, quae G. H, Sehaeferus in App. crit. tom, IV, et V, (cf, edit. 
Dindorf, Ox, t. VIL), Fittbogenius i.d, q. i. Orationis contra Neaeram 
Demosthenes non est auetor (Allgem, Sehulzeitung, 1830, Abth. Il, 
Nr. 35 et 36), Lortzingius, Rohrmannus, Siggius, Dlassius ll. ll, ad sin- 
gulos locos annotaverunt. 

?) LUI, 20: Τὸν δὲ Mergr pendere ex ?r«zeríugasr nec esse ,aecu 


sativum absolatum* (G. H. Sehaef, 1. 1. II, 314) perspicuum est. 


d «ES uas 


Deinde post pronomen relativum minus usitate αὐτός pro οὗτος 


legitur XXXXVII, 40. οἷς δὲ τότε χατὲ y ooyyro λόγοις, yUy αὐτοῖς ἐξελέγχονται 


E: " o» f - « Wt » x » £e L1 » in 
U7IEV«yrTi(c ποῖοι VTEgS; LIX. 85. ἐφ i] y«o «ry μοιχὸς ἁλῷ γυναικὶ, οὐχ ἔξεστιν 


αὐτῇ ἐλθεῖν, 99. ὕσους γὰρ ἂν ποιήδηται ὁ δῆμος ὁ ᾿ϑηναίων πολίτας, 
ὃ γόμος ἀπαγορεύει διαρρήδην μὴ ἐξεῖναι αὐτοὶς --- γενέσϑαι οἱ, ΧΧΧΧΥ͂ΙΙ͵ 
48. ὡς δ᾽ οὐχ ἐγὼ μόγος παρέλαβον ----, ἀλλὰ χαὶ ἄλλος — εἰσεπράξαντο - 
ἀνάγνωθί uot αὐτῶν τὰς μαρτυρίας. 

Tutn genus, tempus, modus, numerus verborum tnutahtuf, 

Genus verbi mutatur LII, 9, ἔξεστί σοι. ἔφη, ἐμέ τε εὖ ποιῆσαι χαὶ 
σεκυτὸν μηδὲν βλαβῆναι; LIII. 11. ive μὴ ὁ TE ἀποδέϑωχα, ἔφη, τὰς χιλίας 
δραχμὰς, ἀπόλωνται. 

Tempus verbi mutatur XXXV. 15. (γράφοντος ---- συσσημηναμέγου); 
ΧΧΧΧΠΙ, 10. (ἐπτεβουλευσάντων --- συναγωνιζομένων), 30, (παρασχόμενος 
— ἔχων), 98. (συνώμοσαν — ἠγωνίζοντο), 64. (προσήκουσι --- ἧσαν); XXXXVIII. 
90. (λάβοιμε — ἀπολαμβάνοι), 39. (ὀμωμοχώς — ποιησάμενος); 44. (μεμισ- 
ϑωμένος εἴη — ἐδανεισάμηγ), 58͵ (πεῖσαι — ινηφίζεσϑαι); XXXXVII. 23. 
(ἔλαβον — παρεσχεύαζον), 58. (δεκφεύγουσιν — ἀπεχώρησαν), 56. (ἐπεισπη- 
δῶσιν --- χαταλαμβάγουσιν - ἥρπαζον), 62. (ἰδών -- ἀχούωνγ); ΧΧΧΧΙΧ, 2. 
(ἀπέϑωχε --- ἀποστερεῖ); L. 50, (ἐπεξενῶσθαι — πιστευϑήγαι); LII, 8, (ἀχούων — 
ἐλεήσας); LIX, 6, (παρασχόμεγος — x«rnyoooy), 10. (ἐπεωρχηχώς — ϑόξας), 


LI 


45. (συνῆγον — ἑπεισαν), ὅ8, (διαλάττεται — ἀφίσταται --- ἀγείλετο), 68 


qd εἰσί — tykA2ÉG vr ; Y , 
(«q εἴσϑαι ἀγελέσϑαι), 125. (εἴρηχα — 7I o£0Gy ouv). 


Hie notandi sunt loci, quibus praesens narrativum reperitur, qui 
quidem in orationibus XXXV. XXXXIII, XXXXVIII. multo sunt pau- 
ciores, quam in ceteris septem, Etenim in illis occurrit septies: XXXV, 
22, 98, 80, XXXXVIII. 6, 15, 17, 18; in his septem et quinquagin- 
ta paragraphis: XXXXVII, 33, 36, 38, 90, 52, 53, 56, 62, XXXXIX. 12, 
14, 15, 31, 32, 60, L. 24, 21, 29, 32, 33, 37, 44, 46, 47, 49, 50, 51, 55, 
LIT. 5, 14, LIII. 5, 6, 7, 13, 14, 16, 17, LIX, 3, 30, 31, 35, 37, 38, 39, 
90, 51, 52, 53, 58, 65, 66, 67, 68, 10, 72, 83, 100, 101. 


Modus verbi mutatur, cum indicativus et optativus sese excipiunt: 
"X*X*»*Y*7 M^ e " v ^ 
AXXXVIIL 44. ἔλεγεν — ὅτι — μεμισϑωμέγος εἴη — χαὶ — ἐδαγεισάμην; 
XXXXVII. 50. λέγων ὅτι --- συμβέβηχε — χαὶ — δεὶ --- χχὰλ --- χελεύοι 
(quod praebent S et γρ B), 68. διηγησάμην —, ὡς εἶχον — xe) — 
Uhle, Quaestiones. 1 
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»ἢ , 


ἐετελευτήσειεν; LIII, 5. ἐπιστέλλω — ὅτε — ἀνῆγμαι χαὶ οὐχ oi τ᾽ εἴην; 
LIX. 81. λέγων ὅτι οὐχ i0 &, ἀλλ᾽ ἐξκπιτηϑείη; 

eum infinitivus eonsociatur cum verbis finitis: L, 3. δέομαι 
ὑμῶν ἁπάντων δικαίαν δέησιν. Ὅσοι μὲν τῶν στρατιωτῶν ἐστὲ xc παρῆτε xe 
| 


85 ct » 3 - δ: y ἊΝ : 
αὐτοί τε ἀνκμνήσϑητε x«b — (φράζετε — 0g0t δ᾽ αὐτοὶ ἐπεδημεῖτε, σι) 4 
LI 
TJ - , , 2. "T M. $ N ^ 1 Y . 
μου ἀχοῖσαι; LIIT 24. ovre γὰρ τῆς βασάνου χύριος ἐγιγνόμην οἴτε χαλῶς 
4 |, e «Ἔν " ^ ν 


ἔχειν τὰ λεγόμενις ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων ἐμὲ χρίνειν; LIX, 53. γνοὺς δ᾽ ὅτι 


, c] ἡ. CKync JrevrrÉ Dvyvvnxéyet xoà ( 1668) r«ig ἐσγάταις 
χιγϑδυνεύσει ἐξελεγ χϑεὶς sting ovy«rége nyyvnxeyec χαὶ (codices) r« ἐφ ἐσχ ^ 


» - ᾿ ^ ; . 2 us , Me δι 
- em 'Or 7 , , ᾿ «OTt't(iTOYC4$g — ovr 
ζημέκις περιπεσεῖν, 107. Ovxovr δέεγον πρὸς per vov; di dapibus 
^ i lh] cet 
ἃ ὦ : - ; v di ; ὡς — πε] υμέγην οὕτως 
χιλῶς χαὶ εἐἰχοιβῶς διοοίσακσϑιι — 978i δὲ περιφανῶς τεπ ον ξυμεγὴ) » 
á "RT , EE. ὧν, τὸν μὲν — δοῦναι δίκην 
«layows x«i ὁλεγώρως ἐάσετε, 117. οὐχοῦν δέενον, τὸν μὲ ᾿ 


"t Ἢ , ' d 
—, Néc«ipey δὲ ταυτηνὶ — οὐ τιμωρήσεσϑε; 


cum participiis respondent verba finita: XXXXIII, 29, Θεόπομπο 


, ᾽ς , , ᾿ Pasa 
"iU OCTO Oft — χαὶ ith ποοσποιουμ γος; ἴ,, 17. τοιούτων τοίνυ 


^ 


- , : m : FL ; . ἦν : ) "OtOy c0 
uos τῶν πραγ τὼν Gvudednzotor — -— δαγνεισίμενος ἐγὼ «oyvoro) S 


᾿ρχεδήμου ntyrexeídexe  uves. ἐπίτοχον, ὀὑχταχοσίας δὲ δραχμάς ποι 

- , ^ » e ὃ » —-— : ' "ἢ - ^ 

VeizCGtuov τοῦ revxLnoov ,POrTixoy crécLounr, LIX. Οἱ. ZG C à TOUTOY τὸ] 

; - : , x í : 1 - , " P "ὦ : "A ; ,' 

γόμον yoQ £T GE «vroór ὁ ᾿Πηκίνετος xci ὠμολογξε μὲν yornGÀ t τὴ Cy 00, 
n 4x 

οὐ “ἕγντοι μοιχὸς yt ECL τὸν TE γομον ἐπὶ TOUTOLS JI(COE ZOUEY Oy, 100. x«i 


€ 


» s - 
: : 1 Tw lov tti )sfp ἀξιοῖ , 
(M. UU. πέιπουσιν EU US (yj tA40y —, Zt gon C ztoUyTEes. 


Numerorum commutatio occurrit: XXXV. 41. εἰδὼς τὰ πεπραγμέν 


^ 


- - ^ ^ , »3 * » , 
" τ συ" ς b ΚΔ , Xo) tAcrTO ἐπ οι σι» T 
ἑκυτοῖς; XXXXVII, 2. χαὶ δεὰ τοῦτο τῷ μὲν διώχογντε ἐλάττα ] 
» "n 
^ L - «* * PB 3 m 122 * Pa , , , 
ἐπιτίμει, ἐὰν amps, Yre μὴ due. τὸ πλῆϑος «σιοτρέπωγνται, [4. εἰ δ᾽ ovi 
Ἢ . ᾿ 
] 


I» 
4 


» 5. LI , : δ P^ δος , δι. (x ^ , Ms - uc ! ε Os 
C€YCyXC50L τὰς, ποὺς τοιούτους ἡδὺ ἐστιν εἰσιέναι οἵ urn «yvrorés εἶσιν vui) 
, , & » , ts 3 , : - 
T9. x«i ἐγ τῷ 00xo QuvooíCeres Ὁ τι προσήχων ἐστὶ, x«y οἰχέτης ἢ, τούτων τας 
e e * —- . » ? Ὗ 
ἐπισχήννεις εἶναι; LIX, 19. [Στέφανος χαὶ Νέκερα)] χατιδόντες Θεογένην 
, » - - 2 t " 
συμπεραγενομένος αὐτῷ — Στέφανος οὑτοσί ---. 
Fw»v*w*"Y" € ? ^ 3 » . * " : δε. 
Tum subiectum mutatur: XXXV. 32. ᾿“γτίπατρος ὄνομα ἦν τῷ δὲ 
» , - ^ ^ E ΓΩ τὰ » m0 A » ») | et » : " «0 ul 
d«ytixort, Kuritvs τὸ γένος; XXXXIIL 76. τὸ δ᾽ ὄνομα, 0 ἐστιν αὐτῷ, ur 
- : 7 Y s 2. M το ass : - ἘΞ T T 
ort ἐχ τοῦ ἐγγίου οἴχου, οὐδ᾽ £x τοῦ Στρατίου ἐστὶ τοῦ ἑκυτοὶ προγόνου, 
, » ^on ᾿ 
- 44 , - it : , : "SN : ES 
οὐδ᾽ ix τῶν ἄλλων ἀπογόνων τῶν Βουσέλου, τοσούτω) γενομένων, ovótyo; 
», "- ' , 
3 O LXXXV | Í xEy ; 'vÓnxeg zl 
ἔχεε τὸ ὄνομα; XXXXVIII. 38. φησί μὲ παραβεβηχένιε τὰς συνϑήχκας χι 
» ε ? - rg'* ^ , - : V - ᾿ , » , . 
δεινὰ πεπογϑέναι vn ἐμοῦ; LIII. 90. Τὸν δὲ Μάνην, δανείσας (0γ voto) 


LI ΕἾ tan ^35 t I ? - t€ 5 9 E » zu A 
᾿Αρχεπέλιδι —, ἐπειδὴ οὐχ οἷός τ᾽ ἦν αὑτῷ ἀποδοῦναι ὁ «ἱρχέπολις, éyaneri 
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- 2 , , - * 4 
ungtr αὐτῷ (sc. ' foy£noAsg); LIX. 33. «quxoutvog τοίνυν δεῦρο ἔχων αὐτὴν 
P - » M MM - , e , 2 , é 
— tyYorro CUTH —, ἔχων (ὑυτὴν»ν 7I «VT (t y ot ἐπορεύετο, ὁποῦ 7tíyOt, χωμαζ 
» ? " ? 5 ^ - » » “Ὁ ε , ^ 0 4 , 

T «6b μὲετ αὐτου, GUY", τ ἐμφανῶς ὁπότε βουληϑείη ncyra yov, φιλοτιμίαν 
^ “ , ^ ^ t - , - ΕΣ , ? RE » , 
ΤΡ» ἐξουσίαν πρὸς τοὺς ορωντας ποιουμέγος, 115. το» γομὼν αὐτῶν αχουξτε 

3 , ^ , , JF XX xxv ε 
— τί χελεύουσε χαὶ τί παραβεβήχασιν ell, XXXXVII 79, χαὶ εἰ μὲν ἡ μαρ- 
^ t : y 2 . ^ , ^ ^ 
τυρίκ πιστὴ ὑμῖν ἔδοξεν εἶναι xcà ἐγὼ φεύγειν τὸν &ty yov: LIX, 191. χαὶ 
^ 2 - , , - t "1 , ^ -. 2 
ἐάν φαίνηται ἐκ τῆς βασάγου ynucg «Στέφανος οὑτοσὶ ἀστὴν γυναῖχα καὶ οντὲες 


ἊΝ LA 525. 2 , 
oí παῖδες οὗτοι ἐξ ἑτέρας γυναίχος. 


^ 


Tum verbi alicuius obiectum primum casu nominis, deinde enun- 
tiato secundario ex coniunctionibus or: vel ὡς pendente exprimitur: 
XXXV, 1, εὐθὺς ἐπελάϑοντο xci τῶν συγγραφῶν καὶ τῶν νόμων xcà ort δεῖ 
ἀποδοῦναι, 20. x«i ἐπεδείξαντο μάλιστα τὴν ὕβριν καὶ τὴν ἀναίδειαν τὴν 
ἑκυτῶν χαὶ Ctt οὐδὲ μιχρὸν προσεῖχον: ΧΧΧΧΥΠΙ. 19. ἐπειδὴ ἐπυϑόμην 
περὶ τῆς βασάγου τἀγϑρώπου χαὶ ὅτι ἀποδεδωχὼς εἴηξ; XXXXVII. 66. x«i 


. , , " , » de ^ s » € 
dy: σάμὴν αὑτοῖς — τὴν τέ CQisty — x«t, τὴν ξιγοιίίν — χαὶ ὡς εἶχον 


E] ι ^ ε ^ , € - » , 
αὑτὴν — x«i ὡς — τελευτήσειεν; LIIL 1 μέγιστον ὑμὲν ἔστω τεχμήριον --- 


, , - ? - «. ΝΣ δ ^ ? , , , 

TO T€ μέγεϑος τῆς (ἀπογραφῆς, καὶ Ort αὐτὸς ἐγω ἀπέγραψα, 6. λέγων τὴν τὲ 
, A » , et , 2 , ^ 
τοῦτου συμφοράν, αὐτὸς TE OTL — οὐ πεπορευμένος εἴη: LIX. 69. λέγων τὴν 
» , ^ ε - & H ? , & ce ? ^ ^ P , —- LI 
«09i» τὴν αὐτου χαὶ τὴν ἀτυχίαν — χαὶ ὅτι ἀπολωλέχως εἴη, 79, Τοῦ μὲν 

e , ^ - » , , , , i: n ω 
ὁρχου τοίνυν x«l τῶν γομιζομέγων πατρίων --- ἀχηχοατε, χαὶ ὡς — αὑτὴ 
΄ » ν" i ,»Σ-Ἄὦ & ^ ? , - ? , 
ἐποίει cl, LIX, 59. εἰδότες — τὴν γυγαῖχα — χαὶ τὴν «ποπέμιψεν τῆς ἀγϑρώπου, 


. 4 ^ ? nf 2 bs EP ? ὡ ^ - 
χαὶ δες τὴν ἀσϑέγειαν πεπεισμένον αὐτὸν πάλιν ἀναλαβεῖν τὸν παῖδα. 


rq e * » . 

l'um struetura ab ὅτε incepta cum acc. c. inf, miscetur: XXXV. 18. 
Πρῶτον μὲν γὰρ yÉyo«z et or, ἐπ᾿ οἴνου χεραμίοις τρισχιλίοις ἐδ ανείζοντο —, 
τὰ δὲ τρισχίλιαι xEQ uL ἐγέσϑαι ταῦτα εἰς τὸν Πόντον: LII, 10. λέγε ὅτι 


» . »ω., A P a. 7} ? - 
ἐγὼ -— ἠξίουν —, x«i — 200$tvoyr orr« «q eupotomrat, 


Tum subitus est ex oratione indireeta in directam transitus: 
XXXXVII. 57, L. 36, 91, LIX. 16 (τήν γέ ao codd.). 


lum genetivus absolutus irrepsit: XXXV, 4, ubi stili curiosior 
orator dixisset pro x«i οὐχ ἂν ἔχοντος: xci οὐχ ἂν ἔχοντι; XXXXIX, 46, 
quo 1, elegantiori scriptori dicendum fuisse equidem contenderim &r« 


, εἰ - » 4 5 cet - 
x«l ἐπιτήδειος ἣν αὐτῷ Καλλίστρατος, Ὁσπερ ---- vel εἶτα καὶ ἐπιτήδειον oyra 


— τῷ 


7 « »,“ 44 . . 4 " 
«Uto Καλλίστρατον , 62, ubi exspeetaveris pro γεγραμμένου δὲ τὴν τιμὴν 
y , , , ^ ^ L , »" e . B : 
ὀφείλοντος rovrov: ἐγράφη δὲ τὴν τεμὴν ο(είλων οὗτος; L, 6, ubi, cum orator 


[$4] orsus esset a verbis ὅτε Τῆνος μέν —, periodum per aliquot membra 


nexam ab illo ὅτε genetivis absolutis [S 6] clausit: ἔτε δὲ τῶν ἐμπόρων 


— ὄντων x, τ. À.?). 

Tum scriptor oratiodum XXXV. XXXXIII, XXXXVIII, orationem 
a nominativis participiorum incipiens, cum ad commodum finem perdu- 
cere non possit, postea structuram mutat: XXXV, 36. x«reyóutroc δ᾽ ὑφ᾽ 
ὑμῶν x«b ἐλεγχόμενοι — ἀπεχρίνατο Ἱάχριτος; XXXXIIT, 19, veuu&utrot 
δὲ τὴν οὐσίαν, yvraixe αὐτῶν ἕχαστος ἔγημε, 20. ὄντες ἐν ταὐτῷ γένει Θεοπόμπῳ 
καὶ προσήχοντες ὁμοίως t) .«γνίᾳ ----, οὐδεὶς αὐτῶν — ἠνώχλησεν ἡμῖν οὐδ᾽ ἡμᾳισ- 
βήτησεν ---, ἡγοί ἄεγοι —, cl. XXXV, 7, χαὶ ἐδέοντό μου δανεῖσαι χρήματ᾽ 
— - οὐδὲν εἰδῶς, ὦ «. ὃδ., οὐδ᾽ ὁ Θρασυμήδης τὴν τούτων πονηρίαν. 

Porro genetivi absoluti contra regulam a grammaticis statutam 
collocantur: XXXXIII. 6. ἐχούσης δὲ τῆς μητρὸς — τὸν χλῆρον, ἐπειδὴ 
ἐνίχησεν ἐν τῷ ϑικαστηρίῳ, 61. ὅτε πολὺν χρόνον ἐχόντων ἑαυτῶν τὸν χλῆοον 
yvyi ἀγωνίζονται; XXXXVII. 64. ἐχείνοντος δέ μου τῷ Θεοφήμῳ, ᾧ ὠφλήχειν 
τὴν δίχην, ἐπειδὴ ἐξέτινον —; XXXXIX, 39. ἀπαιτοῦντος δὲ τοῖ Τιμοσϑέγους 
τὰς φιάλας τὸν Φορμίωνα, ἐπειδὴ ἧχεν. ; 

Denique enuntiatis nonnulla verba quodammodo absolute prae- 
missa sunt: XXXXIII. 90. περὶ μὲν οὖν τῶν τριῶν ἀδελφῶν τῶντοῖ Βουσέλυι 

, 


" & - , - , , , Ἂ ^ ε - M T 
υἱέων, x«i τῶν ἐχγόγων τῶν τούτοις ytvou£yoy, τί «y ἐγὼ vuir, ὦ «, ὃ 


Ψ᾽ 
, » » - » 5. , * 7 , y X*XF**xr* 
πράγματα παρέχοιμε ἢ ἐμαυτῷ, ἐξηγούμενος περὶ ἑχάστου; XXXXVII, 4, 
& ^ M 22. , » e “ , Li , -- 
περὶ μὲν γάρ τῆς μαρτυρίας, ore ψευδὴ μεμκοτυρήχασιν, αὐτοί uoc δοχοῦσιν 
» - its γε τ τν & " - wo - ᾿ 
ἔργῳ ἐξελέγχειν αὐτὴν; XXXXIX, 48. Περὶ δὲ τῶν χιλίων δοαχμῶν —, τὸν 
, vn ὃ f. [ Ν : Qc : m , 
Βοιώτιον vevegyor quot δαγείσασϑαι χαὶ ὑποϑεῖναι rovrov τοῖ' ἀργυρίου 
τῷ πατρὶ τῷ ἐμῷ χαλχον, ὅδ. Περὶ μὲν τοίνυν τῶν φιαλῶν χαὶ τῆς μνᾶς 
» , Li , ? ^ ^ ^ - » -.-- » ε Φ 
ἐργυρίου —, ἠρόμην αὐτὸν πρὸς τῷ δικιτητῇ εἰ ἔτε δοῦλος εἴη ὃ Alayo(ov; 
62. Περὶ δὲ τῶν φιαλῶν, Ὡς ἡτήσατο —, yeyotuu£yov. δὲ τὴν τειιὴν ὀκείλογτος 
: ij / »U- JW" αἱ δὰ ἃ μὰ ἡ jv ttu, [ *.40rt 0$ 


Lj 


, κ᾿ ^ “ἂν ^ & - - & - , 
rovrov; L. 36. περὶ δὲ τῶν ναυτῶν χαὶ τῶν ἐπιβατῶν xci τῆς ὑπηρεσίας, 


ε - » * , 
εἰ φὴς Un ἐμοῦ avrovg διε ϑάρϑαι. 


1) 6, Η. Sehaefer. (App. cr. V, p. 283), cui assentitur Lortz. 1, 1, 
p. 67, scribere mavult: — ὑφ᾽ ὑμῶν, εἰδότων γε πάντων τὸν πατέρα 
προϑύμως ἀναλίσχοντα, εἶτα καὶ ἐπιτηδείου ὄντος αὐτῷ Καλλιστράτου. 


3) G. Η. Schaef, 1. 1. V, p. 283. 


— ]101 


Postremo maxime coepta oratio turbatur, cum enuntiationes im- 
perfectae relinquuntur, Quod genus neglegentiae reperies locis his: 
» et * , - € » - , e 4 € - Li - 
XXXV. 54. 0zto οὖν ἐν ἀρχὴ ὑπεϑέμην τοῦ λόγου, orc χαὶ ὑμεῖς ἀδικεῖσϑε —; 
5 »x* e ^ " La er ^ L , 
XXXXIII. 6. οὕτως εἰσὶ μιαροὶ ovrot, x«( —, 21, ὡσπερ γὰρ ολίγον τι πρότερον 
, - . et " 
ἀχηχόατε, quibus verbis quae respondent non sequuntur (sc. οὕτως x«i 
- ? , , - 4 a» ^ , - 
γὺν «xovtrt), 6T. χελεύων τοῖς χατοιχομέγοις ποιεῖν τοὺς προσήχοντας ἐν ταῖς 
, € , t ay . . ^ , 
χαϑηχούσαις ἡμέραις, ubi post 7LOttt y addideris T« vouttouty« (ef, S 65), 
ν et , 5 " “« ^ , ? - * » 
68, οἵτενές γε, ὦ Ζεῖ χαὶ ϑεοί —, 79, ov τοίνυν ταῦτα povoy, ὦ &«. ὅδ. —, 
ἀλλὰ x«i τοῦ μνήματος ὄντος xotyoU ἅπασι roig Βουσέλου γενομένοις ---- 1); 
γ "XY , " t ^ ^ 4» ce T LI - 
XXXXVIII, 10. oiov x«i ὁ ἐμὸς ἀδελφὸς —, 40, λέγω ort οὗτος διὰ τοῦτο 
i 4, P" 
, »4 , » [4 " , , , *5 »» 
— οὐχ ἠϑέλησεν ἐπιτρέψαι —, 46. Ὁ δὲ πάντων μέγιστόν ἔστιν, c. &. Ó., 
Σ . , 4 " ce M , ^ *. s, 32, 

ᾧ x«i γνώσεσϑε τουτονὶ Ort ἀδέχὸς ἐστε x«l πλεογέχτης ἰγϑρωπος —, 4T. 
- » - ? , Fw* w"xX*"*«r 4 4 ^ s , ^ 
ταῦτ ἐχρὴν αὐτὸν —; XXXXVII, 41. ἐλθὼν εἰς τὴν βουλὴν τάς τε πληγάς 

» t. & «^ n." * - « € , - ^ , 

ἔδειξα x«i « πεπογϑὼς ἣν tina, καὶ ort εἰσπράττων τῇ πόλει τὰ σχεύη —, 

^ ^ E ἃ ^ " « 4 ^ 

69. τὰ δὲ συμβουλείομέν σοι, ἐπειδὴ αὐτὸς uiv ov παρεγένου, 7 dà γυνὴ χα 
^ , Fw*xr » ^ , ^ 

τὰ παιδία —; XXXXIX, 9 proxx. ἐπειδὴ δ᾽ ἀπεχειροτογήϑη —, ἐπὶ χρίσει 
A , , e "1 » - et ? ? 

δὲ παρεδέϑοτο —, ἐφειστήκει δ᾽ —, οὕτω δὲ διέϑεσαν Uu ag —, ὥστ᾽ — ἀπεχτείμᾳατ ε 

^ , » * ^ ^ , ^ » , ? - 

x«i — ἐδημεύσατε, αὑτὸν δὲ τοῦτον --- μόλις μὲν ἐπείσϑητε cqpeiyet, στρατη- 
- , » * , , ΟῚ , , 4 72. Ὁ 
γοῦντα δ᾽ αὑτὸν ἐπαύσατε —, 13. πανγταχοόοϑὲν ὃ «πορούμεγος xci ἐν ἄγῶώγι 

- , ^ ^ , - ^ ^ , 
τῷ μεγίστῳ χαϑεστηχὼς — διὰ τὸ συμβεβηχέγναι τὴ πόλει τοιαῦται πραγματα 
» ^ ^ , al ὦ -— a 2 - ^ 
(μισθὸν μὲν τὸ στράτευμα χαταλελίσϑαι ἐν Καλαυρίᾳ, πολιορχεῖσϑαι δὲ —, 
, ᾿ » ux ? 2eP ^ ^ n [4 , 
χατηγορούντων dà —, ἔτε δὲ — ἀπαγγελλόντων, τὰ δὲ xci — ἑκάστου πυνϑε- 
, ^ * - ec , ? » » 
γομέγου ---ῷ LIII. 29. ἐάν οὖν ἐνθυμηϑῆτε ort οὐδέποτ᾽ ἔσταε ἀπορία ---ὶ 
» , t , , , ^ ^ , 
LIX. 12. προχαλούντων δή μὲ ἁπάντων, ἰδίᾳ προσιόντων ἐμοὶ, ἐπὶ τιμωρίαν 
, ' W* » $7 ? , - «e » 
τρέπεσϑαι —, καὶ ογειδιζόντων μοι ἀνανδρότατον εἶναι, εἰ ovreg οἱχείως ἔχων — 
& P. , A ^ - ? - ^ 
ur ληνοόομίι δίχην — μηδὲ τὴν nztgupeyog — ἀσεβοῦσαν — εἰσαγαγὼν εἰς 
T - " $9 4 - 4 ? € , - 2 , a » , 
viuo, καὶ ἐξελέγξας τῷ λόγῳ, ὡς ἀϑικεῖ, χυρίους καταστήσω οτε (ιν βουλησϑε 
χρῆσϑαι αὐτὴ —, 906. διατρέψασι j —, ὧδ αὐτὴ ἢ «70 τοῦ σώματος ἐρ; «σία 


3 " ᾿ * , - e ὃ. * 
ovy ἱχανὴν εὐπορίαν παρεῖχεν ὥστε διοιχεῖν τὴν olxí«r —, 96. ἐπεὶ δὲ 


) Non notavi ΧΧΧΧΙΠ, 50, oic γὰρ δίδωσιν ὃ γνομοϑέτης τὴν 
ἀγχιστείαν χαὶ τὴν xAnooyout«y, τούτους ἀναγνώσεται ὑμῖν τοὺς γόμους, ubi 
6, H, Schaefer, (app. erit, V, p. 111) post γὰρ : ἀνθρώποις, post χληρογομέαν 
vel ante o:;: ἵν᾽ εἰδῆτε subaudiendum esse censet; nam οἷς pronomini 
mihi quidem videtur respondere τούτους pron, demonstrativum, 


m di ec c “τ... αὕἦὉτὸὄᾶὕὦὄν.. copo Suo Pant rs Re 
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Παυσανίας — ἐπεχείρει — καὶ οὐχ ἠγάπια ὅτε — ἠξιώϑησαν «1αχεδαιμόνιοι 
-- καὶ ἡ πόλις — ἡγεῖτο — ἠναντιοῦτο, ἵνα μὴ φϑονηθϑῶσιν ὑπὸ τῶν συμ- 
μάχων —, 99. x«i ἐπειδὴ ἡμέρα ἐγένετο καὶ εἶδον οὐ πολλοὺς ὕντας τοὺς 
Θηβαίους, ἀλλὰ τοὺς πρώτους αὐτῶν εἰσεληλυϑότας —, 

Apparet in orationibus XXXV. XXXXIII, XXXXVIII. saepius, 
quam in ceteris, orationem omitti. Accedit, quod harum auctor ple- 
rumque ob longiorem ambitum atque ambages sententiarum a coepta 
constructione deflectit, 

Allatis locis, quibus inceptae structurae turbantur, in animo est 


enumerare, quae alia etiam vitia inveni in orationibus, quas tracto, 


Primum quidem particulae omissae sunt 


a) post μάλιστα μέν: XXXXIIL 81, XXXXVIII, 58. 
, οὔτε: XXXXVII, 72, L. 9 cl. 44, ΠΧ. 42, 6T. 
,» πότερα: L, 84, 
, πότερον: LIX. 118. 
, πρῶτον μέν: XXXV, 42, XXXXVIII. 3, XXXXVII. 26, 53 
LIX. 16. 

f) post πρῶτον: XXXXVIII. 11, XXXXVII. 25, LIX, 1. 

5) 54 πρώτιστον μέν: XXXXIII. 75, XXXXVIII, 33. 

h) ante δέ: XXXXIIL 17 (5 ἔστε μήτηρ τῷ παιδὶ, Εὐβουλίδου δὲ 
ϑυγάτηρ), 29 (Χαρίδημος, ὁ υἱὸς ὁ Στρατίου, ἀδελφιδοῦς δ᾽ ᾿Αγνίου), 25, 
26, 29, 34, 39, 48, 55, 65, 83, XXXXVIIL 5 (τὴν ἀδελφὴν τὴν ἑαυτοῦ, 
ἐμὴν δὲ γυναῖχα), 54, 51, cum μέν et δέ legimus XXXXIIT, 73 Εὐβουλίδοι 
μὲν υἱὸς ὧν, Βουσέλου δ᾽ ὑϊδοῦς), LIX 2 bis (ϑυγατέρα μὲν αὑτοῦ, ἀδελφὴν 
δὲ ἐμήν et ᾿“πολλοδώρου μὲν ϑυγατέρα, ἀδελφιϑὴν δ᾽ ἐμαυτοῦ), 22, 30, 58 

i) ante ἔπειτα: XXXXVII. 52, LIX. 123. 

k) , ἔπειτα δέ: LIX. 1206. 

, ἔπειτα μετὰ ταῦτα: LIX, 11. 
,. ἔπειτα πρὸς τούτοις: ΧΧΧΧΙ͂Χ͵ 36. 
ἔπειτα — εἶτα: XXXXVII, 24. LIX, 123. 
» tira: XXXV. 9, XXXXVIII. 51, XXXXVII. 69, XXXXIX. 47. 
» πάλιν: XXXV. 37, XXXXIII, 25 cl. 22, 29, XXXXVIII. 28, 50. 
Similiter nihil respondet verbis τά τ᾿ ἄλλα: XXXXIII. 38, XXXXVIII, 
49 et οἱ μέν: XXXXVIII, 37, 


-— AEN 


Sunt .igitur anacolutha, quae tantum inveniantur in orationibus 
XXXV. xxxxlIH. XXXXVIIL ([g) h) p) ell τάτ 


reperis, quae sola insint in ceteris septem [b) e) d) i; k) 1) m) nj). 


,» 


ἐλλε et οἱ ut], 


Tum iis quoque loeis nobis videmur deprehendere neglegentiam 
scribendi, quibus verba praeter consuetudinem separata sunt. Quod quidem, 
ft XXXXIII. 99. 94, 95, 50, 64, XXXXVIII. 12, XXXXVI. 15, 19, 22. 
XXXXVII. 91, 62, 65, 67, XXXXIX. 3, 11. 12, 18, 38, 42, 61, 1,. ΤΊ, 
LIL 24, LIIL 2, 10 bis, 12, LIX. 17, 39, 62, 79, 85, in altera igitur 


parte orationum saepius, quam in priore. 


Denique menda minoris momenti commemoranda videntur haec: 
v"-«**»*T*r 4 " x ' , ^ , t - ᾽» , , 
XXXV. 8. χαὶ οὐδὲν ἤδει οἵοις ϑηρίοις ἐπλησίαζε τοῖς ἀγϑρώποις τούτοις, 
. , * » 4 - * " M » 
ubi post ϑηρίοις deest OUOLV, 9. &ZtEULT( 7IEOL TOY (tÀAÀ.CY ἐπιδείξομεν, οι 
» , e 4 ^ , m ε ^ , - , 
éTOLYO)QU χησαν οὔτοι περι TO «reor, 3D. O OtVyOS εἰσάγεται ἐχ τῶν τόπὼν 
ἂν ^ - ἂν , LT pu ^ , ^ - A $-» 
τῶν περὶ ἡμᾶς, &x ITenonóov xci Ko) xci Θάσιος x«i Μιενδαῖος x«i ἐξ ἄλλων 
- "E ^ , , , - , 5 »! ^ L1 
τινῶν πόλεων z«yroÓó«z0g, DO. Ov τοίνυν ταῦτα uoroy, o. «. ὅὃ., δεινά ἐγὼ 
, $44 * " " - T-— ^ , ^ , E 
πάσχω -—, ἀλλὰ xci χωρὶς TOU ἀποστερεῖσθαι τὰ χρήματα εἰς τοὺς ἐσχάτους 
, , » X E] - - “ ^ ^ 
ἂν χιγϑύνους «quxougy; XXXXIII, 32. ἀνειψίου παῖς ovG« πρὸς πάᾶτρος χαὶ 
^. P * —- € , e " , € ^ - » “-- 
lx τοῦ ὀίχου οὖσα τοῦ ᾿. 4γνίου, 99, οτε δικαίως ἐνίκησεν ἡ yvy ἐχ τοῦ οἴχου ovO« 
j “ i 
—-t . 89 4» * & 7 3.6» ε ΕΝ » ^ 
τοῦ ;fyy(ov, Εὐβουλίδου ϑυγάτηρ οὖσα, 50. χαὶ ἐνγταῦϑ' οὐδ᾽ οτιοῦν ἕἔγεστι TO 
:] ^ » - - . , v » , «et , 
αὐτὸ Orou« τῶν ἐν τῳ «Στρατίου oix οντων éxyoyon, 59. oo« οἱ vouot 
, ^ , — u - , Ἢ ? ᾽ς 
ποοστιττουσι τοὺς προσηχογντας 7IOL& V, μιν 710001 «TTOUOL x«t (γναγχάςξουσι 
s - ε » ^ Σ P5 - «ε » ὡὼ 
ποιεῖν, 6D. ὑπεραγαίσχυντον δὴ οὗτοι χατασχευείζουσι πράγμα, ὡς ἄρα δεῖ 
ε - ^ ^ , - € , ^ , ^ & a» eo 
ἡμᾶς — τοῦ μὲν σώματος τοὶ Ayvíov — κληρονόμους εἶναι x«l ποιξῖν «παντα 
^ μ᾿ Ἁ * . "oc - » ^ t , -- 
τὰ νομιζόμενα, τὸν δὲ χλῆρον οἴεϑαι δεῖν ἔχειν τὸν .4yvíov rov τετελευ- 
τηχύτος Μαχάρτατον, ubi orator vitiose immiscuit verba οἴεσθαι δεῖν, 
, et "Xx 5 0 , » 

83. ϑηρίων, οἵ εἰσιν; XXXXVIII. 45. οὐδὲν πώποτέ doc ἔλαχες ἐγνοιχίου 
δίχην τῆς οἰχίας Qe ἔφασχες μισϑῶσαί μοι ὡς σαυτοῦ; ovO«y; ΧΧΧΑΧΙ͂Χ, 2. 
, " “ὦ , t H 2 , - ES $9. 
οὐ περὶ πλείονος ἐποιήσατο ὁ πατὴρ περιουσίαν χρημάτων μᾶλλον ἢ οὐ Τι- 
μοϑέῳ ὑπηρετῆσαι, ubi eodem modo atque XXXXIX, 47 et L. 66 post 
"aea » . , - Σ ^ 
μᾶλλον ἤ abundanter addita est ov negatio; XXXXIX, 60. οὗτος uiv γάρ 
" - ^ - "T , ^" ^5 5) » . 
ἐν μὲν τῷ ϑαργηλιῶνει unn — συνέστησε; LII, 4, [λέγων] δεῖξαι δ᾽ ἂν (codices) 


B 3 - 4 - - 4 - - » , 4 - 
αὐτὸν τῷ πατρὶ τῷ ἐμῷ καὶ συστῆσαι τῷ ᾿“ρχεβιάδη xe τῷ Φρασίᾳ προσέ- 
* B * i * * " 4 * ἧς * 


- » f B ^" " - Α 
ταξεν: LIX, 18. ἐξώρχωσέ τε τὰς γεραρὰς —, ἐξεδόϑη δὲ τῷ Διονύσῳ γυνὴ 


ἔπραξε δὲ — τὰ πάτρια, ubi respondent inter se re et δέ, 


--- δὲ uo. 


Hisce absolutis de sententiarum compositione reliquum est, ut 
disputemus 


III. De singulis verbis, locutionibus, sententiis. 


Atque primum quidem ea videntur enumeranda esse verba, eae 


phrases, eae sententiae, quae alterius utrius partis orationum propria sunt 


Verba, quae non nisi in orationibus XXXV. XXXXIIIL XXXXVIII. 
inveni, sunt haec: 

ἐνοχλεῖν: XXXV. 90, XXXXIIL 20, XXXXVIII. 7, 19. 

x«rexono9«e« (— mentiri); XXXXIII, 38, XXXXVIII. 44. 


μή — or: XXXXIII. 9, 76 (cf. infra οὐχ ὕπως — ἀλλά). De τὸ, 


παράπαν v, p. 51. 


In altera parte orationum sola legi haec: 


ἀχαχία: LIX. 81,83; ἄχαχος: XXXXVII. 46, 50; ἀχάχως: XXXXVII. 


19, 82. 
ἀλήϑειαε: XXXXVII. 39, 49, XXXXIX. 56. 


τρόπος (— mores); XXXXVII 4, 31, 78, XXXXIX. 67, L. 49, 


LIX. 37, 50, 83, 111, 112, 118. 

ἄσμενος: XXXXVII. 74, 15, LIX, 32. 

ὑπόχρεως: XXXXIX. 21, L. 61.!) 

αἰτεῖσθαι mutuandi significatione: XXXXVII. 52, XXXXIX, 22, 
993, 24, 62. 

ἀπορεῖν: XXXXVII. 12, XXXXIX, 24, 46, L. 13, 56, LIX. 8. 


ἀπορεῖσϑαι: XXXXVI. 1, XXXXIX. 18, 17, 22, 64 bis, 68, L, 47, 


LIII, 13, LIX. 103, 113, 


x«r«yong?«. (— eonsumere); XXXXVII. 50, XXXXIX, 4, 36, 44, 54. 


οἰχουρεῖγι LIX, 86 cl, XXXXVII. 56. 
προπηλιικίζεν: XXXXVI. 19, L. 45, LIX. 35, 89, 113. 
συχοφαντοῦν: LIT, 33, LIIT, 1 bis, LIX. 41, 44. 


οὐχ ὅπως -— ἀλλά: XXXXVII. 58, XXXXIX, 65, L. 61, LIII, 13. 


?) €f, Lortzing, l|. |, pagg. 54 proxx. 
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Phrases, quae in priore parte orationum tantum leguntur, 


afferam duas: 

δεινὰ πάσχειν: XXXV. 45, 50, XXXXIII, 60, XXXXVIII. 28, 38, 
55 cl. L. 39, οὐδὲν δεινὸν πείσει, 

x«i ταῦτα (— praesertim, und noch dazu): XXXV, 26,98, XXXXIII. 
56, 11, XXXXVIII, 54. 


Loeutiones, quas solus usurpavit scriptor orationum XXXXVI,. 
XXXXVII XXXXIX. 1, LII, LIII. LIX., sunt hae: 

βαϑίζειν ἐπί τινά τινος (arcessere aliquem alicuius rei): LIII. 15 el. 
ἐλϑεῖν ἐπί τινά τινος, XXXXIX, 56 et ἐπεξελϑεῖν v, XXXXVII. D. 

εἰς roooUro(v) πογηρίας ἐλϑεῖν: XXXXVII, 28, — ὕβρεως καὶ ἀναιδείας: 
LIX, 72, — διχῶν χαὶ πραγμάτων προβαίνειν: XXXXVII. 28; εἰς τοῦτο 
πογηρίας ἐλϑεῖν: XXXXVII, 59, — q «vAotqtOS ἥκειν: LII, 28. 

ἐξαπατᾶν τῷ λόγῳ: XXXXVI. 1, 9,25, XXXXVII. 1, 17, XXXXIX. 4 
LIX, 5, 91 cl. XXXXVII, 89: ἐξηπάτησε λέγων. 

ἐξώλειαν ἐπαρᾶσϑαι: XXXXIX. 66, cl. 67, LIX, 10. 

πίστεν ἐπιτιϑέγαι: XXXXIX, 42, 43, L. 31, LII. 28. 

ἔχειν διάνοιαν: XXXXVII, 31; — γνῴμην: L. 615; -- συγγνώμην: 
LIII. 3, LIX. 1, 88; —7«ow: LIX, 8. 

ἔλεγχος γίγνεται (ἐστινὴ) ἔχ τενος: XXXXVIL 7,8, 39, 47, 79, XXXXIX, 
ὅθ, LIT, 22 ell. XX XXVII. 16: £& y. ἐν τὴ ἀνϑρώπῳ, XXXXIX. 57: ἐξελέγξαι 
éx τοῦ Ala y otovos. 

χαϑιστάγαιε εἴς v XXXXIX. 1, LIII. 18, LIX, 1 bis, 6, 7, 44, 55, 
65, 96, 109 bis, 126, cum XXXV, 50 legis: εἰς τοὺς ἐσχάτους ἂν χιγδύγνους 
«quxóounr. Ceterum oceurrit χαϑεστηχέγαι ἔν t: XXXXIX, 2, 18, 50. 

χατεχρῆσϑιι τεχμηρίῳ: XXXXVII. 30, XXXXIX, 57. 

χεα ἐχρησϑαι ἀπολογίᾳ: XXXXIX, 63. 

περὶ πλείογος ποιεῖσθε: XXXXIX. 3, L, 45, 63, cl. 61. 

φαίνεσϑειι eum partieipio: XXXXVI., 19, 20, 25, XXXXIX,. 49, 51, 
LII. 22, 24, LIIT, 28, LIX, 114, 121. 

aórto« χάλλιον: XXXXVI, 18 el, πότερον χάλλιον: LII, 94. 

Sententiae duae propriae sunt alterius partis orationum: fr« εἰδῆτε 
et rtxurnovoy ἔστω (γενέσϑω, ἐρῶ); illam invenies: XXXXVI, 9, 10, 18 
(cl, 98. ἕνα εἰδῶσι et ἵγα μηδεὶς εἰδὴ), XXXXVII, 8, 11, 18 (cl. 68, tra 


—^———————— —— — 


V —— . 
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εἰδείην), XXXXIX, 18, 35, 59, 61, L. 3, 10, 21, 41, 45, 57, 65, LIX. 44, 
64, 74, 85 (ell. 76. ἵνα --- εἰδῶσι, 18. ἵνα ἀχούσητε --- καὶ εἴδητε, 87 et 
93. εἴσεσϑε, 120, εἰδέναι) cl, LII. 5. ἕν᾿ εἰδῶ, eum reperies XXXV, 50. 


, » B ^ ^ ε - M Ja 
jr ἀχριβέστερον μάϑωσι, XXXXIIT. 42. ὡς δὲ χατιφανὲς ὑμῖν ἔσται, 66. 


ἵν αἴσϑησϑε; haec obviam est: XXXXVII, 77. μέγα τεχμήριον ὑμῖν ἔστω, 


γχσνυνυν » - ᾿ , - - - ^ , , 
XXXXIX, 45 et 48. μέγα ὑμῖν ἐρῶ τεχιιήρίον, D8. xu ol γενέσϑω τεχμήριον 


πρὸς ὑμᾶς, LII. 16. «ὐτὸ ὑμῖν τοῦτο γενέσϑω τεχμήριον, 24. ὥστε χαὶ ταῦτα 
ὑμῖν τεχι TOL ἔστω, LIX. 58. ταῦτ᾽ ἔσιω ὑμῖν rEXuT OLG cl XXXXIX. 1. 
uxóeri ὑμῶν ἄπιστον γενέσϑω. 

Tum afferam verba, phrases, sententias, quae raro in priore parte 
orationum, sed saepe in posteriore usurpantur vel quae frequentia sunt 
in priore, sed paucis inveniuntur locis posterioris, 

Cui generi attribuenda sunt verba haee: 

τεχμήριον: XXXV, 2, XXXXVII. 11, 30, 77, XXXXIX. 34, 45, 48, 
01, 98 bis, 65, 69, L. 29, 41, 57, LII. 16, 17, 23, 24, 32, LIII. 1, 2. 
LIX. 51. 

τούπος (— modus, ratio); XXXV, 31, XXXXIII, 1, 6, 10, 50, 69, 
15, XXXXVIII. 22, 98, 31 bis, 35, XXXXVII. 18, 33, 75, XXXXIX. 59. 
LIX, 43, 98. 

x«reqe«ps: XXXXIIL 42, XXXXVIII, 50, 51, XXXXVIL 14, 75, 
LIX. 10, 101; x«r«qeroc: XXXV. 22, XXXXVIIIL 55. 

περιφανής: XXXXIIT, 39, XXXXVI, 2, 5, XXXXIX. 65 bis, 66, 
L. 41, 11]. 3, LIX. 12. 57, 62, 63, 12, 82, 93, 107, 108, 118. 

παραχρούεσϑαι: XXXV. 99, XXXXIII, 10, 28, 33, 399, XXXXIX. 19. 

Locos, quibus leguntur οὐδ᾽ ὁτιοῦν, τοίνυν, ἵνα, ὅπως, quae verba 


hue referenda sunt, supra attuli, 


Phrases, quas numeraris in illo genere, in medium proferam has: 

ἀνάγχη ἐστίν (ἐξ ἀνάγκχ. ἐστίν, ἀναγχαῖόν à, ἀναγχαίως ἔχει): XXXXIII, 
1, 8, 18, 21 bis, 47, 53, XXXXVIIL. 1, 4, 8, 21, 26, 27, 52, XXXXVI. 
19, XXXXVII, 7, 23, 25, 56, XXXXIX. 4, 40, L. 2, 92, 38, LII. 1, 5,28. 

ἔχειν coniunetum cum adverbiis (γνωρέμως, διαφόρως, ἐμπείρως, 
χαλῶς, οἰχείως, ὀργίλως, aliis): XXXXVIIL. 8, 55, XXXXVIL 1, L. 95, 
49, LII. 13, 15 bis, 23, 57, LIII, 4, 9, 24, LIX, 15, 37. 

λόγῳ χαταχρῆσϑαι: XXXV. 44, AXXXVII, 9,40, ΧΧΧΧΙΧ, 99, 45, 
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μαρτυρεῖν (μαρτυρίαν παρασχέσθαι) περί τινος: XXXXIII. 31, 38, 39, 
10, XXXXVIII. 11. 33, 39, 43, 43, XXXXVII. 82. 

οἵχεσϑαι cum participio: XXXXVIII, 24, 27, XXXXVII,. 54, 61, 63, 
65, 80, XXXXIX. 19, L. 12, 13, 14, 67, LII, 6, 19. 

ποιεῖσϑαι coniunctum cum substantivis (ἐπεμέλειαι, ztópeu«, πρόνοια, al.): 
XXXXIII. 62, 73, XXXXVIII, 20, 29, XXXXVII. 776, 80 bis, XXXXIX. 
19, 28 bis, 59, 61, 65, L. 9, 33, 49, 64, 66 bis, LII. 6, LIIT, 1, 14, 19, 
LIX, 33, 74 bis, 76, 17, 80, 88, 92. 

Transiturus ad sententias primum accuratius exponam, quibus 
formulis oratores scribas testimonia, leges, alia recitare iubeant,*) 

Exprimunt seriptores id, ad quod comprobandum testimonia pro- 
laturi sunt, plerumque enuntiatis secundariis, quorum tria distinguenda 
sunt genera; primum est eorum, quibus id, quod accuratius exposuerunt, 
breviter repetunt vel id ipsum, quod probaturi sunt, breviter indicant, 
alterum eorum, quibus ea, quae contenderunt, pronomine ovrog eom- 
plectentes vera esse dicunt, tertium eorum, quae constant enuntiatis 
secundariis primi et alterius generis, 


Invenimus autem 


n )imum genus : 
I - alterum tertium 


or&tione| ennntiat, secund. 


XXXV. 1 1 1 

8 33. χαί μοι «Bt | S 19. or: δ᾽ «A91 | $ 229. ore δ᾽ ἀληϑὴ 
τὴν μαρτυρίαν,πρῶτον ταῦτα λέγω, λαβὲ τὴν λέγω χαὶ ἐπεδανεί- 
μὲν τὴν ᾿Απολλωγίδου | μαρτυρίαν τῶν συμ-} σαντο χρήματα παρὰ 
Ort ᾿Αγτίπατρος ἣν ὁ | πλεόντων ἐν τῷ αὐτῷ τὴν συγγραφὴν, μαρτυ- 
γέαν ἀναγνώσεται 


( 
^ 
ε 


ϑαγείσας ἐπὶ τῷ πλοίῳ, | πλοίῳ τούτοις. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


τούτοις δ᾽ οὐδ᾽ ὁτιοῦν ὑμῖν αὐτοῦ TOU ἐπι- 
| 

προσήκει τῆς ναυαγίας, | δαγείσαντος. 

ἔπειτα τὴν ᾿Ερασικλέ- ' 

ove χαὶ τὴν ᾿[ππίου 


et 


? , , 
Ott 0j'donxorr« uovor 


, , » 
xtoau uc 7 «onytro ἐν 


τῳ πλοίῳ. | 
s * | 


1) Cf. Doberenz, 1], 1. pagg. 27 proxx., Sigg. 1. p. 481, Hoeck. 1. 1, 
p. 22, Schulz, 1, 1, pagg. 72—79, Schwebsch, 1, 1. pagg. 88—89, 


-—EBÀ ὦ» 


primum genus | 


: | alterum 
enuntiat, secund. | 


in oratione 


tertium 


XXXXIII. 3 | 
$8 3L 35, 42. | 


XXXXVIII 5 | 
SS 3, 33, 94, 41, 49 el.| 


XXXXVI. 
$ 21. 


XXXXVII. 9 | 8 


51, 61, 67. 


XXIII" | 9 
$$ 33, 43, 61. | $$ 33, 42 cl. 45. 


$8 27, 48, 77. ὡς 10, 24, 27, 32, 44, 


9 | 4 
ὡς 40, 68. 


| 8$ 10, 13, 28, 56. | 


Ι | 4 
$8 117—109. 88 7, 17, 21, 31. 


2 | 4 
$$ 19, 20. — | $$ 18, 20, 21, 25. 


1 | 10 


ς 123. SS 24, 32, 34, 40, 47, 
48, 53, 61, 70, 84. - 


Hie non possum non monere scriptorem orationum XXXV. 


XXXXIIL XXXXVIIIL ea, quae exprimuntur enuntiatis secundariis, 
semel compleeti οὗτος pronomine (τούτων), auctorem vero ceterarum 


orationum  quadragies, ^ Semel positum est 
(XXXXVII. 48). — Seriptor 


orationis | dicit testimonia, | dieit testimonia, | 
| timonia,leges,alia 
| sumere etrecitare 


. | . 
leges, alia allatum | leges, alia prola- 
iri eaque sumi et | tum iri (or« —, 
—; τὰς μαρτυρίας | γνώσεται (sim.): 
ἀναγνώσεται (sim). | 
λαβέ (simil). : 


B . o9 «e | * , ? 
recitari iubet (οτε | τας μαρτυρίες «y«-. | 


, » - 
pro τούτων ; εὐ Τ ὦ» 


iubet scribam tes- 


(λαβέ (sim,): 


2 


orationis 


109 — 


dicit testim, cett, | dicit testim. cett. 


iubet scribam cett, 


$8 9, 22. 


88 14 bis, 19, 33, 
81, 51. 


AXXXIII, 


| 
| 
| 
| 


9 


δὴ 31, 70. 


| 
i 


| 
| 


9 
SS 16, 35, 47, 53, 
62, 66, 71, 75. 


XXXXVIIL 


| 
5 | 
88 3, 11, 33, 47, 49. 


1 
SS 11. 30, 34 bis. 


AXXXVI. 


4 | 
$$ 14, 18, 19, 96, | 


quibus loeis in | 


leges recitatum iri 
indicatur, 


XXXXVH. 


| 
| 
universum tantum | 
| 
| 
| 


4 | 10 


$8 90 (γράφει οὖν | SS 10, 21, 32, 33, | 
Χαρίϑημος — ψνή- | 44, 51, 61, 66, 61, | 


i 
φισμα τουτί, ἵνα | (3, 
, » » 
— —, χαί μοι ἀνύ- | 


γνωϑε ),24.40,82. | 


5 
SS 17, 28, 44, 48, 
11. 


AXXXIX. 


-— | 4 


δὲ 18, 33 bis, 42. | 


3 
SS 42, 43, 61. 


| 1 

| S& 6 (x«i ?víxQot 
| τὸ ᾿“ριστοφῶντος 
ψήφισμα τουτί), 10, 


| 18, 98, 81, 56, 68. 


2 
$8 40, 42. 


| 


a) 


SS 7, 16, 19, 21, 31. | 


| 


6 


| $$ 18, 19, 90 bis, | 


| 81, 25 (χάλει — | 


| ^ , , | 
| TOUS Τοῦτ» utto- | 
| i " | 


| 7 vot). 


| 
| 
i 


In oratione LIX, invenitur ὡς δὲ προεχελεσά μην, τούτων ὑμῖν τὴν 


τε μαρτυρίαν χαὶ τὴν πρόχλησιν ἀναγνώσεται, 


λέγε 


— $ 123; or. —, 


^ 5 n , : ? . — A * Pa " , », Φ ea 
τὰς μαρτυρίας ἀγαγγωώσεται (Slm.), χάλεε τοὺς μάρτυρας (sim.), ore —, τοὺς 


| 


| 


2493n0$30»x 
ΟΣ 


'I9 ὉΓ 
**e SS 
e 


Te'stqoc| 
'6r'er$$ 


| 
2 


, & ^ 
0200053021 


ΚΙ eer 
ΦῬΟΙ SS | 
& 


κι "Y ὋΣ 9 
"TII 'e SS| *eg SS 
D 


s/3Y 


"SIq 
ΤΟΙ 128 
*'eg SS 

Fr 


mYnx 


ΥΩ Χ' 
» 


1}).6.03Χ Οχγ 1 


1003Y»X 
1)noyaog 


22A40AÁ240» 
- € 


$nna 1720010x2D 
- H - ε 


6) $8 


7) 
I 


25) noooAA)42 


'SIQ 89 


i'G9' 1 e'ac 


59, 61 ὉΤ SS; 


) 
[δ 


| "49 *99| | 
'€9 "Gr T9 IG 68, | Ὁ 'or| 
'*tqg888'ee'orSS, 8 S “Ὁ 'e SS'oc'ee SS| "cc S 


Y i I. boa I 


|] 


22 13004242 
, « 


20]mA44242 
, ε 


ἜΘ 'eg ἼΣ ΘΟ ΘΡΙ 
ἽΤ 5. Ι98 18.585] 128 $ 
- bol αὶ 1 4 


340041424) 


Xn 


A 


injunso' — 'enurviovnb ounu ur *injuvjn so10j€10 sSi[nuii0J SIq UI πιθηπῦ 


'5cE 0T 'e8 'ea SS (mis) 272v 1g, Ὁ) 


ln 


| 


YDOQE | CHAYOOE | IRE. ἹΠΑΧΧΧΧ ΠΙΧΧΧΧ | 'AXXX 


'SnqiuomwIo ur 


8Iq16A $nqino 


19 'ec '9r SS (uus) 


1»13004/24». 5nj0n10 ri 501 '— 110 FOI 78 8 'ec 'Sp 2} Or Ὑ8 'cg 85 'ea SS Gv») oy»x (wus) sn0ai0md 
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Vides igitur reperiri ἀναγίγνωσχε non nisi in orationibus XXXV, 
XXXXIIL XXXXVIII, χάλει, χαλῶ, παρέξομαι non misi in. orationibus 
XXXXVI. XXXXVII, XXXXIX, L. LII. LIII, LIX, λαβέ et λέγε saepius 
in illis, quam in his, ἀνάγνωθε et ἀναγνώσεται saepius in his, quam in 
illis, 

Deinde ex sententiis propositiones videntur dignae, de quibus 


pauca disputemus, 
Non nisi ín altera parte orationum invenies δηλώσω: XXXXVII, 


11, LIX. 90, 98, διϑάξω: XXXXVII. 13, 18, XXXXIX. 21, L. 31. 
διέξειμι: LIX, 43, διηγήσομει : XXXXVII. 19, LII. 2, &xóg ἔστι σχέννασθαι: 
XXXXVII. 25. Propositio ἐξ ἀγάγχης ἐστὶν εἰπεῖν (sim.) est in priore 
parte orationum septies: XXXXIII, 8, 21 bis, 47. 52, XXXXVIII. 26, 
52, in posteriore bis: XXXXVII. 23, 111. 8, ἄξιον coniunetum cum 
infinitivis in illa semel: XXXV. 32, in hae quater: XXXXVI, 15, 
98, LIX. 17, 116, βούλομαι coniunctum cum infinitivis in illa sexies: 
XXXV. 9, XXXXIII. 31, 52, XXXXVIII. 11, 33, 51, in hae bis et 
vieies: XXXXVI, 5, 9, 12, XXXXVII. 18, 40, 49, 82, XXXXIX. 59, 
65, L. 41, 43, 45, 51, LII. 93, LIX, 1, 16, 17, 49, 74, 18, 88, 93, σχέ- 
«69€ imperativus in illa semel: XXXXVIII, 48, in hae octies: XXXXVI. 
10, 16, 11 (μὴ σχέψησϑε), 18, 24, XXXXIX. 37, LII. 25, ΠΙΧ, 64, 


Denique illos adscribamus locos, qui in altera utra parte orationum 


oecurrunt inter se simillimi, 


^ 


AXXV. 42. πῶς ἂν γέγοιντο πο- XXXXIII. 18, πῶς ἂν γένοιντο 
/ / 


ὥς 4 


, M , v " , » 
ynoor«roc «y900710t. — ; τούτων (Cy QOL παρανομωώτξροι 1 
Ὺ " - 


βικιότεροι; cl. 56, 


. - ^ - - ^ , , 
ib, 00. ro rovrov μέρος. ib. (8, TO TOUTOU μέρος. 


B - "^4 n2 ? ^ * , . "6 «428 ΠΝ 5 ^ ^ 

ib. 51. μέλλον ὃ «vToyr ey cot ib. 53. ut«AAor δὲ Αεγξ (cUTOP TOY 
? -Σ-«ὉἌ ^ , * , 

«UTOIS TOY youoy. lou or. 


- 


* ε ι , 5 " . - ε ᾿ , ce , 
ib. 502. ὦ μὸν vrouog, ὦ «(. ὃ, ib. (3. O uer rouog ovrt ἰσχυρὸς, 


e , » 
οὐτὼ χαλεπὸς ἔστιν. 
, 5 ? wv ν * WFx"x"y* - - ι η 
9. Bovàouct ovy, ὦ €. 9., τῆς XXXXVIII 51. ὑμᾶς δὲ βούλομ κι 


? € ^ , 
ἐχουσί τίς Guys, 


ib. 
ὁ * M 3 - ε -» 
συγγοκίης cxovaoct Uu (s. 
* - - M » » . M L| M F^. 
ib. 11 cl. 295. OULtt  uty« — OLTE ib, 44. ovrt utrogcy OUTE utz'eLnv. 


uix ooy,. 


εἴ 7 0outr orot 24A t- 
Sorted : 


« 2 
eC rezTOUtGL P uer 670 Τοῖς 


ἑ." TCUTG 2 9Ujt6 Uu) 
vu (0 fOO0YI« ἐσεέσϑε 


ΠΣ 


.} 
OUPOF HY Ovpyr :0(t0UvT of- 
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ib, ) τούτων ὁ 
ἐξ σάτω i ute. 

ib. 39 el. 

nr. 

ib, 54. χαὶ t “ εἴς ἰδεχεῖσθε οὐδὲν 
imior τῶγ' δόγτω) nu oy ἃ χρήματα. 
6Z07I6IT€ δ΄. ( {{, OA πῶς οὐχ ἀδε- 
χεῖσϑε. ἐμειδάγτις τῶν yÓ ὦ) ro 
Cutr£on) zosférroy ey yep, éeirat, 
χαὶ , πῶς οὐχ ἀδιχεὶ ὦ τοιοῦτος 


«eróoerog zer vut; 
XXXXIII. 5. ἀλλ᾽ αὐτὸς ἑκυτῶ 2- 


oíx«aoty, 


* 1 » 1 Ww 
1D. 8. χαὶ ud vEY Ὁ Yt y 
: χαὶ ἐπειδὴ nytr ὁ. Coo) 
, 3 ^ y , L] 3 » 
εἷς τὸ Qtxcornocoyr xci ἔδει coy(csg- 
e y - 


, ; ᾿ - 
GC TC TS (GALAC n! €vTOIg. C7ECYT c 


ΧΟ 5Gz8U(GUE(e eg 7 ()}! () γα. 


[Ἢ 16. Quaestiones 


οι 7&0 ξῖχον ὁπου ἔἐπε- 


ib, 98, ἡὑναμάζχτει ᾿Ολυμπιόδωρος 
οὑτοσὶ, ὦ «, 0,, ἐπὶ τοὶς συμβεβηχόσι. 
ΧΧΧΧΙΠΙ, 84. χαὶ ταῦτα ποι- 
οὐ γτὲς TC τὲ δίχαιας ηςφιεῖσϑε χαὶ 
T εἰ 0oox« zi ra ὑμῖν αὐτοῖς συμ- 
(Ἕἕρογτα, ΧΧΧΧΎΥΠΙ, 58, χαὶ ταῦτα 
ποιοῦγτες τί TE δέχαιεε γγώσεσϑε zt 
ra συ &oorre nuiy (LOL, 
XXXXIII. 68, οὗτοι μὲν οὖ" TOL- 
ουτοί elauy, XXXXVIIL 56. "Oivu- 
πιόδωρος “μὲν τοίγι)" τοιουτοσί ἐστιν 
(y): 007106, 
XXXXIII. 41. τούτων Ὁ τε βούλεταί 
τις μαρτυρησάτω αὐτῷ, 
XXXXVIII. 38. χαὶ ἃ μὲν προ- 
q«Gícerec ταῦτ᾽ ἔστε. 


. t , 9 , 
Ib. 55. αὑτῶι γάρ εἶσιν αἱ ἀδικού- 


uty«t οὐχ WrrOY ἕμοῦ, ἀλλὰ χαὶ 


" n » ^ 5 . ^A , 
“ααλλον πὼς οὐ O&y« πασχουσιν, 


3 3 4 - - 3 - 
ἐπειδάν ορῶώσι —-, πῶς οὐχ ἐχεῖναι 


"a ^ à - ΟΣ , 
UGAALOPF ὅτι «tÓtEOUYT QU 7) ἐγώ: 


XXXXVIII. 8. αὐτὸς γὰρ ἐγὼ ἐ- 
δίχασα τούτῳ el. 33. ἡμῖν αὐτοῖς 
διχύσαγτες, 


. , " * , * 
ib. 29. »« ἐπειδὴ ἀπεχρίϑησαν 


A - T «t ? 
πρὸς τῷ COZOYTL 6ztcGet. ci cu qo- 


. , . » ᾿ p» , E] 
purnGes χαὶ ἔδει ἀγωγίζεσϑαι Ey. 


i 
" . » $5- 8^ 5 
rio ὀεχοστηρφίῳ, C2606G9z6UOL ἥμεξγ, 


ib, 91. χαὶ μετὰ ταῦϑ'᾽ ὃ ἄρχων 


, , ME € "^ - , 
GreZOLQyt 748 "Ut, τοις &Uumpuo- 


8 


᾿ üs ᾿ , . i 5 1 
ib, 8, ἐξ ἀγάγχης γὰρ nv, ὦ «. à, 
» * z , » 
egyoyvii cuqopfíe ἐχάστῳ 2» y£- 
ib. 9, ὧν μοι προσῆκε. 


ib. 11. Καὶ τότε μὲν ταῦτα, εἰ «t. d., 


ry t« 7t get yO£vr «. 


ib. 12. ?x τῶν ὑπολοίπωγ. 
ib. 16. χαί μοι ἀγγάγωϑι ΤῸ} 
Li 


, » « , ^ , 
VOuOY, x«) Oy m προχλησίς ἐστι. 


ib. 20. τί ἂν ἐγὼ ὑμῖν, ὦ ἐς. 9. 
πράγματα παρέχοιμιε ἢ ἐμαυτῷ, 
ἐξηγούμενος περὶ ἑχάστου ; 

X ib. 91. ἔστι δὲ βραχὺς ὁ λόγος 
ell 18, διὰ βραχυτάτων, 79. διὰ 
βραχέων, 

ib. 21. μοί ἐστιν ἐξ ἀνάγχης 
λέγειν, 


* ε 5? n , , 
ib, 29. O οὐδεπώιοτε 7tvonutyos, 


ib. 60. «yeyeorer di xc) δεινά 


φησι πάσχειν. 


ib. 60. οἱ τὴν uUnq.or ἔχοντες. 

ib. 65. x«i ποιεῖν ἅπαντα τὰ vo- 
u ἐζόμ Ey, 

ib. 78. ὁ δὲ yÓu Og z£ÀEUSL 

"fas 
“Σοόλωγος, 

" - e t - . » 

ib. 81. ow; viMy Ooxsi 


ót«toy εἶναι. 


βητουσε χαὶ εἰ re«xofres εΕἰΟΎ Σ κι)" Ὲ} 
, * V -w 
εἷς τὸ διχαστήριογ. 
ib, 26. Ver a P «ὁ 01 FOUOt (11€) 


j ^ , ? , ἊΝ - 
(8C, TOY («gQyorre) ἡγαγχειίζον ποιξὶγ', 


toy 20001xt! A 


"4 TC μιὰν πῃ εχ £y εἰ 


nr ἐν τῇ «ἀποδημίᾳ τῇ ᾿᾽Ὁ.- 


Àvu πεοδώροι", 


΄ 


. , - « 7 , 
ib. 3. ex TOY vzoAO0tCtioy, 


* ͵ 4 3 , ^ 
ib, 90. χαί uot 4,..,1τόὕυὕὕὉ} 10r yo 

) ει ε , - , 
uor, xe ον ἢ πρόχλησις ἐγένετο. 
. » ἃ , ^ - 1 , 
Ib, 1, τί ἂν ἐγὼ ταῖτα δϑεηγοί- 

^ « ἐ , , 
μενος ἢ vuty πράγματα aor zotui 


» ἣν Ὁ pe 
3) eu («CUT eq cVo χλοί n 


rj 


ib, 5. ἔστε δὲ Po« yi $0 λόγος. 
^ ν / 


»» , , A . ἃ 
ἐς ἐναγνχης 0£ μοί ἔστε, 


r& οὐδεπώποιε γεγόμεγει, 

nare x& ᾿Ολυμιεό- 

ϑωρος --- χαὶ ἡγεῖτο δεινὰ πεπογ- 

ϑέναι el, ΧΧΧΥ, 45. dur q«820) 
πάσχειν PI ACOGY'OUutraGO «cu, 


ib. 59, of τὴν rq or €YOVTEs, 


. . ^ Maa * ^ 
ib. 6. χαὶ τἄλλα 20t vr TC yYOUt- 


«Ou Ey. 


' 


ib. D6. Κι 07160 ZóÀApOy O yOuo- 
ϑὅτης λέγει Me» 3 ib, &rou o9 érnas) 


ε 


— ὁ Σόλων. 
ib, 48. o τι C) vuiy Qizcior ceto) 


θοχὴ eire ell, 58, 58. 


vouícese dr τὸν acida 


rOoUTOP, ὦ &, ὃ,, ixeétnoécr. vui 
agoxta9 cu. 
ib. 84. δέοι. δὲ xc. ὑμῶν — 


X«4 PXETEU(GO χαὶ ἐγτεβολω. 


XNXXXVI. 4, Qr γὰρ "7L eid s(nà 


» 


(uns HT ἐστι)" «(ληϑὴ εἴτε wevgT, 


, 


(€ (qUOCF. 8XCTEQOL, δὶ ἢ τις χαὶ TOUS 


/ 


, 2 , NM , 
u&girvoas παρέχοιτο, oray δὲ περά- 


0 yn ((t, ΤΟΙ Τούς ZILOTEUOYTSIS dg nodí- 


xoig οὖσι εἱημρίζεσϑε 


ib. 15. «&or δὲ x«i τόδε ἐγϑυμη- 
nre, 


Ib. 97. Hódf£wc &r τοίγι") UI (C 


épotíuny, 


» y , . , » ht ^ Ε 
XNXXXW [l. 6. 6 y £00) Hey οὐ} T4 
e ? 4 ε " - - 
χέει! (CUT Ot It Ot ὁμόλογοι tL) ἐν ἢ 
u «or vof, 
ib. 13. (ς δὲ Οὐχ (An es 7101 71 
» ^ ε - ^ ". δε, 
ὅστε» ἐγὼ ὑμᾶς διδάξω, 
γ 6 , . , 
OUOtzOZOTS SACO» σχέξι"η 
, 544^ JE. 39» 
νεωρίοις (tÁÁ (6T 04 idí« 
AC QEOXEUGCCOY, 
ib. 44. vuor re δέοιικαι. ὅσοι 
»25 


Ba 94. ν᾽ 
CeDOUAEUO)Y. e7I 


φραζε» τοῖς zteaze nu ἕγοις, 


δὲ πλείων μοὶ λόνος 


,/ 


ςελέγχογτι TOY τρόπον αὐτῶν 


ucorvofey τ"ευ δὴ orgy, 


Cf. hui, diss, p. 56. 


dv 090xA£o0vzc (0j OFTO- 
/ 9 Uv 


B -— » L| (0 € M » * 
ib. 57. ἐγὼ δ᾽ ὑμῶν δέοιικι. xci — 
, ς - “ ) " - 
iKETEUOUSY Uu(tg xci ἀγτεβολου μεν. 
YOWUNCXTXT é € Ἢ 

XXXXVII. 8. ὑμεῖς 

ἐ{{(00Χ1 ει ((ς βλέιναγτι ee, χαὶ 
^ e , 
στὲς Ot? 4} OvrTOt u corvgrnooot, 
Ὁ e 5 , , ? € - 3 
νης éscoot. itye oUr un) υἱεῖς é&«- 
- ^? c , € * 

7 («1 (σίε n Ot &loioxrr ἐς eic UL CS 


εἰδιχώντει, dut ταῦτα αὐτοὺς ὑπο- 
δέζοιυς ἐποίησεν Ó rouodrins, 

LIX. 116. ^".4&or δὲ χάχεϊγο 
ἐγϑυμηϑήγαι, 

XXXXIX. 68. ἡδέως δ᾽ ἂν ἔγωγε 
ivoofum, L. 81 ' Hósos " c) 
ἢ “ὦγ' a v9ounr, 

XXXXIX, 21. σχεδὸν μὲν οὖν 


. , ^ e « a !, 
AG «(τὸς OUTOC απ OAOY&t, 


. ] ες 43 ? $4 € - ^^ 

ib. 21. ὡς à ovx ἀληϑῆ ἔλεγεν 

, ^ & ^ Ἢ ΝᾺ us 

ἐγὼ υὦκας διδάξω. 

-— INS , -." A 

L. (. ἔτι δὲ σχεύεσιν ἰδίοις τὴν 
|CUY OZGGCY χατεσχεύασα, χαὶ τῶν 
᾿ Ξ ; ?n, D ' 
ὁ ημ οσίωγ' &Ac doy οὐδέν ell, 26, 21.1) 

ib. 9. οσοι μὲ)" τῶ) GT QCT LOT (OY 

- E E » , 
ἑστὲ χαὶ ceonre 8x8, αὐτοί τὲ ἀγκει- 
γνήσϑητε χαὶ τοῖς πκοκχαϑεζο- 
uEyrotg qoccere, 
? , , » — , 
LII. 1, «rez j«o ἔστι τῷ q& - 
, A — , 

jorrt μηχέτι περὶ το πρὔάγιατος 

, ics aa " , - 
uoyoy λέγειν, &AÀCG zc) περὶ αὐτοῦ 


ΤΟΙ λέγψογτος, 


ib. 10. -χείρων τέ δόξεις πολλοῖς 


ib. 45. ηγούμέγος Οὐχ trt. 


λογῳ uir ;«Q Q'no«óo- 


^ 


p fxeyoy uot τέγοιτο τὸ 


* 


ὥεε Οὐχ ( 
| dug, 
: ' ^ 
ib. 8. τὴν «yogporror 89e) 
* ^ 9 2p 4 
1 (A0 ἐχ τῆς ἰσχυροτετῆς 


uegreores, deoa) icou&rrr, 


- 


ib. I^. 0r nr L007I0V , ὁ) (0 Ctt C 4 


, 


ιδοὶ TOUTOI διδάξω, 


L| 


ib. 40. oc ὧν «os χειρῶν «d ézor 


4/1001 5008 el. δ. 


ib. 40. ἡ δ᾽ αἰχίκ. τοῦτ᾽ ἔστιν, 06 


&r — ell. , 41. 
ib. 49, βούλομαι τοίνυν, ὦ, €, 
, E , - . 
πέπογϑα va αὐτῶν διεη- 
yna«a39 «t ὙΠ 
ib. 36, ἐχέλευσες τὸν παῖδες x«- 


λέσαι, 
» a ν 


ib. 16, ὑπ΄ αὐτοὺς τοὺῖς c€yonr«s, 


TEXEEM ἃ. ἀγα χεῖον uot 


- 2» 8 - e J ^ 
doxsi εἶναι ἐξ ἀοχῆς ἀπαντα δεηγ- 
ς 


σασϑιι vu "y 


t - 


. € ) "- M ? , » E 
ib. 38, πῶς οὐχ εἰχὸς ἔστιν)" vues 


ε δ odd , i ? 54 o?" 4, 
n'éio9«( us τ «Ano €: 
44 / 


59 [ n yt (Of OK 
Od. 1δὺ] Or, TOVTOI σας 


" 


JorAoutct διδάξει, 


———————— (md 


ib. 11. ὁπος εὐτὸς τε μὴ χείρων 


Oosze trt, 


^ 


LIII. 94. ᾿ QU 1]) ;«o οἱ 71:0 0 0- 
nxetv. 
' 


39. εἰ ucl οὐ» u0t. (XGVFOY Τί 


^ 


vOvo ÓOigynocoOÓcr πρὸς vues T6 


"ὦν 3 Ὁ 
ἐξ «os. 


{7Χ. 199. ἐξῆν «αὐτῷ ἐχ τὴς exot- 


Ἰεστ ἄτης «(ἰτοτιυοίκις 8 pei Set, 7160 


^ 


dórre T$ Peo« te(ress TCUT(GC, 
43. - OT Ot Fr I 007101 
dui ἢν εἰτίς) ἐγ zt 


τούτου Ouésetut, 


(0 ὁ χϑοεςς τροτέξρος 
"(t0 σι} 0 χει ΤΟΙ7 


(OU n Jov Aou «t ὃ ὑμῖν 11000 t1 
γησάσϑαι roc o)  πεπόγϑαιιξι 
ὑπ αὐτοῦ. 

L. 46. ἐχέλειέ με χαλεῖν, ΤΙΝ, 
14, ztA&UOQU χαλέσαι, 

XXXXIX. 31. rao δὲ τὸν αὐτῶν 
νοόνον. L. 23. ὑπ᾽ αὐτὰς γὰρ Π|λει- 


^ 


«doi δύσεις ib. A1. 173016 ΤΟ} ((710] 


χρὸν 0}, 


O «μευ χεῖρ) δὴ uot. OQoxei 


—t 
"1 
^M 


, - ? - Ae ΞΡ ' 
eumerre ἐξ κοχῆς ϑηγησασϑαι 
Τοὺς Ulitt*«, 
* -- » € , - . 
ib 1. LG). oU i i60 TL Ot Fio) ect Xs 
) , , " - " d zz 
ἐστιν «(χουσί τας υμεςς — Q con 
Gt ; 


ib. 49. πεοὶ δὴ rovro gov^ou ct 


A : Vo "TA 
vite Ge ὡς Qul eset τὸ CGfTtO) 


nm—— M —X— 


“ὁ TOUAEGLLT GC ELO (OL) 
/ - 


UJtOUVNU GT ( Qcq eo 66 ὁ τε OQt- 


d'ot σι ZOnnt CrOV, χίει εἰς cett, 


1 4 OUtoNI (t Ou 
ILGTrevéOD uL Oei 
BovAotcat τού" vut) 


I 0t ZHáDnOCUO, I Ot O02Zz01 


IL 60vt 0) lIOO0OEZGÀALEO 


69. (O0ot1 
edvrcumgy vuty ucorvocs icoc- 
tL 6ULOGOTUOTYZGOIL (COL, ὅτ 


A ^. « 
χ Téxiunottor QOcOmAQzG UUt) 


[. . 1 , ( £t 
ἐ{{ΓὉ 7 }Ὲ OLGOD] & 0} 90 7͵΄.χΧ 0- 


, 


u£yoy. Cxnzocre, 
17. τοιούτων  rocrvr uot ro 

LOCAL (ΤῸ Gu 9€ oro, 
ih. 41. Βούλομαι δ vuir zt rEx- 
u1jotór τι εἰπεῖν, iv εἰδηϑ᾽ ort 7 £0t- 


qeraos nódíznuct, 


ib. 19. τῷ uer Εὐχτήμ ort ἄσϑε- 
γνῆσιι ἐξαίφνης συνέβη χαὶ ncm 
πονηρῶς διετέϑη. 
ib. 31. roororcos τοὶ λόγου. 


Θ - m , 5 » -— 
ib. 51. χατεξροονησὲεν οὐχ éuot 


ULUOVON, GAAG XGL ὑμῶν Z€L Τῶν y ὦ. 


, , t 
LII, 4. cie9c«ot δὲ πάντες ot zoa- 
ER : 
τεζίται, οτν τις ἀργύριον τιυϑεὶς 
, , , uA-— ^ » , 
iduorys ἀποδουγαί τῳ 710001 C17 ij, 
^ x 
rot toy rov ϑέντος rovyou« yocaiecy 
cett. 


" . SUI 
|b. 1. ὡς οὐχ εἶχος αὐτῷ due τὴν 


e 


ÜOOZ«Y 7TLOTEUEL), 
LIII. 22. βούλομαι δὲ χαὶ περὶ 
rns ποοχλήσεως εἰπεῖν, nr ovroí ut 


A 


T : | , 
jt O00U zt AFOUOITO Zt éyo TOUTOUS, 


-— , , ε - 
L. 51. Ocor uir τοίνυν υκμῖν 
éOvreu nr TOL S 4 COTUOGCS 109g y€6- 
- , 2 ^ 
Jut TONY iL 60€7/€routrop — «yeyyto- 
zty vui ἔτι δὲ χαὶ ἐκ τεχμηρίων 
" d efus c * - 
ἱχαυνῶν δεδηλωχα vuirv δεῦτε —, 
LIII, 29, σας μὲν τοίνυν μαρτυ- 
, » * € - 
ofttz 1G OUG 7 £09 t εἶχον ὕμιν, —, 
δεδηλωχα vul, 
Y " , $24 az ci 
LIT, 8. Or« μὲν ἀληϑὴ ἀπᾶντὰ 


πον ποὺς Ut Cg, ὦ €, δι. τον uicorv- 
" Π Ἂ 


09..60}}! (ἰχηχόςτε, 
1] ( T2222 Oif Denn y: UTOYT 
1b, 9. ovupéprze θὲ TOLOUTOY Ttt, 


. ,^ 4»t€ -Ψ & 

b. 98. βούλομαι Ó vuiy καὶ rtx- 
μήριεόγ τι εἰπιεῖν τηλιχοῖτον ᾧ δηλον' 
" : c 4 5 ct , 
ὑμῖν ἔσται, ὡς ἐγὼ οἶμαι, orc zt tyre 
ποος υμᾶς ἔψευσται, 


LIX. 55. ἠσϑέγησε καὶ n&yv πον- 


ηρῶς διετέϑη. 


" zs - , 
20. προϊόντος rov Àoyov, 
. ct 4 A - , 
ib. 79. ovre πολὺ ror vrouor 


zii ὑμῶν χατει(ρογήσεν, 


LII. 25. " Er« τοίψιν ze odi az£- LIII. 91. Ert roéívvv ze 2z τῶνδ, 
Ueg9s, ὦ, &, ὅδ. ὅτε —. νῶώσεϑε, Φ. ἀν δ «ἡ 
His loeis adseriptis illos proferre volo similitudines, quae inter- 
cedunt inter primam et alteram partem orationum nostrarum quaeque 
inprimis Friderieum Blassium commovisse videntur, ut omnes orationes 
uni auctori tribui posse diceret. ἢ) Sunt hae: 
XXXXIII. 4. πονηρότατοι δόξαγ- LIX. 10. δόξας πονηρὸς eve, 
τες εἶγαι. 
ib. 15, χαί uot cora y rod ror ib. 16. πρῶτον μὲν ot) τὸν νόμον 
νόμον, xc or , προόχλησίς ἐστι. ὑμὶν εἴγε) ὠσέται, χαϑ ὃν Τὴν d: 
jo«cq nr revinii Θεόμγηστος éyocaya- 
ro, 
ib. 17. oc uir vouov cxnzocre, ib. 17. o6 uir vóuov τοίνυν 
&XInxo«r e. 
Ib. 17. δέομαι — διχαίων Jd'£natr, XXXXVII. 46. ὁ, ὁ, 9, L. 2. 
ib. 81. λα μὲν roi: reré- LIX, 196. μάλιστα “μὲν τοῖς ϑεοῖς, 
λευτηχόσεν, 
AXXXVII. 9, 17,30, 48, χαλῶς LIX. 105, 126. 
ze διχαίως, 
ib. 35. ὃν μὲν τοῦύπον — xe ib, 49. ὅτι μὲν Toírty —, τῷ TE 
λόγῳ ἀχηχύςτε zl néneoreongret λόγῳ ποι e vo ὑμῖν x«i UELLGO- 
ὑμῖν, ri ont at, 
ib. 40. εὐἰϑὺς παρε χρὴ (C, LII. 6. εὐθέως π΄. 
ib. 41, ἀχόλουϑόν ἐστιν", AXXXVI. 117. «& εἶγκι, 
Quas similitudines et paueas esse et fortuitas nemo negabit, 
Ad finem pervenimus, Jam ut à, quae perserutando invenimus, 
paucis referamus, demonstrasse mihi videor: 
a) orationes XXXV. XXXXIII. XXXXVIII. ab uno 
eodemque scriptore compositas esse, 
b) orationes XXXXVI. XXXXVII. XXXXIX. L. LII. 
LIII. LIX. uni eidemque auctori esse adscribendas. 
c) non dubium esse posse, quin optimo iure orationes 
XXXXIII. XXXXVIIL a AXXXVl. XXXXVII. XXXXIX. L. 
LII. LIIT. LIX. scriptore abiudicem. 


) l. l. pagg. 496 not, 7, 501 nott, 1, 9 


Quae hac commentatione continentur. 


Exordium: kc cel A τ ; 
A, De inventione singularum orationum 
l. De argumentatione sing. or . ., 
l. De argumentatione or, XXXV, 
" MEER " » AXXXIII. 
" " AXXXVIII. 
" à , ΧΧΧΧΥ͂Ί, 
XXXXVII. 
XXXXIX,. 
NN xXx 
LII, 
» LIII, 


NA. i " » AA 


IL, De affectibus singularum or. 


Bb. De dispositione sing, Or. 


C. De elocutione 


l. De ornatu 


Verba magna vi, superl, quibus ὑπὲρ praefix, est 
De ironia 
De amplificatione 
Verba cognominata enumerantur 


De enuntiatis, quibus oratores enarrata breviter 
pleetuntur 

De inopia verborum 

De verbis contrarie relatis 

De subiectione 

De interrogationibus . 

De allocutionibus 


De aversione 
De or. directa 
De prosopopoeia 


De asyndeto aliisque figuris 


II. De sententiarum compositione 
De hiatu 
De lege rhvthmica 
De membrorum concinnitate 
De nom. propriis artic, instruct, 
De infinitivis ,. UE τος 


De participiis absol. 


De particulis, quibus seriptores in sententiis conectendis 
BEEN ——. uu x “τ τ-ὦὰ 4 
De anacoluthis 
| E. De singulig verbis, phirasibus, sententiis 
Verba, irases, sententiae, quae alterius utrius partis 
orationum propria sunt 
Verba, phrases, sententiae, (quae raro In priore parte 
orationum, sed saepe in posteriore usurpantur vel 
[uae frequentia sunt in priore, paucis inveniuntui 
loeis posterioris 
Loei, qui in altera utra parte orationum oeeurrunt 


nter se simillimi 


γο 
Vita. 

Paulus Bernhardus Uhle natus sum a. d, VIIT. Cal, Nov, a. h. 
8. LVI. in vico Niederfrohna. Fidei addictus sum evangelieae. Illos 
per annos, quibus civis fui seminarii ludi magistrorum quibusque in 
ludo publico munere functus sum praeceptorio, tantam operam navavi 
litteris graecis et latinis, ut a. h. s. LXXVII. in Gymnasio Chemniti- 
ensi maturitatis testimonium adeptus sim, Quo accepto Lipsiam me 
contuli ibique scholas adii virorum illustrissimorum G. Curtii, Langii, 
Lipsii, Zarnckii, Braunii, G. Voigtii, de Nordenii, Heinzii, Ineunte anno 
h. s LXXX, examen pro facultate docendi superavi. Inde ab illo 
tempore praeceptor sum in Gymnasio qu. d. reali Chemnitiensi, pri- 


mum unum fere annum extraordinarius, tum ordinarius, 


